(PL) INSTRUKCJA OBSEUGI - WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSEUGI I BEZPIECZENSTWA
LICZNIK ROWEROWY SYMBOL: 14337 EAN/GTIN: 5907451329870

(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
BIKE COMPUTER SYMBOL: 14337 EAN/GTIN: 5907451329870

(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE
FAHRRADCOMPUTER SYMBOL: 14337 EAN/GTIN: 5907451329870

(CZ) NAVOD K OBSLUZE - PROVOZNi A BEZPECNOSTNI RADY
CYKLOPOCITAC SYMBOL: 14337 EAN/GTIN: 5907451329870

(FR) MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SECURITE
COMPTEUR VELO SYMBOLE: 14337 EAN/GTIN: 5907451329870

(IT) MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA
CICLOCOMPUTER SIMBOLO: 14337 EAN/GTIN: 5907451329870

(ES) MANUAL DE OPERACION - CONSEJOS DE OPERACION Y SEGURIDAD
CUENTAKILOMETROS PARA BICICLETA SIMBOLO: 14337 EAN/GTIN: 5907451329870

(NL) BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS
FIETSCOMPUTER SYMBOOL: 14337 EAN/GTIN: 5907451329870

(SE) BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SAKERHETSTIPS
CYKELDATOR SYMBOL: 14337 EAN/GTIN: 5907451329870

(GR) EI'XEIPIAIO AEITOYPI'TAX - *YMBOYAEXZ AEITOYPI'IAX KAI AZ®AAEIAX
YIEPHXHTIKOYX KAGAPIXTHY XYMBOAOQO: 14337 EAN/GTIN: 5907451329870

(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
CONTOR DE BICICLETA SIMBOL: 14337 EAN/GTIN: 5907451329870

(PT) MANUAL DE OPERACAO - DICAS DE OPERAGAO E SEGURANCA
COMPUTADOR DE BICICLETA SIMBOLO: 14337 EAN/GTIN: 5907451329870

(BG) PBKOBO/JCTBO 3A EKCIUVIOATAIINSA - CbBETU 3A EKCIIVIOATAIIA 1 BE3OITACHOCT
BEJIOKOMITKOTEP CHMMBOJI: 14337 EAN/GTIN: 5907451329870

(HU) HASZNALATI UTMUTATO — HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
KEREKPAR KOMPUTER SZIMBOLUM: 14337 EAN/GTIN: 5907451329870

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
CYKELCOMPUTER SYMBOL: 14337 EAN/GTIN: 5907451329870

(SK) NAVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
CYKLOPOCITAC SYMBOL: 14337 EAN/GTIN: 5907451329870

(FI) KAYTTOOHJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
CYKLOPOCITAC SYMBOLI: 14337 EAN/GTIN: 5907451329870

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
DVIRACIO KOMPIUTERIS SIMBOLIS: 14337 EAN/GTIN: 5907451329870

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA — LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
VELORITENA SKAITITAJS SIMBOLS: 14337 EAN/GTIN: 5907451329870

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
JALGRATTAA KOMPUUTER SUMBOL: 14337 EAN/GTIN: 5907451329870

(SI) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
KOLESARSKI RACUNALNIK SIMBOL: 14337 EAN/GTIN: 5907451329870

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
RIOMHAIRE ROTHAR SIOMBOOL: 14337 EAN/GTIN: 5907451329870

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
KOMPJUTER TAR-ROTA SIMBOLU: 14337 EAN/GTIN: 5907451329870

(HR) PRIRUQNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
BICIKLISTICKI RACUNALNIK SIMBOL: 14337 EAN/GTIN: 5907451329870

(RU) PYKOBOJCTBO I10 3KCIUTYATAIIIN — COBETBI ITO OKCIUIYATAIIMI 1 BE3OIIACHOCTH
BEJIOKOMIIBIOTEP CUMBOIJI: 14337 EAN/GTIN: 5907451329870
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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcja w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zaleceni, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu

lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS URZADZENIA

Wodoodporny licznik rowerowy jest niezbedny przy monitorowaniu treningéw. Przeznaczony jest zaréwno dla amatoréw jak réwniez dla
profesjonalnych sportowcéw.Pozwala na pomiar predkosci oraz przebytego dystansu. Swietnie sprawdzi sie na rodzinnych wypadach oraz trasach
treningowych. Zaleta urzadzenia jest prosty montaz, bez uzycia narzedzi. Obstuga licznika jest tatwa i intuicyjna a duze cyfry ulatwiaja odczyt.
Pods$wiewtlany wyswietlacz sprawdzi sie zaréwno w dzien jak i w nocy.Niebieskie pod$wietlenie wlacza sie automatycznie po wcisnieciu jednego z

klawiszy gdy licznik wykryje spadek natezenia Swiatta zewnetrznego.

Ze wzgledéw bezpieczenstwa oraz certyfikacji CE nie mozna w zaden sposéb przebudowywac¢ ani modyfikowac¢ produktu. W przypadku korzystania
z produktu w celach innych niz wczeéniej opisane, produkt moze zosta¢ uszkodzony. Niewlasciwe uzytkowanie moze ponadto spowodowac

zagrozenia, takie jak zwarcia, pozar, porazenie pradem itp.

PRZYKEAD MONTAZU / OPIS ZESTAWU
Komputer

Bateria

Magnes na szprychy

Mocowanie komputera

Czujnik z przewodem

Opaska zaciskowa

FUNKCJE LICZNIKA:

e ,,SPD” aktualna predkos¢

»ODO” drogomierz (przebieg catkowity)

»DST” dystans

»MXS” predko$¢ maksymalna

»AVS” predkos¢ srednia

»TM?” caltkowity czas jazdy

»ITM?” czas jazdy

,»SCAN” funckcja skanowania

»CLK?” zegarek 12h lub 24 h

»SOW” Stoper

Temperatura

»TM UP” czas jazdy rosnacy

»TM DN” czas jazdy malejacy

» TRIP UP” odlegto$¢ jazdy rosnaca

» TRIP DN” odlegtos¢ jazdy malejaca + poréwnanie
Ustawienie jednostek predkosci km/h m/h

Alarm obshigi

Ustawienia opon

Ustawienia ostatnich wskazan odleglosci
Ustawienia ostatnich wskazan catkowitego czasu
Funkcja ,FREEZ FRAME MEMORY”

,»,Care reminder” co 500km przypomina o konserwacji roweru
,Care reminder” co 300lm przypomina o smarowaniu roweru
Wskaznik wyczerpania baterii

Auto on/off

Niebieskie pod$wietlenie

USTAWIENIE TEMPERATURY:

©  Nacisna¢ przycisk ,,SET” przez 3 sekundy aby przej$¢ do trybu ustawieri danych.

©  Nacisna¢ przycisk ,,UP” aby wybra¢ C lub F
©  Nacisna¢ ,,SET” aby potwierdzic¢.
® TRYB USTAWIEN ZEGARA:
©  Nacisna¢ przycisk ,,UP”, aby przelaczy¢ tryb 12/24.
Nacisnac¢ ,,SET” aby potwierdzic¢ i przejs¢ do ustawienia godziny.

o
O Gdy liczba wskazuje godzine i zacznie miga¢ nacisna¢ przycisk ,,UP” aby ustawi¢ odpowiednig liczbe.
o

Nacisna¢ ,,SET” aby ustawi¢ minuty réwniez naciska¢ przycisk
,»UP”.
©  Na koniec przycisk ,,SET” aby zatwierdzi¢ ustawienia.
® USTAWIENIA (KM/H)/(M/H)
O W trybie USTAWIEN (KM/H)/(M/H), naciénij przycisk ,,UP”,
aby przetaczy¢ tryb KM/H lub M/H
©  Nacisnij przycisk ,,SET”

L_TIRE SIZE CIRC TIRE SIZE CIRC TIRE SIZE CIRC
TOOCX3IBmm 2180 BS0CX23mm 1990 26"x1. 757 2035
TO0CXA5mm 2188 | BSOCX20mm 1845 287 X1.5" 1085
TOOCx3Zmm | 2155 277x1-1/47 | 2181 267 X1. 257 1853
TO0Cx30mm 2145 2T x1-1/87 2155 26°X1. 07 1913
TOOCz2E8mm 2138 267x2. 37 2135 247 x1. 97 19186
TOOCx25mm 2124 26" x2. 257 2115 20°x1-1/4" | 1618
TOOCx23mm 2105 26" x2. 17 2085 1.6 X2 Q7 1253
TO0Cx20mm 2074 267 x2. 0° 2074 1. 67 X1.95" | 1257
TO0CxTubular 2130 267 X1. 87 2055 1. 67 X1. 5 1206



USTAWIANIE ROZMIARU KOLE I WYKRES W TRYBIE USTAWIEN ROZMIAROW KOL
©  Domyslne ustawienie obwodu kota to 2080mm.
O Wybierz prawidlowa warto$§¢ obwodu kola zgodnie z ponizsza
tabela.
O Nacisnij przycisk ,,UP”, aby zmieni¢ kazda cyfre prawidlowo
O Nacisnij przycisk ,,SET”, aby potwierdzi¢ i przej$¢ do nastepnej
cyfry. (Zakres: 0-9999mm).
O Kiedy to ustawienie jest zakonczone, naci$nij przycisk ,,SET”

USTAWIANIE PRZEBIEGU W TRYBIE USTAWIEN PRZEBIEGU

O Nacisnij przycisk ,,UP”, aby wyregulowa¢ migajaca liczbe ,,0DO”.

O Nacisnij przycisk ,,SET”, aby przejs¢ do nastepnego numeru i ustaw je w ten sam sposdb. DomysIna liczba to 0000 (zakres: 0-9999
km/mile).

O Kiedy to ustawienie sie skonczy, nacisnij przycisk SET

USTAWIENIA ,,TM DOWM & TRIP” DOWN W TRYBIE ,,TM DOWM & TRIP DOWN”

O Nacisnij i przytrzymaj przycisk ,,SET” przez trzy sekundy, aby ustawi¢ warto$¢ ,,TM DOWM” & ,,TRIP DOWN”.

O Nacisnij przycisk ,,UP”, aby wyregulowac

©  Naciénij ,,SET”, aby przej$¢ do nastepnej figury. Domyslny numer ,,TM DOWM?” to 00:00:00 (zakres: 0-99: 59: 59 godzin).
Domyslny numer ,,TRIP DOWN?” to 000.0 (zakres: 0-999,9 km/mile).

O Naciénij przycisk ,,SET”, aby zakoriczy¢ to ustawienie i wréci¢ do TRYBU USTAWIEN TM DOWM & TRIP DOWN

ZEROWANIE DANYCH POJEDYNCZEJ WYCIECZKI
© W dowolnym trybie, naciénij i przytrzymaj przycisk UP przez 3 sekundy, a nastepnie wszystkie dane tej pojedynczej podrézy zostana
zresetowane do zera, z wyjatkiem ,,CLK ODO” i ,,RAT”.

PODSWIETLENIE
O Niebieskie pod$wietlenie wlacza sie gdy wykryje ze zrobilo sie ciemno

Instrukcja wymiany baterii:

Zdejmij pokrywe baterii ze spodu komputera za pomocg ptaskiego Srubokreta, zainstaluj baterie i zamknij pokrywe.
Nalezy prawidlowo wlozy¢ baterie zwracajac uwage na biegunowos$¢ +/-.

Nalezy uzywac baterii jednego typu.

Zawsze wymieniaj caty komplet baterii.

Wyczerpane baterie nalezy wyciagna¢ z urzadzenia, nigdy nie wrzucaj baterii do ognia.

Nigdy nie probuj fadowa¢ zwyktych baterii.

Nieuzywane baterie nalezy przechowywa¢ w opakowaniu z dala od metalowych obiektow.

Nie zostawia¢ dzieci bez nadzoru.

WSKAZOWKA

Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.

W przypadku niekompletnej dostawy badz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.

DANE TECHNICZNE

Aktualna predko$¢ Km/h

28 FUNKCIJI

Zegar

Catkowita pamie¢ odleglosci

Pomiar czestotliwosci obrotow kota
Automatyczny Start/Stop

Rejestracja ruchu roweru

Zatrzymanie pamieci i zerowanie warto$ci
Ustawianie rozmiaru kota

Wodoodporny

Zasilanie bateryjne: CR2032 (w zestawie)
Kolor pod$wtlenia: niebieski

Wymiary licznika: 2cm x 9cm x 4,5cm
Produkt posiada certyfikat CE

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem do$wiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumiejg wynikajace z niego zagrozenia.

Nigdy nie zanurzac¢ urzadzenia w wodzie.
Do czyszczenia uzywac wilgotnej $ciereczki, ewentualnie tagodnego detergentu.

Nie uzywa¢ uszkodzonego urzadzenia.



®  Produkt nie jest przeznaczony do zabawy przez dzieci.

® Dopilnowa¢, aby materiaty opakowaniowe nie zostaly pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawi¢, co jest
niebezpieczne.

®  Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiattem stonecznym, silnymi wibracjami, wysoka wilgotnoscia,
wilgocia, palnymi gazami, oparami i rozpuszczalnikami.

®  Nie naraza¢ produktu na obciazenia mechaniczne.

®  Jesli bezpieczna praca nie jest dtuzej mozliwa, nalezy przerwac uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziata prawidtowo, - by} przechowywany przez dtuzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostal nadmiernie obciazony podczas transportu.

®  Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czesci. W przypadku uszkodzenia przewodu zabrania sie
dokonywania samodzielnych napraw.

®  Nie demontuj urzadzenia samodzielnie.

e  Nie uzywac starych i nowych baterii, réznych marek i sSrodkéw chemicznych.

e  Nie ladowa¢, nie uszkodzi¢ ani nie otwiera¢ baterii.

e Nie potykac¢ baterii. W przypadku potkniecia baterii nalezy natychmiast skontaktowac sie z lekarzem.

e  Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA BATERIVAKUMULATOROW

®  Baterie / akumulatory nalezy trzymac poza zasiegiem dzieci. W przypadku potkniecia nalezy natychmiast udac sie do lekarza!

®  Baterii jednorazowego uzytku nie wolno tadowa¢ ponownie. Baterii / akumulatoréw nie nalezy zwierac i / lub otwiera¢. Moze to
doprowadzi¢ do przegrzania, pozaru lub wybuchu.

®  Nigdy nie nalezy wrzucac baterii / akumulatoréw do ognia lub wody.

® Nigdy nie nalezy narazac¢ baterii / akumulatoréw na obcigzenia mechaniczne.

® Ryzyko wycieku kwasu z baterii /akumulatoréw.

® Nalezy unika¢ ekstremalnych warunkéw i temperatur, ktére moga oddzialywac na baterie / akumulatory, np. kaloryferéw / bezposredniego
dzialania promieniowania stonecznego.

®  Jesli wyciekng baterie / akumulatory, nalezy unika¢ kontaktu skéry, oczu i blon §luzowych z chemikaliami! Dotkniete miejsca natychmiast
przeptukac czysta woda i udac sie do lekarza!

e Wylane lub uszkodzone baterie / akumulatory po dotknieciu skéry moga spowodowa¢ poparzenia chemiczne. Dlatego nalezy w takim
przypadku naktada¢ odpowiednie rekawice ochronne.

@ WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

o Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla srodowiska, ktére mozna przekaza¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcéw wtérnych.
ﬁ Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zuzytych wyrobéw elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochrone srodowiska, nie wolno wyrzuca¢ wraz ze zwyklym odpadem
komunalnym do odpadéw domowych, lecz prawidlowo zutylizowa¢. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia
udziela odpowiedni urzad.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktdre go dotycza. Produkt spehia
europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktow.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza RoHS.

Niewlasciwa utylizacja baterii / akumulatoréw stwarza zagrozenie dla Srodowiska naturalnego!

Baterii / akumulatoréw nie nalezy wyrzucac razem z odpadami domowymi. Moga one zawiera¢ szkodliwe metale ciezkie i nalezy
je traktowac jak odpady specjalne. Symbole chemiczne metali ciezkich sa nastepujace: Cd = kadm, Hg = rte¢, Pb = otow.

Dlatego tez zuzyte baterie / akumulatory nalezy przekazywa¢ do komunalnych punktéw gromadzenia odpadéw niebezpiecznych.

Whbudowany akumulator nie moze by¢ rozmontowywany w celu utylizacji. Produkt nalezy przekaza¢ w catosci w punkcie zbiérki
zuzytej elektroniki.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.



EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION AND DESCRIPTION OF THE DEVICE

A waterproof bike computer is essential for monitoring training. It is designed for both amateurs and professional athletes. It allows you to measure
speed and distance traveled. It is perfect for family trips and training routes. The advantage of the device is simple assembly, without the use of tools.
The counter is easy and intuitive to use and large digits make reading easy. The backlit display will work well both day and night. The blue backlight
turns on automatically after pressing one of the keys when the counter detects a drop in external light intensity.

For safety and CE certification reasons, the product may not be rebuilt or modified in any way. If the product is used for purposes other than those
previously described, the product may be damaged. Improper use may also cause hazards such as short circuits, fire, electric shock, etc.

ASSEMBLY EXAMPLE / KIT DESCRIPTION
e  Computer

Battery

Spoke magnet

Computer mount

Sensor with cable

Clamping band

COUNTER FUNCTIONS:

e "SPD" current speed
"ODO" odometer (total mileage)
"DST" distance
"MXS" top speed
"AVS" average speed
"TM" total driving time
"TM" driving time
" SCAN " scanning function
"CLK" 12h or 24h watch
" SW " Stopwatch
Temperature
"TM UP" driving time increasing
"TM DN" driving time decreasing
"TRIP UP" driving distance increasing
"TRIP DN" driving distance decreasing + comparison
Speed unit setting km/hm/h
Service alarm
Tire settings
Last Distance Reading Settings
Last Total Time Display Settings
"FREEZ FRAME MEMORY" function
"Care reminder” reminds you to maintain your bike every 500 km
"Care reminder” reminds you to lubricate your bike every 300lm
Low battery indicator
Car on/off
Blue backlight
TEMPERATURE SETTING:
O Press the "SET" button for 3 seconds to enter the data setting mode.
O  Press the "UP" button to select C or F
©  Press "SET" to confirm.

® CLOCK SETTING MODE:
O Press the "UP" button to switch 12/24 mode.
Press "SET" to confirm and move to the time setting.

O O O O

Press "SET" to set the minutes and also press the "UP" button.
Finally, press the “SET” button to confirm the settings.

e SETTINGS (KM/H)/(M/H)

When the number indicates the hour and starts flashing, press the "UP" button to set the correct number.

© In SETUP(KM/H)/(M/H) mode, press “UP” button to switch

KM/H or M/H mode
O Press the "SET" button

® SETTING THE WHEEL SIZE AND GRAPH IN THE WHEEL
SIZE SETTING MODE
O The default wheel circumference setting is 2080mm.

TIRE SIZE CIRC TIRE: SIZE CIRC TIRE SIZE o3 CIRC
700CX38mm | 2180 | 650CX23mm 1990 | 26°x1.75° | 2035
700CX35mm | 2168 | 650CX20mm 1945 | 26°X1.5 1985
700Cx32mm | 2155 | 27°x1-1/4"| 2161 | 26°X1.25" | 1953
700Cx30mm | 2145 | 27°x1-1/8"| 2155 | 26°X1.0" 191
700Cx28mm | 2136 | 26°x2. 3" 2135 | 24°x1.9° 1916
700Cx25mm 2124 26" x2. 25" 2115 20°x1-1/4" | 1618
700Cx23mm 2105 26" x2. 17 2095 1.6°X2.0° 1253
700Cx20mm 2074 26" x2.0° 2074 1.6°X1.95" | 1257
700CxTubulat 2130 | 26°X1. 9" 2055 | 1.6°X1.5" | 1206



O Select the correct wheel circumference value according to the
table below.
O Press "UP" button to change each digit correctly
O Press "SET" button to confirm and move to the next digit.
(Range: 0-9999mm).
O When this setting is completed, press the "SET" button
SETTING THE MILEAGE IN MILEAGE SETTING MODE
O Press the "UP" button to adjust the flashing "ODO" number.
O Press "SET" button to move to the next number and set them in the same way. The default number is 0000 (range: 0-9999 km/mile).
O When this setting is finished, press the SET button

¢ "TM DOWN & TRIP" SETTINGS DOWN IN "TM DOWN & TRIP DOWN" MODE
©  Press and hold the “SET” button for three seconds to set the “TM DOWM” & “TRIP DOWN” value.
O Press "UP" button to adjust
O Press "SET" to move to the next figure. The default "TM DOWM" number is 00:00:00 (range: 0-99:59:59 hours). The default "TRIP
DOWN" number is 000.0 (range: 0-999.9 km/mile).
O Press the "SET" button to finish this setting and return to TM DOWN & TRIP DOWN SETTING MODE

RESETTING SINGLE TRIP DATA

© In any mode, press and hold UP button for 3 seconds, then all data of this single trip will be reset to zero, except "CLK ODO" and
"RAT".

® BACKLIGHT

O The blue backlight turns on when it detects that it has become dark.

Battery replacement instructions:

® Remove the battery cover from the bottom of the computer using a flat screwdriver, install the battery, and close the cover.
Please insert the batteries correctly, paying attention to the +/- polarity.

Only use one type of battery.

Always replace the entire set of batteries.

Exhausted batteries must be removed from the device and never thrown into fire.

Never attempt to charge regular batteries.

Store unused batteries in their packaging away from metal objects.

Do not leave children unsupervised.

TIP

®  The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
e In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.

TECHNICAL DATA

Current speed Km/h

28 FUNCTIONS

Clock

Total distance memory

Measurement of wheel rotation frequency
Automatic Start/Stop

Registration of bicycle movement
Stopping memory and resetting values
Setting the wheel size

Waterproof

Battery powered: CR2032 (included)
Backlight color: blue

Counter dimensions: 2cm x 9cm x 4.5cm
The product is CE certified

SAFETY INSTRUCTIONS

®  This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.

®  Never immerse the device in water.

®  For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.
® Do not use a damaged device.

®  The product is not intended for use by children.

®  Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.



®  Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, strong vibrations, high humidity, moisture, flammable gases, vapors and
solvents.

® Do not expose the product to mechanical stress.

® [f safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.

® Tt is forbidden to use the product if any of its parts are damaged. In the event of damage to the cable, it is forbidden to make repairs
yourself.

® Do not disassemble the device yourself.

e Do not use old and new batteries, different brands or chemicals.

e Do not charge, damage or open the battery.

e Do not swallow the battery. If the battery is swallowed, consult a doctor immediately.

e  Always use the product as intended.

BATTERIES/ACCUMULATORS SAFETY INSTRUCTIONS

®  Batteries/rechargeable batteries should be kept out of reach of children. If swallowed, consult a doctor immediately!

®  Disposable batteries must not be recharged. Batteries/accumulators must not be short-circuited and/or opened. This may cause overheating,
fire or explosion.

®  Never throw batteries/accumulators into fire or water.

®  Batteries/accumulators should never be subjected to mechanical stress.

®  Risk of acid leakage from batteries/accumulators.

®  Avoid extreme conditions and temperatures that may affect batteries / accumulators, e.g. radiators / direct sunlight.

®  If batteries/accumulators leak, avoid contact of skin, eyes and mucous membranes with chemicals! Immediately rinse affected areas with
clean water and seek medical attention!

e Leaking or damaged batteries/rechargeable batteries can cause chemical burns when in contact with skin. Therefore, suitable protective
gloves should be worn in such cases.

@ TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

o The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT

Used electrical and electronic products, due to environmental protection, must not be thrown into household waste with
regular municipal waste, but disposed of properly. Information on collection points and their opening hours is provided
by the relevant office.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it. The product meets
European and national requirements on the safety of devices and products.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it, RoHS.

Improper disposal of batteries/accumulators poses a risk to the environment!

Batteries/accumulators should not be disposed of with household waste. They may contain harmful heavy metals and should be
treated as special waste. The chemical symbols for heavy metals are as follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.

Therefore, used batteries / accumulators should be taken to municipal hazardous waste collection points.

The built-in battery must not be disassembled for disposal. The product must be handed over in its entirety to a collection point for
used electronics.

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgeméfRe Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG DES GERATS

der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

Ein wasserdichter Fahrradcomputer ist fiir die Aufzeichnung Thres Trainings unerlésslich. Es ist sowohl fiir Amateure als auch fiir Profisportler
gedacht. Damit kénnen Sie Geschwindigkeit und zuriickgelegte Strecke messen. Es eignet sich perfekt fiir Familienausfliige und Trainingsstrecken.
Der Vorteil des Gerites liegt in der einfachen Montage ohne Einsatz von Werkzeug. Die Bedienung des Messgerits ist einfach und intuitiv und grofe
Ziffern erleichtern das Ablesen. Das hintergrundbeleuchtete Display funktioniert sowohl tagsiiber als auch nachts gut. Die blaue
Hintergrundbeleuchtung schaltet sich nach dem Driicken einer der Tasten automatisch ein, wenn das Messgerdt einen Abfall der externen
Lichtintensitét erkennt.

Aus Sicherheitsgriinden und Griinden der CE-Zertifizierung darf das Produkt nicht umgebaut oder in irgendeiner Weise verandert werden. Wenn Sie
das Produkt fiir andere als die zuvor beschriebenen Zwecke verwenden, kann es zu Schdden am Produkt kommen. Dariiber hinaus kénnen bei

unsachgeméRer Verwendung Gefahren wie Kurzschliisse, Feuer, Stromschlédge usw. entstehen.

MONTAGEBEISPIEL / BAUSATZBESCHREIBUNG

Computer

Batterie
Speichenmagnet
Computerhalterung
Sensor mit Kabel
Spannband

ZAHLERFUNKTIONEN:

»SPD* aktuelle Geschwindigkeit
»ODO“ (Gesamtkilometerstand)
"DST" -Abstand

»MXS“ Hochstgeschwindigkeit
"AVS" Durchschnittsgeschwindigkeit
» TM*“ Gesamtfahrzeit

"TM" Fahrzeit

Scanfunktion ,, SCAN

»CLK*“ 12h oder 24h Uhr

" SW " Stoppuhr

Temperatur

»TM UP“ Fahrzeiterhohung

"TM DN" Fahrzeitverkiirzung

» TRIP UP*“ Fahrstrecke erhoht sich

"TRIP DN" Fahrstrecke abnehmend + Vergleich
Geschwindigkeitseinheiten km/hm/h einstellen

Servicealarm
Reifeneinstellungen

Einstellungen fiir die letzte Entfernungsmessung

Einstellungen fiir die Anzeige der letzten Gesamtzeit

Funktion ,,FREEZ FRAME MEMORY “

,~Pflegeerinnerung“ erinnert Sie alle 500 km an die Wartung Ihres Fahrrads
»Pflegeerinnerung“ erinnert Sie daran, Thr Fahrrad alle 300 Im zu schmieren

Anzeige fiir niedrigen Batteriestand
Auto an/aus
Blaue Hintergrundbeleuchtung

TEMPERATUREINSTELLUNG:

O  Driicken Sie die Taste ,,SET“ 3 Sekunden lang, um in den Dateneinstellungsmodus zu gelangen.
O Driicken Sie die Taste ,,UP“, um C oder F auszuwéhlen
©  Driicken Sie zur Bestatigung ,,SET*.

UHREINSTELLMODUS:

O Driicken Sie die Taste ,,UP“, um zwischen 12- und 24-Stunden-Modus umzuschalten.

Mit ,,SET“ bestdtigen und zur Zeiteinstellung gelangen.

Wenn die Zahl die Stunde anzeigt und zu blinken beginnt, driicken Sie die Taste ,,UP“, um die richtige Zahl einzustellen.
Driicken Sie ,,SET*, um die Minuten einzustellen und driicken Sie zusatzlich die Taste ,,JUP“.
Zum Abschluss driicken Sie die ,,SET“-Taste, um die Einstellungen zu bestétigen.

O O O O

EINSTELLUNGEN (KM/H)/(M/H)
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©  Driicken Sie im SETUP(KM/H)/(M/H)-Modus die Taste ,,UP“, um zwischen dem KM/H- und dem M/H-Modus umzuschalten



©  Driicken Sie die Taste "SET"
EINSTELLEN DER RADGROSSE UND DES GRAFIKS IM [ TIRESIZE  CIRC _ TIRESIZE  CIRC  TIRESIZE  CIRC |

RADGROSSEN-EINSTELLMODUS 7OOCX38mm | 2180 | 650CX23mmy 1090 | 267x1.75° | 2035
©  Die Standardeinstellung fiir den Radumfang betragt 2080 mm. TO0CX3ISmm | 2168 | G30CK20mm 1845 | 26°X1. §° 1985
O Wwihlen Sie den richtigen Radumfangswert gemiR der Tlﬂgfxgzrnm 2"52 2: x1=1/47| 2181 | 26°X%.257 | 1853

TOOCx30mm | 214 27 x1-1/8"| 2155 | 26°%1.0° 1913

folgenden Tabelle aus. e 700Cx28mm | 2136 | 26"x2.3° | 2135 | 247x1.9° | 1918

O  Driicken Sie die Taste ,,UP“, um jede Ziffer richtig zu dndern 700Cx25mm | 2124 | 287 x2. 25° 2115 | 20°%i-174" | 1618

©  Driicken Sie die Taste ,SET®, um zu bestitigen und zur s1550,93mm | 2105 | 28°%3 1- 2085 | 1.5°%2 0 1363

nachsten Ziffer zu gelangen. (Bereich: 0-9999 mm). 7O00Cx20mm | 2074 | 267x2. 0" 2074 | 1.8°X1 95 * | 1257

O Wenn diese Einstellung abgeschlossen ist, driicken Sie die Taste 7o0CxTubular 2130 | 28°X1. &° 2055 | 1.5°%1.5" 1206
»OET

EINSTELLEN DES KILOMETERSTANDS IM KILOMETERSTAND-EINSTELLMODUS

©  Driicken Sie die Taste ,,UP“, um die blinkende Zahl ,,0DO* anzupassen.

©  Durch Driicken der ,,SET“-Taste gelangen Sie zur nédchsten Ziffer und stellen diese auf die gleiche Weise ein. Die Standardzahl ist
0000 (Bereich: 0-9999 km/Meile).

©  Wenn diese Einstellung abgeschlossen ist, driicken Sie die SET-Taste

,,TM DOWN & TRIP“-EINSTELLUNGEN IM ,,TM DOWN & TRIP DOWN“-MODUS
Halten Sie die Taste ,,SET“ drei Sekunden lang gedriickt, um die Werte ,,TM DOWM* und ,,TRIP DOWN* einzustellen.

©  Driicken Sie die Taste ,,UP“, um die Einstellung vorzunehmen
O Driicken Sie ,,SET“, um zur néchsten Ziffer zu gelangen. Die Standardnummer ,,TM DOWM* ist 00:00:00 (Bereich: 0-99:59:59

Stunden). Die Standardzahl ,, TRIP DOWN* ist 000,0 (Bereich: 0-999,9 km/Meile).
O  Driicken Sie die Taste ,,SET“, um diese Einstellung abzuschliefen und zum TM DOWN & TRIP DOWN-EINSTELLUNGSMODUS

zuriickzukehren

ZURUCKSETZEN EINZELNER FAHRTDATEN
O Halten Sie in einem beliebigen Modus die UP-Taste 3 Sekunden lang gedriickt, dann werden alle Daten dieser einzelnen Fahrt auf
Null zuriickgesetzt, auBer ,,CLK ODO“ und ,,RAT*.

HINTERGRUNDBELEUCHTUNG
©  Die blaue Hintergrundbeleuchtung schaltet sich ein, wenn sie erkennt, dass es dunkel geworden ist.

Anleitung zum Batteriewechsel:

TIPP

Entfernen Sie mit einem flachen Schraubendreher die Batterieabdeckung von der Unterseite des Computers, setzen Sie die Batterie ein und
schlieRen Sie die Abdeckung.

Bitte legen Sie die Batterien richtig ein und achten Sie auf die +/- Polaritét.

Verwenden Sie nur einen Batterietyp.

Ersetzen Sie immer den gesamten Batteriesatz.

Leere Batterien miissen aus dem Gerét entfernt werden und diirfen keinesfalls ins Feuer geworfen werden.

Versuchen Sie niemals, normale Batterien aufzuladen.

Bewahren Sie unbenutzte Batterien in ihrer Verpackung getrennt von Metallgegenstidnden auf.

Lassen Sie Kinder nicht unbeaufsichtigt.

Das Gerdt ist auf Vollstandigkeit der Lieferung und etwaige sichtbare Schéaden zu priifen.
Im Falle einer unvollsténdigen Lieferung oder wenn Sie Schidden aufgrund mangelhafter Verpackung oder Transport feststellen, wenden
Sie sich bitte an die Service-Hotline.

TECHNISCHE DATEN

Aktuelle Geschwindigkeit km/h

28 FUNKTIONEN

Uhr

Gesamtdistanzspeicher

Messung der Raddrehzahl

Automatischer Start/Stopp

Registrierung der Fahrradbewegung
Speicher stoppen und Werte zuriicksetzen
Einstellen der Radgrofe

Wasserdicht

Batteriebetrieben: CR2032 (im Lieferumfang enthalten)
Hintergrundbeleuchtungsfarbe: blau
ThekenmaRe: 2 cm x 9 cm x 4,5 cm

Das Produkt ist CE-zertifiziert

SICHERHEITSHINWEISE

Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt werden oder in die sichere Verwendung des Produkts
eingewiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen.



Tauchen Sie das Gerdt niemals in Wasser.

Verwenden Sie zur Reinigung ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.

Verwenden Sie kein beschéddigtes Gerét.

Das Produkt ist nicht fiir die Verwendung durch Kinder bestimmt.

Achten Sie darauf, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder kénnten anfangen, damit zu spielen, was gefahrlich
ist.

Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, starken Vibrationen, hoher Luftfeuchtigkeit, Nésse,
brennbaren Gasen, Dampfen und Lésungsmitteln.

Setzen Sie das Produkt keinen mechanischen Belastungen aus.

Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr moglich ist, stellen Sie die Nutzung ein und sichern Sie das Produkt gegen Wiederverwendung. Ein

sicherer Betrieb ist nicht mehr moglich, wenn das Produkt: - beschéddigt wurde, - nicht ordnungsgemal funktioniert, - {iber einen ldngeren
Zeitraum unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport {ibermédRig belastet wurde.

Die Verwendung des Produkts ist verboten, wenn ein Teil beschadigt ist. Bei einer Beschddigung des Kabels ist eine eigenstiandige
Reparatur untersagt.

Zerlegen Sie das Gerét nicht selbst.

Verwenden Sie keine alten und neuen Batterien, verschiedene Marken oder Chemikalien.

Den Akku nicht laden, beschadigen oder 6ffnen.

Verschlucken Sie die Batterie nicht. Falls eine Batterie verschluckt wurde, suchen Sie sofort einen Arzt auf.
Verwenden Sie das Produkt immer bestimmungsgemaR.

BATTERIEN/AKKUMULATOREN SICHERHEITSHINWEISE
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Bewahren Sie Batterien/Akkus aulerhalb der Reichweite von Kindern auf. Bei Verschlucken sofort adrztlichen Rat einholen!

Einwegbatterien diirfen nicht wiederaufgeladen werden. Batterien/Akkus diirfen nicht kurzgeschlossen und/oder ge6ffnet werden. Dies
kann zu Uberhitzung, Feuer oder Explosion fiihren.

Werfen Sie Batterien/Akkus niemals ins Feuer oder Wasser.
Batterien/Akkus diirfen niemals mechanischer Belastung ausgesetzt werden.
Gefahr des Saureaustritts aus Batterien/Akkumulatoren.

Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die auf Batterien/Akkus einwirken konnen, zB. Heizkorpern / direkter
Sonneneinstrahlung.

Bei ausgelaufenen Batterien/Akkus Kontakt von Haut, Augen und Schleimhduten mit den Chemikalien vermeiden! Spiilen Sie die
betroffenen Stellen sofort mit klarem Wasser ab und suchen Sie einen Arzt auf!

Auslaufende oder beschidigte Batterien/Akkus kénnen bei Hautkontakt Verdtzungen verursachen. Tragen Sie daher in einem solchen Fall
entsprechende Schutzhandschuhe.

Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Ihrem 6rtlichen Recyclinghof entsorgen kénnen.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte bei der von den 6rtlichen Behorden dafiir vorgesehenen Miillentsorgungsstelle abgegeben
werden. Informationen zu den Entsorgungsmoglichkeiten des Altproduktes erteilt das Gemeinde- bzw. Stadtamt.

ENTSORGUNG VON GEBRAUCHTEN ELEKTRISCHEN UND ELEKTRONISCHEN GERATEN

Aus Griinden des Umweltschutzes diirfen verbrauchte Elektro- und Elektronikprodukte nicht mit dem normalen
Siedlungsabfall im Hausmiill entsorgt werden, sondern miissen einer fachgerechten Entsorgung zugefiihrt werden.
Informationen zu den Sammelstellen und deren Offnungszeiten erhalten Sie bei der jeweiligen Geschiftsstelle.

C € Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen der einschlédgigen europdischen und nationalen Richtlinien, die fiir es gelten. Das Produkt

erfiillt die europdischen und nationalen Anforderungen an die Gerite- und Produktsicherheit.

Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen der einschldgigen europdischen und nationalen Richtlinien, RoHS.

Durch unsachgeméfle Entsorgung von Batterien/Akkus besteht eine Gefahr fiir die Umwelt!

Batterien/Akkus diirfen nicht im Hausmiill entsorgt werden. Sie konnen schéddliche Schwermetalle enthalten und sollten als
Sondermiill behandelt werden. Die chemischen Symbole fiir Schwermetalle sind: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Deshalb sollten verbrauchte Batterien/Akkus bei den kommunalen Sondermiillsammelstellen abgegeben werden.



Der eingebaute Akku darf zur Entsorgung nicht zerlegt werden. Das Produkt muss vollstédndig bei einer Sammelstelle fiir Altelektronik abgegeben
werden.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und technische Daten des Produkts ohne vorherige Ankiindigung zu dndern.
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Uschovejte si prosim tuto pfirucku pro budouci pouZiti a fid'te se jejimi doporucenimi, protoZe nedodrZeni pokynti mtize predstavovat ohroZeni
Zivota nebo zdravi.

Vazeny pane/pani, dékujeme Vam za zakoupeni naSeho produktu!

Pfed pouzitim produktu si prosim prectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili jeho spravné pouzivani.

POUZITI A POPIS ZARIZENI

Vodéodolny cyklocomputer je nezbytny pro sledovani tréninku. Je urCen jak pro amatéry, tak pro profesionalni sportovce. UmoZiiuje méfit rychlost a

ujetou vzdalenost. Je idedlni pro rodinné vylety a tréninkové trasy. Vyhodou zafizeni je jednoducha montdz, bez pouZiti nafadi. Ovladani méfice je
snadné a intuitivni a velké Cislice usnadiiuji odecitani. Podsviceny displej bude fungovat dobfe jak ve dne, tak v noci. Modré podsviceni se
automaticky zapne po stisknuti jednoho z tlacitek, kdyZ méfi¢ detekuje pokles intenzity vnéjSiho svétla.

Z bezpecnostnich divodi a divodu certifikace CE nesmi byt vyrobek jakkoli prestavovén ani upravovan. Pokud budete vyrobek pouZzivat k jinym
ucelim, nez které jsou popsany vyse, miZe dojit k jeho poSkozeni. Kromé toho mtiZe nespravné pouZziti zptsobit nebezpeci, jako je zkrat, poZar, tiraz
elektrickym proudem atd.

PRIKLAD MONTAZE / POPIS SADY

Pocitac

Baterie

Magnet na dratky
Drzak pocitace
Snimac s kabelem
Upinaci paska

FUNKCE CITACE:

Aktuélni rychlost ,,SPD*

»ODO“ (celkovy pocet najetych kilometrti)
Vzdalenost ,letniho casu“

Maximalni rychlost ,,MXS“

Primérna rychlost ,,AVS“

Celkova doba Fizeni ,,TM*

Doba fizeni ,,TM*“

Funkce skenovani ,, SCAN “

»CLK* s 12hodinovym nebo 24hodinovym zobrazenim

Stopky ,, SW «

Teplota

Doba fizeni ,,TM UP* se prodluZuje
Doba Fizeni ,,TM DN*“ se zkracuje

Zvysujici se dojezdova vzdalenost ,, TRIP UP*
»TRIP DN sniZovani dojezdové vzdalenosti + porovnani

Nastaveni jednotek rychlosti km/h/h
Servisni alarm

Nastaveni pneumatik

Nastaveni posledniho odectu vzdélenosti

Nastaveni zobrazeni celkového ¢asu posledniho

Funkce ,ZMRAZEN{ PAMETI“
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,~Pripomenuti péce“ vam pripomene, abyste si kolo prosli tidrzbou kazdych 500 km
~Pripomenuti péce“ vam pripomene, abyste kolo promazali kazdych 300 Im

Indikétor slabé baterie
Zapnuti/vypnuti auta
Modré podsviceni

NASTAVENI TEPLOTY:

O Stisknéte tlacitko ,,SET“ po dobu 3 sekund pro vstup do reZimu nastaveni dat.

O Stisknéte tlacitko ,,NAHORU* pro vybér C nebo F

O Stisknéte tlacitko ,,SET“ pro potvrzeni.
REZIM NASTAVENI HODIN:

O O O O O

NASTAVENI (KM/H)/(M/H)

Stisknutim tla¢itka ,,NAHORU* pfepnete reZim 12/24.

Stisknéte tlacitko ,,SET* pro potvrzeni a pfechod k nastaveni ¢asu.
Jakmile ¢islo ukazuje hodinu a za¢ne blikat, stisknéte tlacitko ,, NAHORU*“ pro nastaveni spravného cisla.
Stisknéte tlacitko ,,SET“ pro nastaveni minut a také stisknéte tlacitko ,,UP*.
Nakonec stisknéte tlacitko ,,SET* pro potvrzeni nastaveni.

© 'V rezimu SETUP(KM/H)/(M/H) stisknéte tlaCitko ,UP“ pro snpeyssme

prepnuti mezi rezimy KM/H a M/H.
O  Stisknéte tlacitko ,,NASTAVIT“

NASTAVENI VELIKOSTI KOLA A GRAFU V REZIMU

NASTAVENI VELIKOSTI KOLA

|_TIRE SIZE CIRC TIRE SIZE CIRC TIRESIZE = CIRC. |
TOOCX3IBmm 2180 BS0CX23mm 1990 26"x1. 757 2035
2188 | BSOCX20mm 1845 287 X1.5" 1085
T00Cx32mm | 2155 277x1-1/47 | 2181 267 X1. 257 1853
TO0Cx30mm 2145 2r°x1-1/87 | 2155 26°X1. 07 1913
TOOCz2E8mm 2138 267x2. 37 2135 247 x1. 97 19186
TOOCx25mm 2124 26" x2. 257 2115 20°x1-1/4" | 1618
TOOCx23mm 2105 26" x2. 17 2085 1.6 X2 Q7 1253
TO0Cx20mm 2074 267 x2. 0° 2074 1. 67 X1.95" | 1257
TO0CxTubular 2130 267 X1. 87 2055 1. 67 X1. 5 1206



o

Vychozi nastaveni obvodu kola je 2080 mm.
Vyberte spravnou hodnotu obvodu kola podle niZe uvedené

tabulky.
Stisknéte tlacitko ,NAHORU“ pro sprdvnou zménu
jednotlivych cislic.

Stisknéte tlacitko ,,SET“ pro potvrzeni a prechod na dalsi ¢islici.
(Rozsah: 0-9999 mm).
Po dokonceni tohoto nastaveni stisknéte tlacitko ,,SET*

NASTAVENI POCTU KILOMETRU V REZIMU NASTAVEN{ POCTU KILOMETRU

©]
©]
©]

Stisknéte tlacitko ,,NAHORU*“ pro nastaveni blikajiciho ¢isla ,,ODO*.
Stisknéte tlacitko ,,SET“ pro pfechod na dalsi Cislo a nastavte je stejnym zptisobem. Vychozi ¢islo je 0000 (rozsah: 0-9999 km/mile).
Po dokonceni tohoto nastaveni stisknéte tlacitko SET

NASTAVENI ,,TM DOWN & TRIP“ V REZIMU ,,TM DOWN & TRIP DOWN*

©]
©]
o
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Stisknéte a podrZzte tlacitko ,,SET“ po dobu tii sekund pro nastaveni hodnot ,,TM DOWM* a ,,TRIP DOWN*.

Stisknéte tlacitko ,,NAHORU*“ pro nastaveni

Stisknéte tlacitko ,,SET“ pro pfechod na dalsi ¢islici. Vychozi ¢islo ,,TM DOWM* je 00:00:00 (rozsah: 0-99:59:59 hodin). Vychozi
¢islo pro ,,DOJEZD“ je 000,0 (rozsah: 0-999,9 km/mile).

Stisknutim tlacitka ,,SET*“ dokoncete toto nastaveni a vratte se do REZIMU NASTAVENI TM DOWN a TRIP DOWN.

RESETOVANI DAT JEDNOTLIVE CESTY

O V jakémkoli rezimu stisknéte a podrzte tlac¢itko NAHORU po dobu 3 sekund, poté se vSechna data této jednotlivé cesty vynuluji, s
vyjimkou ,,CLK ODO* a ,,RAT*.

PODSVICENI

o

Modré podsviceni se rozsviti, kdyZ systém detekuje, Ze se setmélo.

Pokyny k vvméné baterie:

TIP
°

Pomoci plochého Sroubovaku sejméte kryt baterie ze spodni strany pocitaCe, vloZte baterii a kryt zavtete.

VloZte baterie sprdvné a dbejte na dodrZeni polarity +/-.

PouZivejte pouze jeden typ baterie.

Vzdy vyméiite celou sadu baterii.

Vybité baterie musi byt ze zafizeni vyjmuty a nikdy nevhazovany do ohné.

Nikdy se nepokousejte nabijet béZzné baterie.

NepouZité baterie skladujte v jejich obalu mimo dosah kovovych predmétu.

Nenechavejte déti bez dozoru.

Zatizeni je nutné zkontrolovat, zda je kompletni a zda nevykazuje viditelné poSkozeni.
V pripadé netiplné dodavky nebo pokud si vSimnete poskozeni v diisledku vadného baleni ¢i pfepravy, kontaktujte prosim servisni linku.

TECHNICKE UDAJE

Aktudlni rychlost km/h

28 FUNKCI

Hodiny

Pamét celkové vzdéalenosti

Méfeni frekvence otaceni kola
Automaticky start/zastaveni
Registrace pohybu jizdnich kol
Zastaveni paméti a resetovani hodnot
Nastaveni velikosti kola

Vodotésny

Napéjeni z baterie: CR2032 (soucasti baleni)
Barva podsviceni: modra

Rozméry pultu: 2 cm x 9 cm x 4,5 cm
Produkt ma certifikaci CE

BEZPECNOSTNi POKYNY

Tento vyrobek mohou pouZzivat déti od 8 let a osoby se sniZenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo s

nedostatkem zkuSenosti ¢i znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo byly poueny o bezpe¢ném pouZzivani vyrobku a rozumi z néj
vyplyvajicim rizikdm.

Nikdy neponofujte zafizeni do vody.

K ¢isténi pouZijte vlhky hadfik nebo jemny ¢istici prostredek.

NepouZivejte poSkozené zafizeni.

Vyrobek neni urcen k pouZiti détmi.

Ujistéte se, Ze obalové materidly nezlistavaji bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coZ je nebezpecné.



Chrarite vyrobek pred extrémnimi teplotami, pfimym slune¢nim zafenim, silnymi vibracemi, vysokou vlhkosti, hoflavymi plyny, parami a
rozpoustédly.

Nevystavujte vyrobek mechanickému naméahéni.

Pokud jiZ neni bezpecny provoz mozny, prestaiite vyrobek pouZivat a zajistéte jej proti opétovnému pouZiti. Bezpe€ny provoz neni mozny,
pokud vyrobek: - byl poskozen, - nefunguje spravné, - byl delsi dobu skladovéan za nepfiznivych podminek nebo - byl béhem ptepravy
nadmérné zatiZen.

Je zakazano pouZzivat vyrobek, pokud je jakakoli jeho Cast poSkozena. Pokud je kabel poSkozeny, je zakdzano provadét opravy svépomoci.

Nerozebirejte zafizeni sami.

NepouZivejte staré a nové baterie, rizné znacky ani chemikalie.

Baterii nenabijejte, neposkozujte ani neotevirejte.

Nepolykejte baterii. Pokud dojde k polknuti baterie, okamZité vyhledejte 1ékate.
Vyrobek vidy pouzivejte k uréenému dcelu.

BEZPECNOSTNi POKYNY PRO BATERIE/AKUMULATORY

Uchovavejte baterie/akumulatory mimo dosah déti. V ptipadé poziti okamZité vyhledejte lékafskou pomoc!

Jednorazové baterie se nesmi dobijet. Baterie/akumulatory nesmi byt zkratovany a/nebo otevirany. To mtiZe zpisobit prehfati, poZar nebo
vybuch.

Nikdy nevhazujte baterie/akumulétory do ohné ani vody.

Baterie/akumulétory by nikdy nemély byt vystaveny mechanickému namahéni.

Nebezpeci tiniku kyseliny z baterii/akumulétor.

Vyhnéte se extrémnim podminkam a teplotam, které by mohly ovlivnit baterie/akumulatory, napf. radiatory / pfimé slunecni zateni.

Pokud dojde k tniku kapaliny z baterii/akumulatord, zabrariite kontaktu chemikalii s kiiZi, o¢ima a sliznicemi! ZasaZena mista ihned
oplachnéte ¢istou vodou a vyhledejte 1ékare!

Vytékajici nebo poSkozené baterie/akumulatory mohou pfi kontaktu s kiiZi zpGsobit chemické poleptani. Proto byste v takovém piipadé
méli nosit vhodné ochranné rukavice.

TIPY A INFORMACE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALY
Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat ve vaSem mistnim sbérném dvofe.

PouZity obalovy material by mél byt odevzdan na misto urc¢ené mistnimi tGfady pro sbér odpadu. Informace o mozZnostech likvidace
pouzitého vyrobku poskytuje obecni nebo méstsky urad.

LIKVIDACE POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIiZEN{

Z dtvodt ochrany Zivotniho prostfedi se pouZité elektrické a elektronické vyrobky nesmi likvidovat s béZnym
komunalnim odpadem, ale musi byt fadné zlikvidovéany. Informace o sbérnych mistech a jejich oteviraci dobé poskytuje

— prislusny urad.

narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobkii.

c € Tento vyrobek spliiuje poZadavky pfislusnych evropskych a ndrodnich smérnic, které se na néj vztahuji. Vyrobek spliiuje evropské a

Tento vyrobek spliiuje poZadavky pfislusnych evropskych a ndrodnich smérnic, které se na néj vztahuji, RoHS.

Nespravna likvidace baterii/akumulatorii predstavuje riziko pro Zivotni prostiedi!

Baterie/akumulatory by se nemély likvidovat s domovnim odpadem. Mohou obsahovat Skodlivé téZké kovy a mély by byt
povazovany za zvlastni odpad. Chemické symboly téZkych kovii jsou: Cd = kadmium, Hg = rtut, Pb = olovo.

PouZité baterie/akumulatory by proto mély byt odvezeny do sbérnych dvort nebezpecného odpadu.

Vestavéna baterie se nesmi za icelem likvidace rozebirat. Vyrobek musi byt odevzdan vcelku na sbérném misté pro pouZitou
elektroniku.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmény textu, designu a technickych ddaji produktu bez predchoziho upozornéni.
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Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !
Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une
menace pour la vie ou la santé.

APPLICATION ET DESCRIPTION DE L'APPAREIL

Un ordinateur de vélo étanche est essentiel pour suivre vos entrainements. Il s'adresse aussi bien aux amateurs qu'aux sportifs professionnels. Il
permet de mesurer la vitesse et la distance parcourue. Il est parfait pour les voyages en famille et les parcours d'entrainement. L'avantage de l'appareil
est un montage simple, sans utilisation d'outils. L'utilisation du compteur est simple et intuitive, et les grands chiffres facilitent la lecture. L'écran
rétroéclairé fonctionnera bien de jour comme de nuit. Le rétroéclairage bleu s'allume automatiquement apres avoir appuyé sur 1'une des touches
lorsque le compteur détecte une baisse d'intensité lumineuse externe.

Pour des raisons de sécurité et de certification CE, le produit ne peut étre ni reconstruit ni modifié de quelque maniéere que ce soit. Si vous utilisez le
produit a des fins autres que celles décrites précédemment, le produit risque d'étre endommagé. De plus, une mauvaise utilisation peut entrainer des
dangers tels que des courts-circuits, des incendies, des chocs électriques, etc.

EXEMPLE D'ASSEMBLAGE / DESCRIPTION DU KIT

Ordinateur é ) _i— 19
Batterie < =

. N Gt i o 2
Aimant a rayons T :

Support d'ordinateur
Capteur avec cable
Bande de serrage

e o o 0o o o
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=%
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FONCTIONS DU COMPTEUR :

Vitesse actuelle « SPD »

« ODO » (kilométrage total)
Distance « DST »

Vitesse de pointe « MXS »
Vitesse moyenne « AVS »

« TM » temps de conduite total
Temps de conduite « TM »
Fonction de numérisation « SCAN » B .
"CLK" 12h ou 24h ————
Chronomeétre " SW "

Température

Augmentation du temps de conduite « TM UP »

« TM DN » temps de conduite en baisse

« TRIP UP » : la distance de conduite augmente

« TRIP DN » : distance de conduite décroissante + comparaison

Réglage des unités de vitesse km/hm/h

Alarme de service

Réglages des pneus

Parametres de la derniére lecture de distance

Derniers parametres d'affichage du temps total

Fonction « FREEZ FRAME MEMORY »

« Rappel d'entretien » vous rappelle d'entretenir votre vélo tous les 500 km

« Rappel d'entretien » vous rappelle de lubrifier votre vélo tous les 300 Im

Indicateur de batterie faible

Voiture marche/arrét

Rétroéclairage bleu

REGLAGE DE LA TEMPERATURE :

©  Appuyez sur le bouton « SET » pendant 3 secondes pour accéder au mode de réglage des données.
©  Appuyez sur le bouton « UP » pour sélectionner C ou F

O Appuyez sur « SET » pour confirmer.

® MODE DE REGLAGE DE L'HORLOGE :
©  Appuyez sur le bouton « UP » pour passer en mode 12/24.
Appuyez sur « SET » pour confirmer et passer au réglage de 1'heure.
Lorsque le chiffre indique I'heure et commence a clignoter, appuyez sur le bouton « UP » pour régler le chiffre correct.
Appuyez sur « SET » pour régler les minutes et appuyez également sur le bouton « UP ».
Enfin, appuyez sur le bouton « SET » pour confirmer les parametres.

® REGLAGES (KM/H)/(M/H)
©  En mode SETUP (KM/H)/(M/H), appuyez sur le bouton « UP » pour changer de mode KM/H ou M/H

O O O O



©  Appuyez sur le bouton « SET »
REGLAGE DE LA TAILLE DE LAROUE ET DU GRAPHIQUE [ TIRESIZE  CIRC _ TIRESIZE CIRC__ TIRESIZE _ CIRC |

DANS LE MODE DE REGLAGE DE LA TAILLE DE LAROUE 700Cx38mm | 2180 | BS0CX23mm 1830 26°x1.75° | 2035

O Le réglage par défaut de la circonférence de la roue est de 2080  TO0CX3Smm | 2168 | B50CKZ0mm 1845 | 287X1.5° | 1985
mm. T00Cx32mm 2155 | 27" x1-1/47 | 2181 26°X1.25% | 1953
P : . jooc 7 2145 "x1-1/87| 2185 | 28" i g1

O Sélectionnez la valeur de circonférence de roue correcte selon le MIExImm | 21 2 2‘1 A ethn | = s i X 1913
tableau ci-dessous TOOCx2E8mm 2136 | 26"x2.3 2135 | 24"x1. 9 1816

: cps T00Ca25mm 2124 | 26" x2. 257 2115 20°x1-1/4" | 1618

O Appuyez sur le bouton « UP» pour modifier correctement 700Cx23mm | 2105 | 26°x2 1° 2005 | 1.8°%z 0" | 1253
chaque chiffre 700Cx20mm | 2074 | 267x2.0° | 2074 | 1.67X1.95° | 1257

©  Appuyez sur le bouton « SET » pour confirmer et passer au 7ggcxTubular 2130 | 267 X1, &° 2055 | 1.8°X1.5° | 1206

chiffre suivant. (Plage : 0-9999 mm).
O Une fois ce réglage terminé, appuyez sur le bouton « SET »
REGLAGE DU KILOMETRAGE EN MODE REGLAGE DU KILOMETRAGE
O Appuyez sur le bouton « UP » pour régler le numéro « ODO » clignotant.
©  Appuyez sur le bouton « SET » pour passer au numéro suivant et réglez-les de la méme maniére. Le numéro par défaut est 0000
(plage : 0-9999 km/mile).
O Une fois ce réglage terminé, appuyez sur le bouton SET
REGLAGES « TM DOWN & TRIP » EN MODE « TM DOWN & TRIP DOWN »
©  Appuyez sur le bouton « SET » et maintenez-le enfoncé pendant trois secondes pour régler la valeur « TM DOWM » et « TRIP
DOWN ».

O Appuyez sur le bouton « UP » pour régler

O Appuyez sur « SET » pour passer au chiffre suivant. Le numéro « TM DOWM » par défaut est 00:00:00 (plage : 0-99:59:59 heures).
Le numéro « TRIP DOWN » par défaut est 000,0 (plage : 0-999,9 km/mile).

O Appuyez sur le bouton « SET » pour terminer ce réglage et revenir au MODE DE REGLAGE TM DOWN & TRIP DOWN

REINITIALISATION DES DONNEES D'UN SEUL VOYAGE
©  Dans n'importe quel mode, appuyez sur le bouton UP et maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes, puis toutes les données de ce trajet
unique seront réinitialisées a zéro, a I'exception de « CLK ODO » et « RAT ».

RETROECLAIRAGE
O Le rétroéclairage bleu s'allume lorsqu'il détecte qu'il fait sombre.

Instructions de remplacement de la batterie :

Retirez le couvercle de la batterie du bas de l'ordinateur a l'aide d'un tournevis plat, installez la batterie et fermez le couvercle.
Veuillez insérer les piles correctement, en faisant attention a la polarité +/-.

N'utilisez qu'un seul type de batterie.

Remplacez toujours 1’ensemble des piles.

Les piles épuisées doivent étre retirées de I'appareil et ne jamais étre jetées au feu.

N'essayez jamais de charger des batteries ordinaires.

Conservez les piles non utilisées dans leur emballage, a 1’écart des objets métalliques.

Ne laissez pas les enfants sans surveillance.

CONSEIL

L'appareil doit étre vérifié quant a l'intégralité de la livraison et a tout dommage visible.
En cas de livraison incompléte ou si vous constatez des dommages dus a un emballage ou a un transport défectueux, veuillez contacter la
hotline du service.

DONNEES TECHNIQUES

Vitesse actuelle Km/h

28 FONCTIONS

Horloge

Mémoire de distance totale

Mesure de la fréquence de rotation des roues
Démarrage/arrét automatique

Enregistrement des déplacements a vélo

Arrét de la mémoire et réinitialisation des valeurs
Réglage de la taille de la roue

Etanche

Alimenté par batterie : CR2032 (incluse)
Couleur du rétroéclairage : bleu

Dimensions du comptoir : 2 cm x 9 cm x 4,5 cm
Le produit est certifié CE

CONSIGNES DE SECURITE

Ce produit peut étre utilisé par des enfants dgés de 8 ans et plus et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou manquant d'expérience ou de connaissances, a condition qu'elles soient supervisées ou qu'elles aient recu des
instructions sur l'utilisation stire du produit et qu'elles comprennent les risques qui en découlent.



® Ne jamais immerger 'appareil dans l'eau.

®  Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.

® N'utilisez pas un appareil endommagé.

® Te produit n'est pas destiné a étre utilisé par des enfants.

®  Assurez-vous que les matériaux d’emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

®  Protégez le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, des fortes vibrations, de I'humidité élevée, de 1'humidité, des
gaz inflammables, des vapeurs et des solvants.

®  Ne pas exposer le produit a des contraintes mécaniques.

®  Siun fonctionnement siir n’est plus possible, cessez ’utilisation et sécurisez le produit contre toute réutilisation. Un fonctionnement siir
n'est plus possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une période prolongée dans
des conditions défavorables ou - a été surchargé pendant le transport.

® Tl est interdit d'utiliser le produit si une piéce est endommagée. Si le cable est endommagé, il est interdit d'effectuer les réparations vous-
méme.

® Ne démontez pas I'appareil vous-méme.

e  Nutilisez pas de piles neuves et usagées, de marques différentes ou de produits chimiques.

e Ne pas charger, endommager ou ouvrir la batterie.

e  Ne pas avaler la pile. En cas d’ingestion d’une pile, contactez immédiatement un médecin.

e  Utilisez toujours le produit comme prévu.

CONSIGNES DE SECURITE POUR LES PILES/ACCUMULATEURS

®  Gardez les piles/accumulateurs hors de portée des enfants. En cas d'ingestion, consulter immédiatement un médecin !

® Tes piles jetables ne doivent pas étre rechargées. Les piles/accumulateurs ne doivent pas étre court-circuités et/ou ouverts. Cela peut
provoquer une surchauffe, un incendie ou une explosion.

® Ne jetez jamais les piles/accumulateurs dans le feu ou dans I’eau.
® Tes piles/accumulateurs ne doivent jamais étre soumis a des contraintes mécaniques.
®  Risque de fuite d'acide provenant des piles/accumulateurs.

®  FLvitez les conditions et températures extrémes qui peuvent affecter les piles/accumulateurs, par exemple : radiateurs / lumiére directe du
soleil.

®  En cas de fuite des piles/accumulateurs, évitez tout contact de la peau, des yeux et des muqueuses avec les produits chimiques ! Rincez
immédiatement les zones touchées a I’eau claire et consultez un médecin !

e Les piles/accumulateurs qui fuient ou qui sont endommagés peuvent provoquer des briilures chimiques en cas de contact avec la peau.
Dans un tel cas, vous devez donc porter des gants de protection appropriés.

@ CONSEILS ET INFORMATIONS SUR I.A GESTION DES EMBALLAGES USAGES

o L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.
Les matériaux d’emballage usagés doivent étre déposés au point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Des
informations sur les possibilités d'élimination du produit usagé sont fournies par le bureau municipal ou de la ville.

ELIMINATION DES EQUIPEMENTS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES USAGES

Pour des raisons de protection de 1'environnement, les produits électriques et électroniques usagés ne doivent pas étre
jetés avec les déchets municipaux normaux dans les ordures ménageres, mais doivent étre éliminés correctement. Les
informations sur les points de collecte et leurs horaires d'ouverture sont fournies par le bureau concerné.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux
exigences européennes et nationales en matiere de sécurité des appareils et des produits.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables, RoHS.

L’élimination incorrecte des piles/accumulateurs présente un risque pour I’environnement !

Les piles/accumulateurs ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageéres. Ils peuvent contenir des métaux lourds nocifs et
doivent étre traités comme des déchets spéciaux. Les symboles chimiques des métaux lourds sont : Cd = cadmium, Hg = mercure,
Pb = plomb.



Par conséquent, les piles/accumulateurs usagés doivent étre déposés dans les points de collecte des déchets dangereux municipaux.

La batterie intégrée ne doit pas étre démontée pour étre éliminée. Le produit doit étre remis dans son intégralité a un point de collecte pour appareils
électroniques usagés.

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données techniques du produit sans préavis.



IT

Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!
Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché il mancato rispetto delle istruzioni puo rappresentare un
pericolo per la vita o la salute.

APPLICAZIONE E DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

Un ciclocomputer impermeabile & essenziale per monitorare i tuoi allenamenti. E destinato sia agli atleti amatoriali che a quelli professionisti.
Permette di misurare la velocita e la distanza percorsa. E perfetto per gite in famiglia e percorsi di allenamento. Il vantaggio del dispositivo & il
montaggio semplice, senza l'uso di utensili. L'uso del contatore é semplice e intuitivo e le cifre grandi agevolano la lettura. Il display retroilluminato
funziona bene sia di giorno che di notte. La retroilluminazione blu si accende automaticamente dopo aver premuto uno dei tasti quando il misuratore
rileva un calo dell'intensita della luce esterna.

Per motivi di sicurezza e di certificazione CE, il prodotto non puo essere ricostruito o modificato in alcun modo. Se si utilizza il prodotto per scopi
diversi da quelli precedentemente descritti, il prodotto potrebbe danneggiarsi. Inoltre, un uso improprio pud causare pericoli quali cortocircuiti,
incendi, scosse elettriche, ecc.

ESEMPIO DI MONTAGGIO / DESCRIZIONE DEL KIT
Computer

Batteria

Magnete a raggi

Supporto per computer

Sensore con cavo

Fascia di serraggio
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FUNZIONI DEL. CONTATORE:

Velocita attuale "SPD"

"ODO" (chilometraggio totale)

Distanza "DST"

Velocita massima "MXS"

Velocita media "AVS"

"TM" tempo totale di guida

tempo di guida "TM"

"SCAN"

"CLK" 12h o0 24h

Cronometro " SW "

Temperatura

"TM UP" tempo di guida in aumento

"TM DN" tempo di guida in diminuzione

"TRIP UP" aumento della distanza di guida

"TRIP DN" distanza di guida in diminuzione + confronto
Impostazione unita di velocita km/hm/h

Allarme di servizio

Impostazioni degli pneumatici

Impostazioni di lettura dell'ultima distanza
Impostazioni di visualizzazione dell'ultimo tempo totale
Funzione "FREEZ FRAME MEMORY"

"Promemoria manutenzione" ti ricorda di effettuare la manutenzione della tua bici ogni 500 km
"Promemoria manutenzione" ti ricorda di lubrificare la tua bici ogni 300 km

Indicatore di batteria scarica

Accensione/spegnimento dell'auto

Retroilluminazione blu

IMPOSTAZIONE DELLA TEMPERATURA:

©  Premere il pulsante "SET" per 3 secondi per accedere alla modalita di impostazione dei dati.
©  Premere il pulsante "SU" per selezionare C o F

O Premere "SET" per confermare.

e MODALITA IMPOSTAZIONE OROLOGIO:
O Premere il pulsante "UP" per cambiare la modalita 12/24.
Premere "SET" per confermare e passare all'impostazione dell'ora.
Quando il numero indica l'ora e inizia a lampeggiare, premere il pulsante "SU" per impostare il numero corretto.
Premere "SET" per impostare i minuti e premere anche il pulsante "UP".
Infine, premere il pulsante “SET” per confermare le impostazioni.

e IMPOSTAZIONI (KM/H)/(M/H)
©  In modalita SETUP (KM/H)/(M/H), premere il pulsante "SU" per cambiare la modalita KM/H o0 M/H

O O O O



©  Premere il pulsante "SET"

IMPOSTAZIONE DELLA DIMENSIONE DELLA RUOTA E | TIRE SIZE CIRC _ TIRESIZE ' CIRC TIRESIZE  CIRC ]

DEL GRAFICO NELLA MODALITA DI IMPOSTAZIONE 700Cx38mm | 2180 | BS0CX23mm 1830 26°x1.75° | 2035

DELLA DIMENSIONE DELLA RUOTA 700CX35mm | 2168 | G50CXZ20mm 1945 | 267X1.5° 1885
O L'impostazione predefinita della circonferenza della ruota & 7P0Cx32mm | 2155 | 27"xi-1/4"| 2181 | 267XK1.25° | 1883
2080 mm. i Mooeill foiabp il BBl s s il s
O Selezionare il valore corretto della circonferenza della ruota in _'JGC:zamm 2138 E”_ ae f ; SO L a8 X1 2 L] o
b 1la tabell. ttostant 700Cx25mm 2124 26" x2. 25 2115 207 %1-1/4 1618
o oosednatabera sotosiante. . . T00Cx23mm | 2105 | 267x2. 1 2085 | 1.6°%2.07 | 1253
P.rernere il pulsante "SU" per modificare correttamente ogni ;ogeyanmm | 2072 | 26°xz O 3074 | 1.6°X1.95° | 1257
cifra 7OOCxTubular 2130 | 267X1. &7 2055 | 1.8°X1.5° 1206

O Premere il tasto "SET" per confermare e passare alla cifra

successiva. (Intervallo: 0-9999 mm).
O Una volta completata questa impostazione, premere il pulsante

nGET"
IMPOSTAZIONE DEL CHILOMETRAGGIO IN MODALITA DI IMPOSTAZIONE DEL CHILOMETRAGGIO

O Premere il pulsante "SU" per regolare il numero "ODO" lampeggiante.
©  Premere il pulsante "SET" per passare al numero successivo e impostarlo nello stesso modo. Il numero predefinito e 0000 (intervallo:

0-9999 km/miglia).
O Una volta terminata questa impostazione, premere il pulsante SET
IMPOSTAZIONI "TM DOWN & TRIP" IN MODALITA "TM DOWN & TRIP DOWN"
O Premere e tenere premuto il pulsante “SET” per tre secondi per impostare il valore “TM DOWM?” e “TRIP DOWN”.

©  Premere il pulsante "SU" per regolare
©  Premere "SET" per passare alla cifra successiva. Il numero predefinito "TM DOWM" & 00:00:00 (intervallo: 0-99:59:59 ore). Il

numero predefinito "TRIP DOWN" é 000,0 (intervallo: 0-999,9 km/miglio).
O Premere il pulsante "SET" per terminare questa impostazione e tornare alla MODALITA DI IMPOSTAZIONE TM DOWN & TRIP

DOWN

RIPRISTINO DEI DATI DI UN SINGOLO VIAGGIO

© In qualsiasi modalita, premere e tenere premuto il pulsante SU per 3 secondi, quindi tutti i dati di questo singolo viaggio verranno
azzerati, eccetto "CLK ODO" e "RAT".

RETROILLUMINAZIONE
©  Laretroilluminazione blu si accende quando rileva che é buio.

Istruzioni per la sostituzione della batteria:

Utilizzando un cacciavite piatto, rimuovere il coperchio della batteria dalla parte inferiore del computer, installare la batteria e chiudere il
coperchio.
Inserire le batterie correttamente, prestando attenzione alla polarita +/-.

Utilizzare solo un tipo di batteria.

Sostituire sempre l'intero set di batterie.

Le batterie esaurite devono essere rimosse dall'apparecchio e non gettate mai nel fuoco.
Non tentare mai di caricare batterie normali.

Conservare le batterie non utilizzate nella loro confezione, lontano da oggetti metallici.

Non lasciare i bambini incustoditi.

MANCIA

E necessario controllare I'apparecchio per verificare la completezza della fornitura e l'assenza di danni visibili.
In caso di consegna incompleta o se si notano danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, si prega di contattare la hotline del servizio
clienti.

DATI TECNICI

Velocita attuale Km/h

28 FUNZIONI

Orologio

Memoria di distanza totale

Misurazione della frequenza di rotazione della ruota
Avvio/arresto automatico

Registrazione del movimento della bicicletta
Arresto della memoria e ripristino dei valori
Impostazione della dimensione della ruota
Impermeabile

Alimentazione a batteria: CR2032 (inclusa)
Colore della retroilluminazione: blu
Dimensioni del bancone: 2 cm x 9 cm x 4,5 cm
Il prodotto é certificato CE

ISTRUZIONI DI SICUREZZA




®  Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali
ridotte o prive di esperienza o conoscenza, a condizione che siano sorvegliati o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e
comprendano i rischi che ne derivano.

® Non immergere mai il dispositivo in acqua.

®  Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

®  Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

® ]l prodotto non é destinato all'uso da parte dei bambini.

®  Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocarci, il che é pericoloso.

®  Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, forti vibrazioni, elevata umidita, condensa, gas infiammabili, vapori e
solventi.

®  Non esporre il prodotto a sollecitazioni meccaniche.

®  Senon é piu possibile un funzionamento sicuro, interrompere 1'uso del prodotto e proteggerlo dal riutilizzo. Un funzionamento sicuro non é
piu possibile se il prodotto: - é stato danneggiato, - non funziona correttamente, - € stato immagazzinato per un periodo di tempo
prolungato in condizioni sfavorevoli o - ¢ stato caricato eccessivamente durante il trasporto.

® [ vietato utilizzare il prodotto se una qualsiasi delle sue parti risulta danneggiata. Se il cavo é danneggiato, é vietato ripararlo
autonomamente.

® Non smontare il dispositivo da soli.

e Non utilizzare batterie vecchie e nuove, marche o sostanze chimiche diverse.

e  Non caricare, danneggiare o aprire la batteria.

e  Non ingerire la batteria. In caso di ingestione di una batteria, contattare immediatamente un medico.
e  Utilizzare il prodotto sempre come previsto.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER BATTERIE/ACCUMULATORI

®  Tenere le batterie/accumulatori fuori dalla portata dei bambini. In caso di ingestione, consultare immediatamente un medico!

® Te batterie usa e getta non devono essere ricaricate. Le batterie/accumulatori non devono essere cortocircuitati e/o aperti. Cio potrebbe
causare surriscaldamento, incendio o esplosione.

®  Non gettare mai le batterie/accumulatori nel fuoco o nell'acqua.

®  Te batterie/accumulatori non devono mai essere sottoposti a sollecitazioni meccaniche.

® Rischio di perdita di acido dalle batterie/accumulatori.

® Evitare condizioni e temperature estreme che potrebbero influire sulle batterie/accumulatori, ad esempio termosifoni / luce solare diretta.

® In caso di perdite dalle batterie/accumulatori, evitare il contatto delle sostanze chimiche con la pelle, gli occhi e le mucose! Sciacquare
immediatamente le zone interessate con acqua pulita e consultare un medico!

e  Batterie/accumulatori danneggiati o che perdono liquido possono causare ustioni chimiche in caso di contatto con la pelle. Pertanto in tal
caso e opportuno indossare guanti protettivi adeguati.

@ CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALILAGGI USATI

o L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.
Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato al punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
sulle possibilita di smaltimento del prodotto usato vengono fornite dall'ufficio comunale o comunale.

SMALTIMENTO DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED ELETTRONICHE USATE

Per motivi di tutela ambientale, i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti insieme ai normali
rifiuti urbani, né nei rifiuti domestici, ma devono essere smaltiti in modo appropriato. Informazioni sui punti di raccolta
e sui loro orari di apertura sono fornite dall'ufficio competente.

Questo prodotto € conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i
requisiti europei e nazionali sulla sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.

Questo prodotto e conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili, RoHS.

Lo smaltimento improprio di batterie/accumulatori rappresenta un rischio per I'ambiente!

Le batterie/accumulatori non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti domestici. Possono contenere metalli pesanti nocivi e
devono essere trattati come rifiuti speciali. I simboli chimici dei metalli pesanti sono: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo.

Pertanto, le batterie/accumulatori usati devono essere consegnati ai punti di raccolta comunali dei rifiuti pericolosi.



La batteria integrata non deve essere smontata per essere smaltita. Il prodotto deve essere consegnato nella sua interezza a un punto di raccolta per
apparecchiature elettroniche usate.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!
Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida
o la salud.

APLICACION Y DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

Una computadora de bicicleta a prueba de agua es esencial para realizar un seguimiento de tus entrenamientos. Esta destinado tanto a deportistas
amateurs como profesionales. Permite medir la velocidad y la distancia recorrida. Es perfecto para viajes familiares y rutas de entrenamiento. La
ventaja del dispositivo es su sencillo montaje, sin necesidad de herramientas. El manejo del medidor es facil e intuitivo y los digitos grandes facilitan
la lectura. La pantalla retroiluminada funcionard bien tanto de dia como de noche. La luz de fondo azul se enciende automaticamente después de
presionar una de las teclas cuando el medidor detecta una caida en la intensidad de la luz externa.

Por razones de seguridad y certificacion CE, el producto no puede reconstruirse ni modificarse de ninguna manera. Si utiliza el producto para fines
distintos a los descritos anteriormente, éste podria resultar dafiado. Ademads, el uso inadecuado puede provocar peligros como cortocircuitos,
incendios, descargas eléctricas, etc.

EJEMPLO DE MONTAJE / DESCRIPCION DEL KIT
Computadora

Bateria

Iman de radio

Soporte para computadora

Sensor con cable

Banda de sujecion
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FUNCIONES DE CONTRARRESTAR:

Velocidad actual "SPD"

"ODO" (kilometraje total)

Distancia "DST"

Velocidad méxima del "MXS"

Velocidad media "AVS"

Tiempo total de conduccién "TM"

Tiempo de conduccién "TM"

Funcién de escaneo " SCAN "

"CLK" de 12 o 24 horas

Cronémetro " SW "

Temperatura

"TM UP" aumenta el tiempo de conduccién
Disminucién del tiempo de conduccién "TM DN"
Aumento de la distancia de conduccién "TRIP UP"
"TRIP DN" + comparacién

Configuracién de unidades de velocidad km/hm/h
Alarma de servicio

Ajustes de los neumaéticos

Configuracién de la tltima lectura de distancia
Configuracion de visualizacién del dltimo tiempo total
Funcién "MEMORIA DE FOTOGRAMA CONGELADOQ"
"Recordatorio de cuidado" te recuerda que debes realizar el mantenimiento de tu bicicleta cada 500 km
"Recordatorio de cuidado" te recuerda que debes lubricar tu bicicleta cada 300 Im

Indicador de bateria baja

Encendido y apagado del coche

® AJUSTE DE TEMPERATURA:
O  Presione el botén “SET” durante 3 segundos para ingresar al modo de configuracién de datos.
©  Presione el boton “ARRIBA” para seleccionar C o F
O Presione “SET” para confirmar.

¢ MODO DE AJUSTE DEL RELOJ:
©  Presione el botéon “ARRIBA” para cambiar al modo 12/24.
Presione “SET” para confirmar y pasar al ajuste de la hora.
Cuando el nimero indique la hora y comience a parpadear, presione el botén “ARRIBA” para configurar el niimero correcto.
Presione “SET” para configurar los minutos y también presione el botén “UP”.
Por ultimo, presione el botén “SET” para confirmar la configuracion.

® AJUSTES (KM/H)/(M/H)
O En el modo CONFIGURACION (KM/H)/(M/H), presione el botén “ARRIBA” para cambiar al modo KM/H o M/H

O O O O



O Presione el bot6n "SET"

AJUSTE DEL TAMANO DE LA RUEDA Y DEL GRAFICO EN | TigE 5iZE CIRC _ TIRESIZE ' CIRC TIRESIZE  CIRC
EL MODO DE AJUSTE DEL TAMANO DE LA RUEDA TOOCX3Bmm | 2180 | 650CX23Imm 1990 26°x1. 757 2035
O La configuracién predeterminada de la circunferencia de la 700CX3Smm | 2188 | B30CK20mm 1845 | 287 X1 57 1985
rueda es 2080 mm. 700Cx32mm | 2155 | 27"x1-1/4"| 2161 | 287X1.25° | 1853
O Seleccione el valor de circunferencia de rueda correcto segin la | CCCx30mm | 2145 | 277xi-1 87 2155 2671 O 1913
siguiente tabla TOOCx2Bmm 2136 26°x2. 3 2135 24"x1. 3 1916
) TOOCx25mm 2124 26" x2. 257 21156 207 x1-1/4" | 1618

o) 5 A “ » 5 53 .
Presione el botén “ARRIBA” para cambiar cada digito T00Cx23mm | 2105 | 28°x3 1° a005 | 1.5°%z 0~ | 1283
correctamente 700Cx20mm | 2074 | 26°x2.0° 2074 6°X1.95° | 1257
O Presione el botén “SET” para confirmar y pasar al siguiente tggcxTubular 2130 | 257 X1, &° sg55 | 1.8°%1. 5" 1208

digito. (Rango: 0-9999mm).
O Una vez completado este ajuste, presione el botén "SET"
AJUSTE DEL KILOMETRAJE EN EL. MODO DE AJUSTE DE KILOMETRAJE
O  Presione el botén “ARRIBA” para ajustar el nimero “ODO” que parpadea.

O Presione el botén “SET” para pasar al siguiente nimero y configirelos de la misma manera. El niimero predeterminado es 0000

(rango: 0-9999 km/milla).
O Una vez finalizada esta configuracién, pulse el botén SET

AJUSTES "TM DOWN & TRIP" ABAJO EN EL MODO "TM DOWN & TRIP DOWN"

©  Mantenga presionado el botén “SET” durante tres segundos para configurar el valor “TM DOWM” y “TRIP DOWN”.

O Presione el botéon “ARRIBA” para ajustar

O Presione “SET” para pasar a la siguiente figura. El miimero "TM DOWM" predeterminado es 00:00:00 (rango: 0-99:59:59 horas). El

nimero “TRIP DOWN?” predeterminado es 000.0 (rango: 0-999.9 km/milla).

O Presione el botén "SET" para finalizar esta configuracién y regresar al MODO DE CONFIGURACION TM DOWN & TRIP DOWN

RESTABLECIMIENTO DE DATOS DE VIAJE UNICO

©  En cualquier modo, mantenga presionado el boton ARRIBA durante 3 segundos, luego todos los datos de este unico viaje se

restableceran a cero, excepto "CLK ODQO" y "RAT".

ILUMINAR DESDE EL FONDO
O Laluz de fondo azul se enciende cuando detecta que ha oscurecido.

Instrucciones de reemplazo de bateria:

Retire la cubierta de la bateria de la parte inferior de la computadora con un destornillador plano, instale la bateria y cierre la cubierta.

Inserte las pilas correctamente, prestando atencién a la polaridad +/-.

Utilice sélo un tipo de bateria.

Reemplace siempre el conjunto completo de baterias.

Las baterias agotadas deben retirarse del dispositivo y nunca arrojarse al fuego.
Nunca intente cargar baterias normales.

Guarde las baterias no utilizadas en su embalaje, lejos de objetos metélicos.

No deje a los nifios sin supervisién.

CONSEJO

Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en el envio y que no presente dafios visibles.
En caso de entrega incompleta o si observa dafios debidos a un embalaje o transporte defectuoso, péngase en contacto con la linea directa

de servicio técnico.

DATOS TECNICOS

Velocidad actual Km/h

28 FUNCIONES

Reloj

Memoria de distancia total

Medicion de la frecuencia de rotacién de las ruedas
Inicio/parada automaticos

Registro de circulacién de bicicletas

Detener la memoria y restablecer valores

Ajuste del tamafio de la rueda

Impermeable

Funciona con pilas: CR2032 (incluida)

Color de la luz de fondo: azul

Dimensiones del mostrador: 2 cm x 9 cm x 4,5 cm
El producto esta certificado CE.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Este producto puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimientos, siempre que estén supervisadas o hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del producto y

comprendan los riesgos resultantes.

Nunca sumerja el dispositivo en agua.



®  Para limpiar, utilice un pafio hiimedo o un detergente suave.

®  No utilice un dispositivo dafiado.

® El producto no esta destinado a ser utilizado por nifios.

®  Asegurese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

®  Proteger el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, vibraciones fuertes, humedad alta, gases inflamables, vapores y
disolventes.

® No exponga el producto a tensiones mecanicas.
®  Siyano es posible realizar una operacion segura, suspenda el uso y asegure el producto para evitar su reutilizacién. El funcionamiento

seguro ya no sera posible si el producto: - ha sufrido dafios, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un periodo
prolongado en condiciones desfavorables o - ha estado cargado excesivamente durante el transporte.

®  Esta prohibido utilizar el producto si alguna parte esta dafiada. Si el cable esta dafiado, esta prohibido realizar reparaciones usted mismo.

®  No desmonte el dispositivo usted mismo.

e No utilice pilas viejas y nuevas, de diferentes marcas o productos quimicos.

e No cargue, dafie ni abra la bateria.

e  No trague la bateria. En caso de ingestién de una bateria, contacte inmediatamente con un médico.
e  Utilice siempre el producto segtin lo previsto.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA BATERIAS/ACUMULADORES

® Mantenga las pilas/acumuladores fuera del alcance de los nifios. jEn caso de ingestién, busque atencién médica inmediatamente!

® Tas baterias desechables no deben recargarse. Las baterias/acumuladores no deben cortocircuitarse y/o abrirse. Esto puede provocar
sobrecalentamiento, incendio o explosion.

®  Nunca arroje las pilas/acumuladores al fuego o al agua.

®  Las baterias/acumuladores nunca deben someterse a esfuerzos mecanicos.

® Riesgo de fuga de 4cido de las baterias/acumuladores.

® Evite condiciones y temperaturas extremas que puedan afectar a las baterias/acumuladores, por ejemplo: radiadores / luz solar directa.

® En caso de fuga de liquidos en las pilas o acumuladores, evitar el contacto de los productos quimicos con la piel, los ojos y las mucosas.
iEnjuague inmediatamente las zonas afectadas con agua limpia y consulte a un médico!

e  Las baterias o acumuladores con fugas o dafiados pueden provocar quemaduras quimicas al entrar en contacto con la piel. Por lo tanto, en
tal caso es recomendable utilizar guantes de proteccién adecuados.

® CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

o El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.
El material de embalaje usado debera entregarse en el punto de eliminacién de residuos designado por las autoridades locales. La
informacion sobre las posibilidades de eliminacién del producto usado la proporciona la oficina municipal o municipal.

ELIMINACION DE EQUIPOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS USADOS

Por razones de proteccién del medio ambiente, los productos eléctricos y electrénicos usados no deben desecharse junto
con los residuos municipales normales en la basura doméstica, sino que deben desecharse de forma adecuada. La
informacién sobre los puntos de recogida y sus horarios de apertura la proporciona la oficina correspondiente.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple
con los requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables, RoHS.

iLa eliminacion inadecuada de baterias/acumuladores supone un riesgo para el medio ambiente!

Las pilas/acumuladores no deben desecharse con la basura doméstica. Pueden contener metales pesados nocivos y deben tratarse
como residuos especiales. Los simbolos quimicos de los metales pesados son: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = plomo.

Por lo tanto, las baterias/acumuladores usados deben llevarse a los puntos de recogida de residuos peligrosos municipales.

La bateria incorporada no debe desmontarse para su eliminacién. El producto debera entregarse integramente en un punto de
recogida de aparatos electrénicos usados.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, Dank u wel voor uw aankoop van ons product!
Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan levensgevaarlijk of
gevaarlijk zijn voor de gezondheid.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

Een waterdichte fietscomputer is essentieel voor het bijhouden van uw trainingen. Het is bedoeld voor zowel amateurs als professionele sporters.
Hiermee kunt u de snelheid en de afgelegde afstand meten. Ideaal voor familie-uitjes en trainingsroutes. Het voordeel van het apparaat is de
eenvoudige montage, zonder gereedschap. De bediening van de meter is eenvoudig en intuitief, en de grote cijfers vergemakkelijken het aflezen. Het
display met achtergrondverlichting werkt zowel overdag als 's nachts goed. De blauwe achtergrondverlichting gaat automatisch aan zodra u op een
van de toetsen drukt, wanneer de meter een daling van de externe lichtintensiteit detecteert.

Om veiligheidsredenen en vanwege de CE-certificering mag het product op geen enkele wijze worden herbouwd of gewijzigd. Als u het product
gebruikt voor andere doeleinden dan hierboven beschreven, kan het product beschadigd raken. Bovendien kunnen er bij verkeerd gebruik gevaren
ontstaan, zoals kortsluiting, brand, elektrische schokken, etc.

MONTAGEVOORBEELD / KITBESCHRIJVING
e  Computer

Batterij

Spaakmagneet

Computerhouder

Sensor met kabel

Klemband

: M‘A) H uﬂl
=

I
-ieiﬂ.‘:i

e o o o o
(jemn [ 1

TELLERFUNCTIES:

e  "SPD" huidige snelheid

"ODO" kilometerteller (totale kilometerstand)
"DST" -afstand

"MXS" topsnelheid

"AVS" gemiddelde snelheid

"TM" totale rijtijd

"TM" rijtijd

Scanfunctie " SCAN "

"CLK" 12- of 24-uurs horloge

" SW " Stopwatch

Temperatuur

Rijtijd "TM UP" neemt toe

Rijtijd "TM DN" neemt af

"TRIP UP" -rijafstand neemt toe

Rijafstand "TRIP DN" afnemend + vergelijking
Snelheidseenheden instellen km/hm/u
Service-alarm

Bandeninstellingen

Instellingen voor laatste afstandsmeting
Weergave-instellingen voor de laatste totale tijd
Functie "FRAMEGEHEUGEN BEVRIEZEN"
"Onderhoudsherinnering" herinnert u eraan om uw fiets elke 500 km te onderhouden
"Onderhoudsherinnering" herinnert u eraan om uw fiets elke 300 Im te smeren
Indicator voor lage batterij

Auto aan/uit

Blauwe achtergrondverlichting

TEMPERATUURINSTELLING:

©  Houd de knop "SET" 3 seconden ingedrukt om naar de modus voor het instellen van gegevens te gaan.
©  Druk op de knop "OMHOOG" om C of F te selecteren

©  Druk op "SET" om te bevestigen.

¢ KLOKINSTELLINGSMODUS:
©  Druk op de "OMHOOG"-knop om te schakelen tussen de 12/24-modus.
Druk op "SET" om te bevestigen en naar het instellen van de tijd te gaan.
Wanneer het getal het uur aangeeft en begint te knipperen, drukt u op de knop "OMHOOG" om het juiste getal in te stellen.
Druk op "SET" om de minuten in te stellen en druk vervolgens op de "UP"-knop.
Druk ten slotte op de knop “SET” om de instellingen te bevestigen.

® INSTELLINGEN (KM/U)/(M/U)
© Inde SETUP(KM/H)/(M/H)-modus drukt u op de knop “OMHOOG” om te schakelen tussen de KM/H- of M/H-modus.

O O O O



©  Druk op de knop "SET"

INSTELLEN VAN DE WIELMAAT EN DE GRAFIEK IN DE [ TIRESIZE  CIRC  TIRESIZE CIRC  TIRESIZE _ CIRC |
WIELMAATINSTELMODUS 700CX38mm | 2180 | 650CX23mm 1990 | 26°x1.75" | 2035

O De standaard wielomtrekinstelling is 2080 mm. 700CX35mm | 2168 | 650CX20mm 1945 | 26°X1.5" | 1985
O Selecteer de juiste wielomtrekwaarde volgens de onderstaande ~790Cx32mm | 2155 | 277xi-1/47 | 2181 | 267X1.25° | 1953

tabel. 700Cx30mm | 2145 | 27°x1-1/8° 3155 ZE:X", 0° :1
©  Druk op de knop "OMHOOG" om elk cijfer correct te wijzigen ;ggi:g::: g gf ;; : :; 53 ‘2132 iéi : e ;:
O Druk op de knop "SET" om te bevestigen en naar het volgende  ;p00423mm | 2105 = 2872, 1° 2095 | 1.8°X2.0° | 1253

cijfer te gaan. (Bereik: 0-9999mm). 700Cx20mm | 2074 | 26°x2.0° 2074 6°X1.95° | 1257
O Wanneer deze instelling voltooid is, drukt u op de knop "SET" 700CxTubulat 2130 | 26°X1.9" 2055 6°X1.5° 1206

DE KILOMETERSTAND INSTELLEN IN DE
KILOMETERSTANDINSTELLINGSMODUS

©  Druk op de knop "OMHOOG" om het knipperende "ODO"-nummer aan te passen.

©  Druk op de knop "SET" om naar het volgende nummer te gaan en stel deze op dezelfde manier in. Het standaardnummer is 0000

(bereik: 0-9999 km/mijl).

O Wanneer deze instelling voltooid is, drukt u op de SET-knop

"TM DOWN & TRIP"-INSTELLINGEN OMLAAG IN DE "TM DOWN & TRIP DOWN"-MODUS

O Houd de knop “SET” drie seconden ingedrukt om de waarde “TM DOWM?” en “TRIP DOWN” in te stellen.

©  Druk op de knop "OMHOOG" om aan te passen

O Druk op "SET" om naar de volgende figuur te gaan. Het standaard "TM DOWM"-nummer is 00:00:00 (bereik: 0-99:59:59 uur). Het

standaard “TRIP DOWN”-nummer is 000.0 (bereik: 0-999,9 km/mijl).
O Druk op de knop "SET" om deze instelling te voltooien en terug te keren naar de TM DOWN & TRIP DOWN INSTELMODUS

RESETTEN VAN ENKELE TRIPGEGEVENS
©  Houd in elke modus de knop OMHOOG gedurende 3 seconden ingedrukt. Vervolgens worden alle gegevens van deze enkele rit op
nul gezet, behalve "CLK ODO" en "RAT".

ACHTERGRONDVERLICHTING
O De blauwe achtergrondverlichting gaat aan wanneer het donker wordt.

Instructies voor het vervangen van de batterij:

TIP

Verwijder het batterijklepje aan de onderkant van de computer met een platte schroevendraaier, plaats de batterij en sluit het klepje.
Plaats de batterijen correct en let daarbij op de +/- polariteit.

Gebruik slechts één type batterij.

Vervang altijd de gehele set batterijen.

Lege batterijen moeten uit het apparaat worden verwijderd en mogen nooit in het vuur worden gegooid.

Probeer nooit om gewone batterijen op te laden.
Bewaar ongebruikte batterijen in hun verpakking, uit de buurt van metalen voorwerpen.

Laat kinderen niet zonder toezicht achter.

Controleer of het apparaat compleet is geleverd en of er geen zichtbare schade is.
Indien de levering niet compleet is of indien u schade constateert die veroorzaakt is door gebrekkige verpakking of transport, neem dan
contact op met de servicehotline.

TECHNISCHE GEGEVENS

Huidige snelheid km/u
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Klok

Totale afstandsgeheugen

Meting van de rotatiefrequentie van het wiel
Automatische start/stop

Registratie van fietshewegingen

Geheugen stoppen en waarden resetten

Het instellen van de wielmaat

Waterdicht

Werkt op batterijen: CR2032 (meegeleverd)
Achtergrondkleur: blauw

Afmetingen van de toonbank: 2 cm x 9 cm x 4,5 cm
Het product is CE-gecertificeerd

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Dit product mag worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of
geestelijke vermogens of met een gebrek aan ervaring of kennis, op voorwaarde dat zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen
over het veilige gebruik van het product en de daaruit voortvloeiende risico's begrijpen.

Dompel het apparaat nooit onder in water.

Gebruik voor het schoonmaken een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.



Gebruik geen beschadigd apparaat.

Dit product is niet bedoeld voor gebruik door kinderen.

Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk kan zijn.
Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, sterke trillingen, hoge luchtvochtigheid, vocht, brandbare gassen,
dampen en oplosmiddelen.

Stel het product niet bloot aan mechanische spanning.

Indien een veilige werking niet meer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product tegen hergebruik. Een veilig gebruik is

niet meer mogelijk indien het product: - beschadigd is, - niet goed functioneert, - gedurende een langere periode onder ongunstige
omstandigheden is opgeslagen of - tijdens het transport overmatig is beladen.

Het is verboden het product te gebruiken indien een onderdeel beschadigd is. Indien de kabel beschadigd is, is het verboden om zelf
reparaties uit te voeren.

Haal het apparaat niet zelf uit elkaar.

Gebruik geen oude en nieuwe batterijen, verschillende merken of chemicalién.

Laad de batterij niet op, beschadig deze niet en open de batterij niet.

Slik de batterij niet in. Indien een batterij is ingeslikt, dient u onmiddellijk een arts te raadplegen.

Gebruik het product altijd zoals bedoeld.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BATTERIJEN/ACCUMULATOREN

Houd batterijen/accu's buiten het bereik van kinderen. Bij inslikken, onmiddellijk een arts raadplegen!
Wegwerpbatterijen mogen niet worden opgeladen. Batterijen/accu’s mogen niet worden kortgesloten en/of geopend. Dit kan
oververhitting, brand of een explosie veroorzaken.

Gooi batterijen/accu's nooit in vuur of water.

Batterijen/accu’'s mogen nooit aan mechanische belasting worden blootgesteld.

Risico op zuurlekkage uit batterijen/accu's.

Vermijd extreme omstandigheden en temperaturen die batterijen/accu's kunnen beinvloeden, bijvoorbeeld: radiatoren / direct zonlicht.

Indien batterijen/accu's lekken, vermijd dan contact van huid, ogen en slijmvliezen met de chemicalién! Spoel de aangetaste plekken
onmiddellijk af met schoon water en raadpleeg een arts!

Lekkende of beschadigde batterijen/accu's kunnen bij contact met de huid chemische brandwonden veroorzaken. Daarom is het in zo'n
geval belangrijk dat u geschikte beschermende handschoenen draagt.

TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN
De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.

Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden ingeleverd bij de door de lokale overheid aangewezen afvalinzamelplaats. Informatie
over de mogelijkheden voor het afvoeren van het gebruikte product wordt verstrekt door het gemeente- of stadskantoor.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE APPARATUUR

Om redenen van milieubescherming mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet via het normale
huisvuil worden afgevoerd, maar moeten ze op de juiste wijze worden afgevoerd. Informatie over ophaalpunten en de
openingstijden ervan kunt u bij de betreffende vestiging krijgen.

product voldoet aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

c e Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die op het product van toepassing zijn. Het

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die hierop van toepassing zijn, RoHS.

Onjuiste verwijdering van batterijen/accu's vormt een risico voor het milieu!

Batterijen/accu's mogen niet bij het huisvuil. Ze kunnen schadelijke zware metalen bevatten en moeten als speciaal afval worden
behandeld. De chemische symbolen voor zware metalen zijn: Cd = cadmium, Hg = kwik, Pb = lood.

Lever daarom gebruikte batterijen/accu's in bij de gemeentelijke inzamelpunten voor gevaarlijk afval.

De ingebouwde batterij mag niet gedemonteerd worden om deze af te voeren. Het product dient in zijn geheel ingeleverd te
worden bij een inzamelpunt voor gebruikte elektronica.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de

technische gegevens van het product.
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Baste herr eller fru, tack for att du kopt vér produkt!
Innan du anvéander produkten, lds f6ljande instruktioner for att sdkerstélla att produkten anvands korrekt.

Spara denna manual for framtida bruk och f6lj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja instruktionerna kan utgéra en fara for liv
eller hélsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING AV ENHETEN

En vattentét cykeldator dr avgorande for att halla koll pa dina traningspass. Den &r avsedd for bade amatérer och professionella idrottare. Den later
dig méta hastighet och tillryggalagd stracka. Den &r perfekt for familjeresor och tréningsrutter. Foérdelen med enheten &r enkel montering, utan
anvandning av verktyg. Mataren ar enkel och intuitiv att anvdnda, och stora siffror underldttar avldasningen. Den bakgrundsbelysta skarmen fungerar
bra bade under dagen och pa natten. Den bla bakgrundsbelysningen téands automatiskt efter att man tryckt pa en av knapparna nar métaren detekterar
en minskning av den externa ljusintensiteten.

Av sdkerhets- och CE-certifieringsskél far produkten inte byggas om eller modifieras pa nagot sitt. Om du anvander produkten for andra &ndamal &n
de som tidigare beskrivits kan produkten skadas. Dessutom kan felaktig anvandning orsaka faror sdsom kortslutning, brand, elektriska stétar etc.

MONTERINGSEXEMPEL / KITBESKRIVNING

e  Dator g 19

e  Batteri it

e  Ekermagnet b

e Datorfiste ) » Vf /

e Sensor med kabel > & & i

e  Kldmband }ﬂi /f':j‘
RAKNARFUNKTIONER: =

e  "SPD" stromhastighet 5

"ODO" kilometerrdknare (total korstrdacka) &R P,

"DST" -avstdnd

Topphastigheten "MXS"

"AVS" medelhastighet

"TM" total kortid

"TM" kortid

" SCAN " skanningsfunktion

"CLK" 12-timmars eller 24-timmarsklocka
" SW " stoppur

Temperatur

"TM UP" kortid okar

"TM DN" kortid minskar

"TRIP UP" korstracka 6kar

"TRIP DN" korstracka minskar + jamforelse
Instéllning av hastighetsenheter km/hm/h
Servicelarm

Déckinstallningar

Instéllningar for senaste avstandsmétning
Installningar for visning av senaste totala tid
Funktionen "FRYS BILDMINNE"
"Skotselpaminnelse" pdminner dig om att underhalla din cykel var 500:e km
"Skotselpaminnelse" pdminner dig om att smorja din cykel var 300:e minut
Indikator for 1agt batteri

Bil pa/av

Bla bakgrundsbelysning

e TEMPERATURINSTALLNING:
O Tryck pa "SET"-knappen i 3 sekunder for att gd in i datainstéllningsléget.
©  Tryck pa "UPP"-knappen for att vélja C eller F
O  Tryck pa "SET" for att bekrafta.

¢ KLOCKINSTALLNINGSLAGE:
O Tryck pd "UPP"-knappen for att vdxla mellan 12/24-14ge.
Tryck pa "SET" for att bekréfta och ga vidare till tidsinstéllningen.
Nir siffran visar timmen och borjar blinka, tryck pa "UPP"-knappen for att stélla in ratt siffra.
Tryck pa "SET" for att stdlla in minuterna och tryck dven pa "UP"-knappen.
Tryck slutligen pa knappen “SET” for att bekréfta instdllningarna.

® INSTALLNINGAR (KM/H)/(M/H)
© ISETUP(KM/H)/(M/H)-laget, tryck pa “UPP”-knappen for att vdxla mellan KM/H- eller M/H-laget.

O O O O



©  Tryck pad "SET"-knappen
STALLA IN HJULSTORLEK OCH DIAGRAM 1[TIRESIZE  CIRC _ TIRESIZE CIRC _ TIRESIZE _ CIRC |

HJULSTORLEKINSTALLNINGSLAGET TOOCX3Bmm | 2180 | B50CX23mm 1990 26"x1. 75" | 2035
O Standardinstéllningen f6r hjulomkrets &r 2080 mm. TO0CX3ISmm | 2168 | G30CK20mm 1845 | 26°X1. §° 1985
O Vilj rétt hjulomkretsvérde enligt tabellen nedan. 700Cx22mm | 2155 | 27"x1-1/47] 2161 267X4.25% | 1853
O Tryck pa "UPP"-knappen for att 4ndra varje siffra korrekt ":C'Cx Mimm | 24 : B | ATTx1=1/87 | 245 | 26-XL.0C s
O Tryck p& "SET"-knappen fér att bekrifta och ga vidare till nista josiacdmm iR | R0 XRc8 || BRes L EEALY | 1816

. . 7T00Cx25mm | 2124 | 267 x2. 25 116 | 20°x1-1/4 1618
siffra. (Omrdde: 0-9999 mm). 700Cx23mm | 2105 | 267x2.1° | 2085 | 1.8°%2.0° | 1253

©  Ndr denna instéllning ar klar, tryck pa "SET"-knappen FO00Cx20mm | 2078 | 26°x2. 0° 2074 | 1.6°X%1.95° | 1257
[ 700CxTubulaf 2130 | 267X1.8 2055 | 1.6°X1.5° | 1206

STALLA IN KORLANGD

KORLANGDINSTALLNINGSLAGE
O Tryck pa "UPP"-knappen for att justera det blinkande "ODO"-numret.
O Tryck pd "SET"-knappen for att gé till ndsta nummer och stdll in dem p& samma satt. Standardnumret & 0000 (intervall: 0-9999

km/mile).
O Nér denna instéllning &r klar, tryck pa SET-knappen
"TM NED & TRIP"-INSTALLNINGAR NER I LAGE "TM NED & TRIP NED"
O Tryck och héll ner “SET”-knappen i tre sekunder for att stélla in vérdet for “TM DOWM?” och “TRIP DOWN”.

O Tryck pa "UPP"-knappen for att justera
O Tryck pa "SET" for att ga till ndsta siffra. Standardnumret for "TM DOWM" &r 00:00:00 (intervall: 0-99:59:59 timmar).

Standardnumret fér "TRIP DOWN" &r 000,0 (intervall: 0-999,9 km/mile).

O Tryck pa "SET"-knappen for att avsluta instdllningen och &terga till instdllningsliget TM DOWN & TRIP DOWN.

ATERSTALLA DATA FOR EN ENSKILDA RESER

O T vilket ldge som helst, tryck och héll in UPP-knappen i 3 sekunder, da aterstélls all data fér denna enda resa till noll, férutom "CLK
ODQO" och "RAT".

BAKGRUNDSBELYSNING
O Den bl bakgrundsbelysningen tands nar den kénner av att det har blivit morkt.

Instruktioner for batteribyte:

Ta bort batterilocket fran datorns undersida med en platt skruvmejsel, sétt i batteriet och stédng locket.
Satt i batterierna korrekt och var uppmérksam pé +/- polariteten.

Anvénd endast en typ av batteri.

Byt alltid ut hela batteriuppsattningen.

Urladdade batterier maste tas ur enheten och aldrig kastas i eld.

Forsok aldrig ladda vanliga batterier.

Forvara oanvanda batterier i sina férpackningar, borta fran metallforemal.

Lamna inte barn utan uppsikt.

DRICKS

Apparaten maste kontrolleras for leveransens fullstandighet och for synliga skador.
Vid ofullstédndig leverans eller om du upptacker skador pa grund av felaktig forpackning eller transport, vanligen kontakta kundtjanst.

TEKNISKA DATA

Nuvarande hastighet km/h
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Klocka

Minne for totalt avstdnd

Mitning av hjulrotationsfrekvens
Automatisk start/stopp

Registrering av cykelforflyttning
Stoppa minnet och aterstdlla varden
Instéllning av hjulstorlek

Vattentét

Batteridriven: CR2032 (ingdr)
Bakgrundsbelysningens farg: bla
Riéknarens matt: 2 cm x 9 cm x 4,5 cm
Produkten &r CE-certifierad

SAKERHETSINSTRUKTIONER

Denna produkt far anvdndas av barn fran 8 ar och uppat samt av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga eller bristande
erfarenhet eller kunskap, forutsatt att de dvervakas eller har instruerats i séker anvandning av produkten och forstar de risker som uppstar.

Sénk aldrig ner apparaten i vatten.
For rengoring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengdringsmedel.

Anvind inte en skadad enhet.



®  Produkten &r inte avsedd att anvédndas av barn.

®  Se till att forpackningsmaterial inte lamnas obevakat. Barn kan borja leka med dem, vilket &r farligt.

®  Skydda produkten mot extrema temperaturer, direkt solljus, starka vibrationer, hog luftfuktighet, fukt, brandfarliga gaser, angor och
16sningsmedel.

®  Utsatt inte produkten f6r mekanisk stress.

®  Om sdker drift inte langre dr mojlig, avbryt anvandningen och sdkra produkten mot dteranvandning. Saker drift &r inte langre mojlig om

produkten: - har skadats, - inte fungerar korrekt, - har lagrats under en langre tid under ogynnsamma forhéllanden eller - har belastats for
mycket under transport.

®  Det dr forbjudet att anvdnda produkten om nagon del ar skadad. Om kabeln &r skadad ar det forbjudet att utfora reparationer sjalv.

® Demontera inte enheten sjalv.

e  Anvind inte gamla och nya batterier, olika méarken eller kemikalier.
e  Ladda, skada eller 6ppna inte batteriet.

e  Svidlj inte batteriet. Om ett batteri svdljs, kontakta omedelbart ldkare.
e  Anvind alltid produkten som avsedd.

SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR BATTERIER/ACKUMULATORER

®  Forvara batterier/ackumulatorer utom rackhall for barn. Vid fortaring, kontakta omedelbart lakare!

®  Engdngsbatterier far inte laddas. Batterier/ackumulatorer far inte kortslutas och/eller 6ppnas. Detta kan orsaka 6verhettning, brand eller
explosion.

®  Kasta aldrig batterier/ackumulatorer i eld eller vatten.

®  Batterier/ackumulatorer bor aldrig utsattas fér mekanisk belastning.

®  Risk for syraldckage fran batterier/ackumulatorer.

®  Undvik extrema forhallanden och temperaturer som kan paverka batterier/ackumulatorer, t.ex. radiatorer / direkt solljus.

®  Om batterier/ackumulatorer ldcker, undvik kontakt med kemikalierna pa hud, 6gon och slemhinnor! Skolj omedelbart de drabbade
omradena med rent vatten och kontakta lakare!

e  Léackande eller skadade batterier/ackumulatorer kan orsaka kemiska brannskador vid kontakt med huden. Darfor bor du bara lampliga
skyddshandskar i ett sadant fall.

@ TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVAND FORPACKNING

o Forpackningen ar tillverkad av miljovanliga material som kan ldmnas in pa din lokala atervinningscentral.
Anvant férpackningsmaterial ska lamnas till den avfallshanteringsplats som anvisats av lokala myndigheter. Information om
mojligheterna att gora sig av med den anvanda produkten tillhandahalls av kommunen eller stadskontoret.

AVFALLSHANTERING AV BEGAGNAD ELEKTRISK OCH ELEKTRONISK UTRUSTNING
Av miljoskyddsskal far anvanda elektriska och elektroniska produkter inte slingas med vanligt hushéllsavfall, utan
maste kasseras pa ratt sitt. Information om upphamtningsstéallen och deras oppettider tillhandahélls av respektive kontor.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller for den. Produkten uppfyller europeiska och
nationella krav pa sakerhet for apparater och produkter.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller for den, RoHS.

Felaktig kassering av batterier/ackumulatorer utgor en risk for miljon!

Batterier/ackumulatorer ska inte sldngas med hushéllsavfallet. De kan innehalla skadliga tungmetaller och bor hanteras som
specialavfall. De kemiska symbolerna for tungmetaller &r: Cd = kadmium, Hg = kvicksilver, Pb = bly.

Darfor bor anvédnda batterier/ackumulatorer lamnas till kommunala insamlingsplatser for farligt avfall.

Det inbyggda batteriet far inte demonteras for avfallshantering. Produkten mdste lamnas in i sin helhet till en insamlingsplats f6r
begagnad elektronik.

Vi forbehaller oss rétten att gora dndringar i produktens text, design och tekniska data utan foregaende meddelande.
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XPNOOTIOOETE TO TPOIOV YL CKOTIOVG SIAPOPETIKOVG KO KLTOVG TIOL TIEPLYPAPOVIAL TIPOTYOUHEVAG, EVOEXETAL VO TIPOKANBEL {Nptd 0To TIPOioV.
EmmnAéov, n akatdAANAn xprion pHropel va TpoKaAEael KivEUVOUG OTIRG BPaXUKUKAGUXTA, TTUPKAYLH, NAEKTpOTANSi K.AT.

ITAPAAEITMA YYNAPMOAOTHXHY / ITEPITPA®H KIT

. H)\SKTpO'VlK(')C UTIOAOYLOTNG = @ § 9
e Mnatapia - =
, ; i~ i . =
e Mayvitng aKTivev w g T =
e  Badon ompiéng vmohoylot - /f L {"\\; @ = Vf /
o AwoBnmipag pe Kah@do Nl o & E .a"
o Z®vn o0o@iéng L)
AEITOYPI'IEX METPHTH:

o Tpéyovoa tayvtnta "SPD"
"ODO" (0LVOMKG XINOPETPX)
Amnootaon «DST»

Méywo toxotnta "MXS"
Méon taydtnta "AVS"
YZuvoAkog xpovog odnynong "TM"
Xpovog odnynong "TM"
Aetrtovpyia oapwong " TAPQEIH " ¢ B :
"CLK" 12wpn 1} 24epn mapakolovdron e
Xpovopetpo "NA "

Ogppokpacia

"TM UP" av&avetol

Meiwon tov xpovou odrynong "TM DN"

Av&non g anootaong odrynong "TRIP UP"

Meiwon g andotaong odnynong "TRIP DN" + coykpion

PvBpon povadwv taydtntag km/hm/h

Tuvayeppog oéppig

PuBpioeig ehaotikOV

PuBpioeig teAevtaiog avayvwong andotaong

PuBpioeig epeaviong teAeutaiov GLVOAIKOD XpOVOL

Agertovpyia "TIATQMA MNHMHE ITAAIZIOY"

H «umevBopion @povtidag» cag vmevBupilel va cuvinpeite 1o modnAatd oog k&be 500 yAp.

H «umevBOpion @povtidag» cag vmevBupilel va Aimaivete o modnAatd oag kaBe 300 Im

"Evéeldn xopnAng pratapiog

Avappo/BNoY0 QLTOKIVITOU

PYOMIZH OEPMOKPAXIAX:
O Tamote to kovpmi "SET" yia 3 SevtepoAenta yia va pneite ot Aettovpyia pvbpiong Sedopévav.
O Tammote 1o kovpmni "EITANQ" yua va emAégete C 1 F
O Tlatote "SET" yia emPefaionon.
e AEITOYPIIA PYGMIEHE POAOTIOY:
O Tamote 1o kovpmi "EITANQ" yua va aAAGEete o€ Aettovpyia 12/24.
IMatote "SET" yua emPBePainon kot petdfaon otn poduion opagc.
‘Otav o apBpog vmodetkviel v Gpa kat apyioel va avapoofrvel, tatnote o Kovpmt "TIANQ" yi va 0pioeTe TOV 000TO aplBpo.
IMatote "SET" yia v puBpioete ta AEMTG KO AT OTE €MIOTG TO Koupmi "UP".
TéNog, mamote 1o kKovpri «SET» yix va emPefomoete 11g pubpioeis.

e PYGMIZEIZ (KM/Q)/(N/RQ)
O ¥ Aertovpyia PYOMIZHYE (KM/H)/(M/H), natiote 1o kovprni "EITANQ" yua va aAA&Eete o€ Aettovpyioc KM/H  M/H

O O O O



©  TMatote o kovpri "SET" (PYGMIXH)

TPOXOY XTH AEITOYPI'IA PY®MIXHX MEIEGOYX
TPOXOY
O H mpoemAeypévn poBpon eplpépelag Tpoxou eivar 2080 mm.
O EmAélte TN 0wOTN TN TEPLPEPELNG TPOXOL CUHPOVA HE TOV

TMOXPOKATE THVAKA.

O TMatote 10 koupmi "TTANQ" ywa va oAAGéete cwotd KaBe

ymeio

O TMatote 1o kovpri "SET" yia emBePaivon kot petaBaon oto

enopevo Ynoio. (Evpog: 0-9999mm).

O Otav ohokAnpwbel avtr i pubuion, natmote to kKovpmi "SET"

(PYOMIEH)

PYOGMIZH XINIOMETPQN XTH AEITOYPI'TA PYOMIZHX XINIOMETPQN

PYOGMIZH TOY MET'E®OYX KAI TOY 'PAOHMATOX TOY | TIRE SIZE

CIRC  TIRESIZE CIRC  TIRESIZE _CIRC
FOOCX3Bmm | 2180 | 650CX23mm 1990 | 267x1.75° | 2035
TOOCX35mm | 2168 | BS0CXZ0mm 1945 | 267X1.5" 1985
700Cx32mm | 2155 | 27"x1-1/4"| 2181 | 287X1.25" | 1@53
TOOCx30mm 2145 27T x1-1/8"7 21585 26" X1. 0" 1813
TOOCx28mm | 2138 | 26°x2. 3" 2135 | 247x1.9° 1916
700Cx25mm | 2124 | 267x2.25° | 2116 | 20°x1-1/4" | 1618
TO0CKk23mm | 2105 | 26°x2. 1 2005 | 1.8°%2. 0" | 1253
700Cx20mm | 2074 | 267x2.0 2074 6°X1.95" | 1257
TO0CxTubular 2130 26" X1.8° | 2055 1.687X1. 5 1208

O  Tlatote 1o koupti "TIANQ" yux va puBpicete tov apibpd "ODO" nov avafoofrivel.
O TMatote 1o kovpmi "SET" yia va petaxivnBeite otov enopevo aplBpd Kol va Toug OpIioETE HE

apBpdg eivar 0000 (evpog: 0-9999 yAp./piAr).

O ‘Otav ohokAnpwbet autr 1 pvbpon, natnote to kovpurni SET
PYOGMIZEIX "TM DOWN & TRIP" XTH AEITOYPT'IA "TM DOWN & TRIP DOWN"

Tov 810 Tpomo. O mpoemAeypEVOG

O Tatote mapatetapéva 1o kovpri «SET» yux tpia SevtepoAenta yia va opicete v Tipr «TM DOWM» kat « TRIP DOWN».

O  Tatote 1o kovpti "TIANQ" yix va puBpioete

O TMamote "SET" yiax va petakivnbeite oto enopevo ymeio. O mpoemieypévog apiBpog "TM DOWM" eivan 00:00:00 (gbpog: 0-
99:59:59 dpeg). O mpoemreypévog apBpog « TRIP DOWN» eivan 000,0 (ebpog: 0-999,9 xAp./piAr).
O Tamote 1o koupmi "SET" yiax va 0A0KANpaaeTe authy T pubpion kot va emotpéyete ot AEITOYPTI'TA PYOMIZHY TM DOWN

& TRIP DOWN
EITANA®OPA AEAOMENQN MIAX TAEIAIOY

O Xe onowdnnote Aertovpyia, matioTe mopateTapéva o koupti UP yua 3 SevtepdAenta Kot 0T cuvéxela OAa ta §eSopéva autrg g
pepovepévng Stadpopng Ba pndeviotovv, ektog and to "CLK ODO" kot "RAT".

OmicH10¢ OTIGPOG

O O pmAe omioB10¢ POTIOPHOG AVAPEL OTAV AVIXVEDTEL OTL EXEL GKOTEVIATEL.

0O8nyieg avVTIKATACTAOTC PIATAPLOG:

AKPO

Apaipéote 10 KOALPHO TNG HMOTAPlRG OMO TO KAT® HEPOG TOL LMOAOYLOTH XPNOLHOTOIOVING €va {010 Katoofidl, tomobetnote v

proatapio Kot KAEloTE T0 KAAVP Q.

IMopokaAobe TOTOBETAOTE COOTH TIG PMATAPLEG, TTPOTEXOVTAG TNV TOAKOTNTA +/-.

XPNOLHOTOWOTE PHOVO EVav TUTIO PMATAPLOG.

AvuikaBloTdte T&vio OAOKANPO TO GET PMATAPLAV.

Ot e€avTAnpéveg pmaTapieg MPEMEL VX QALPOVVTAL OO TI CUGKELT] KOL VA [NV TIEETOVTOL TIOTE 0TI QOTIA.

MV €MKEPNOETE TIOTE VA POPTICETE KAVOVIKEG PTIOTAPIEG.

DUAGETE TIG aYPNOLHOTIOINTEG PITATAPLEG 0TI CLOKEVAGIX TOUG HOKPLK OTIO HETAAAIKG AVTIKEIHEVA.

Mnv agrvete ta Tondid xwpig emifieyn.

H ovokeun mpénet va eAeyyBel yia tnv mAnpotTTa TNG Map&S00m g KAt Yot TUXOV 0paTEG JNHIEG.

Ye mepintwon eAAoNg Tapadoong 1 edv TapaTnprioeTe (UG AOY® EAXTTIOHATIKNG CUOKELOCING 1| HETAPOPAS, EMKOWVMOVIOTE HE TNV

TNAEQAOVIKT YPOLLT] ESLTNPETNONG TIEAATMV.

TEXNIKA AEAOMENA

Tpéyovoa TaxLTNTA YAR/Opa

28 AEITOYPI'IEX

PoAdt

ZUVOAIKI HVIHT amdoTaoTg

METpn o1 NG CLXVOTNTOG TIEPLGTPOPTIG TOL TPOXOV
Avtopartn évapén/diakonn

Kataypagr] tng kukhopopiag modnAdtwv

Al0KOTII HVAHNG KOL EMAVRPOPA TIHAV

P0OBp10M TOL pEYEBOLG TOL TpOXOL

A&aBpoxog

Tpogodoaia pe pratapio: CR2032 (mepthapfavetar)
Xpopa oniobov pwtiopon: pmAs

Awotdoelg maykov: 2cm X 9cm X 4,5cm

To mpoiodv eivat motonowmpévo CE

OAHT'IEX AXPANEIAX




®  Autd 10 TPoi6V propel va xpnotponondet and mondid NAKING 8 £TOV KOl GVM KOl OO GTOHA HE HEIWHEVEG COHATIKEG, aloBnTnploKEG
VOTTIKEG IKAVOTNTEG T EAAELYT) EUTELPLG T YVAOOT|G, LTIO TNV TpoUTOBeon OTL emMPBAENOVTAL 1} £X0UV AGPBEL 08TYIEC OXETIKA HE TNV KTYAAN
XPNOT TOL TPOIOVTOG KL KATAVOOUV TOUG KIVEUVOUE IOV TIPOKUTITOLV.

® [loté unv Bubidete ) ovokevr| o€ vepo.

® T tov KaBaplopo, XprOLLOTIOOTE £Va LYPO TIAVL 1] EVX TTILO ATOPPUTIAVTIKO.

®  MnV XpNOLHOTIOIEITE GLOKELT] IOV EXEL LTTOOTEL {NIA.

® To mpoiov Sev mpoopiletar yia xprion amno nodia.

® Befowbeite 611 Ta VAIKG cuokevaaiog Sev pévouy xwpig emiffAeym. Ta nondid propel va apyicovv va maifouv padi toug, KAt mov eivat
emkivéuvo.

®  TIpoOTHTEYTE TO TIPOIOV ATIO AKPAieg BEpHOKPATIES, GPETO NAXKO PKG, 1GXLPOLG KPASAGHOVE, LYMAT LYPAGIN, LYPACIX, EDPAEKT AEPLQ,
OTHOUG Kot SI0AVTEG,.

®  Mnyv ekBETeTE TO IPOIOV GE PNYAVIKI] KATATOVOT).

®  Edv 1 acealng Asttovpyia dev eivon mAgov Suvatr], S10KOYTE TN XProT KOl a0QaAIOTE TO TIPOioY amd enavaypnotpomnoinot. H aceaing

Aettoupyia Sev eivar mAéov Suvatn €&v TO TPOLOV: - €xel LTIOOTEL (LG, - eV AELTOVPYEL OWOTA, - £Xel amoBnKevTel Yo pHEYGAO XpOVIKO
Siotnpa vnd Suopeveig oLvBNKeGg N - €xel PopTwBel LEpPoAKd KaTA TN HETAPOPA.

®  ATIYOPEVETAL 1] XPHOT) TOL TIPOIOVTOG £GV KATO10 £EAPTNHA EIVOL KATEOTPAEEVO. EAV TO KOADS10 €xel LMooTel (1A, amayopedeTol va
KAVETE POVOL 0OG ETOKEVEG.

®  MnV anocLVAPHOAOYEITE HOVOL OOG T GLOKELT.

e Mnv XprOLLOTOLELTE IAALEG KOL KALVOUPYLEG HITATAPLES, SI0QOPETIKEG PAPKEG 1] XTHIKA.

e Mnv @oprilete, pnv npokaAeite UL 1} avolyeTe TNV pnatapio.

e Mnyv katamivete TNV pratapio. Le MEPIMTOOT KATATOOTG HIATAPIOG, EMKOVMOVIOTE KHECKOG LE YIXTPO.
e No xpnolHOTOLEITE TAVTA TO TPOIOV OTIWG TIPOBAEMETAL.

OAHTI'TEY AXPAAEIAY I'TA MITATAPIEY/EYXYQPEYTEX

®  KpatnoTe TI§ PMaTapies/CLO0MPEVTEG HOKPLE OO TIOSLG. LE MEPIMT®OT KATAMOONG, {NTNOTE AUECMG LXTPIKT CLKBOVAR!

® O pnotapieg plag xprong dev mpémnel va enavagopti{ovial. Ot pnatapie¢/cuocmpevTEG Sev TPEMEL VA BpayLKUKAQVOVTOL /KON Vo
avoiyovtal. Auto Pmopel va TpoKaAEoeL uTepBEPavVOT), TTUPKAYLK 1] EKPNEN.

®  MnV METATE MOTE PNATAPIEG/TVOTWPEVTEG OE PWTIX 1) VEPO.

® Ol PMOTapPIEC/CVOCWPEVTEG GeV TIPETEL TTOTE VO LTIOBAAAOVTOL GE HINYAVIKT] KATATIOVNOT.

®  Kivéuvog Sappong 0&€og amod PMatapieq/cuO0MPEVTES.

®  Amo@lyete aKpaieg GLVONKEG Kol BepHOKPAOIEG IOV EVEEXETAL VA EINPERTOLV TIG UTIATAPIEG/TVOTWPEVTEG, TL.X. KAAOPLPEP / GPEGO NALGKO
QOG.

® Y& mepintwon S1appong HIATAPLOV/GLCCMPEVTMOV, ATTOPVYETE TNV EMAQT] TOL SEPHATOC, TOV HATIAOV KOl TRV BAEVVOYOV®V HE TIG XNHIKEG
ovoieg! ZemAivete apéowg TIG TANYElOEC TTEPLOKEG e KaBapod vepd Kot emokepBeite évav ylatpo!

o Ot 810ppoég 1) 0L KATEGTPANHEVEG PTTATAPIEG/CVTTMPEVTEG PTIOPOVV VO TIPOKAAEGOLV XNHIKA EYKADHATA GE TIEPIMTOOT] ENAPTIG HE TO
Séppa. Emopévag, oe pa téTowa mepintmon Ba mpénel va popate KATGAANAN TPOOTATEVTIKG YAVTLA.

@ ZYMBOYAEZX KAI ITAHPO®OPIEX I'TA TH ATAXEIPIXH XPHYXIMOITIOTHMENQN XY>XKEYAXIQN

G H cvokevaoia elvon KATAOKELAGHEVT ATTO PIAIKG TTPOG TO TEPIBAAAOV DAIKG TTOL HTTOPODY Va amoppiBoldy GTo TOTKO GG KEVTIPO
AVAKOKA®ONG.

% Ta xpnotponomnpéva LAIKG cuokevaoiag Ba mpémnel va mapasdiSovial ato onpeio §1dBeong amofANT@Y MOV €X0LV OPiCEL O1 TOTIKEG
apxéc. TIANpoQOpieg OXETIKG e TIG SUVATOTNTEG AMOPPUYTIG TOL XPTOLUOTONHEVOL TIPOIOVTOG MAPEXOVTAL A0 TO SNPOTIKO Iy
Snpotiko ypageio.

AIIOPPIYH XPHYXIMOITIOIHMENOY HAEKTPIKOY KAI HAEKTPONIKOY EEOIIAIXMOY

TMa Adyoug pootacicag Tov mepBAAAOVTOG, TX XPT|OLHOMOMNHEVA NAEKTPIKG Kl NAEKTPOVIKG TIPOIOVTA Gev TIPEMEL Vo amoppintoviat
padi pe to ouvnOopEva AoTIKG AMOPANTA OTA OIKIOKG OMOPPIHHATA, GAA TIPETEL VX AIOPPITTOVIAL [E TOV KATAAANAO TPOTO.
ITANpo@opieg OXETIKG LE Ta oNHEia GLAAOYNG KOL TO @PAPLO AELTOLPYIRG TOLG TAPEKOVTAL ATO TO ApHOSI0 ypa@Eio.

AuTO 10 TPOIOV CUHHOPPAOVETAL LE TIG KTMALTNOEL TOV OXETIKAOV EVPRTATKAOV KOl EBVIKOV 08nylmdv ov 1oxvovy yi' autd. To mipoioy
TANPOL TIG EVPOTAIKEG KL EBVIKEG QMOTIOELG OXETIKK HE TNV ACQPAAELN TWV CLOKEVAOV KAL TV TIPOIOVI®V.

AUTO TO TIPOTOV GUHHOPPAOVETAL LE TIG KTALTHOELG TOV OXETIKOV EVPOTIATKAOV KO EBVIK@V 08NyLOV IOV 10%VoLY YU’ avTo, TV Odnyia
RoHS.



H akatdAAnAn andppiyi] pAtapidv/cueemPELTAV EVEXEL KIVELVO Yia To TieptBaiiov!

O1 HNOTapieq/cVOCMPEVTEG SeV IPEMEL VA amoppintoval Hadi e To oKk amoppippata. Mmnopel va mepiéyouvv empPAafn Bapéa
pETOAA Ko Bax Tipémel va avTipeTonidoviot o¢ eldikd anopAnta. To xnpikd ovpBoAa yia ta fapéa pétarAa eivar: Cd = kadpio,
Hg = vépdpyvpog, Pb = poAvpéog.
SUVENAG, Ol XPNOLHOTIOMHEVEG PTTATAPIEG/TVGTMPEVTEG Bt TIPETEL VO PLETAPEPOVTAL GE OTHEIr GLAAOYTG EMIKIVELVGOVY aOBANTWY
TV STHOV.

H evoopoatepévn pratapio Sev mpémel va anoouvappoloyeitat yix anoppiym. To mpoidv mpénel va napadobel oAokAnpo oe onpeio cuAAoyng

LLETAXELPLOUEVAOV NAEKTPOVIKGOV GUOKEL@V.

AlTNPOoVE TO SIKALOHO VO KAVOLE GAANYEG OTO KEIPEVO, TO OXESIAOHO KAl T TEXVIKA SeSopéva TOL TIPOTOVTOG XWPIg
TIPOEISOTOINOT).



RO

Stimate Domnule sau Stimate Doamnd, va multumim pentru achizitionarea produsului nostru!

Tnainte de a utiliza produsul, vd rugim s cititi urmétoarele instructiuni pentru a asigura utilizarea corectd a acestuia.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte ulterioare si sa urmati recomandarile sale, deoarece nerespectarea instructiunilor sale poate
reprezenta un pericol pentru viatd sau sanatate.

APLICATIA SI DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

Un computer de bicicletd impermeabil este esential pentru monitorizarea antrenamentelor. Este destinat atdt amatorilor, cat si sportivilor
profesionisti. Iti permite sd misori viteza si distanta parcursi. Este perfect pentru excursii in familie si trasee de antrenament. Avantajul dispozitivului
este asamblarea simpla, fara utilizarea de unelte. Operarea contorului este usoara si intuitiva, iar cifrele mari faciliteaza citirea. Ecranul cu iluminare
din spate va functiona bine atat ziua, cat si noaptea. Lumina de fundal albastra se aprinde automat dupa apdsarea uneia dintre taste, atunci cand

contorul detecteaza o scadere a intensitatii luminii externe.

Din motive de siguranta si de certificare CE, produsul nu poate fi reconstruit sau modificat In niciun fel. Daca utilizati produsul in alte scopuri decat
cele descrise anterior, acesta se poate deteriora. In plus, utilizarea necorespunzatoare poate cauza pericole precum scurtcircuite, incendii,

electrocutdri etc.

EXEMPLU DE ASAMBLARE /DESCRIERE KIT
Calculator

Baterie

Magnet cu spite

Suport computer

Senzor cu cablu

Banda de strangere

FUNCTII CONTRA:

] o

Viteza curenta ,,SPD”

Kilometrajul total (ODO )

Distanta ,,DST”

Viteza maxima ,,MXS”

Viteza medie ,,AVS”

Timp total de conducere ,,TM”

Timp de conducere ,,TM”

Functia de scanare ,, SCANARE ”

,»CLK?” de 12 ore sau 24 de ore

Cronometru ,, SW ”

Temperatura

Cresterea timpului de conducere ,,TM UP”
Scdderea timpului de conducere ,,TM DN”
Cresterea distantei de condus in modul ,,TRIP UP”
» TRIP DN” scdderea distantei de condus + comparatie
Setarea unitdtilor de viteza km/hm/h

Alarma de service

Setdrile anvelopelor

Setdri de citire a ultimei distante

Setdri de afisare a ultimelor ore totale

Functia ,INGHETARE MEMORIE CADRU”

Indicator baterie descarcata
Masina pornita/oprita

SETARE TEMPERATURA:

»2Memento de Intretinere” va reaminteste sa intretineti bicicleta la fiecare 500 km
»Memento de Tngrijire” va reaminteste sa lubrifiati bicicleta la fiecare 300 km/h

O Apasati butonul ,,SET” timp de 3 secunde pentru a intra in modul de setare a datelor.

©  Apasati butonul ,,SUS” pentru a selecta C sau F
©  Apasati ,,SET” pentru a confirma.

® MOD DE SETARE CEAS:
O Apasati butonul ,,SUS” pentru a comuta Tn modul 12/24.
Apasati ,,SET” pentru a confirma si a trece la setarea orei.

Apasati ,,SET” pentru a seta minutele si apdsati si butonul ,,UP”.
in final, apasati butonul ,,SET” pentru a confirma setirile.
® SETARI (KM/H)/(M/H)

O 1n modul SETUP(KM/H)/(M/H), apasati butonul ,,SUS” pentru a

comuta intre modul KM/H sau M/H.
©  Apasati butonul ,,SETARE”

O O O O

Cand numarul indica ora si Incepe sa clipeasca, apasati butonul ,,SUS” pentru a seta numarul corect.

|_TIRE SIZE CIRC TIRE SIZE CIRC TIRESIZE = CIRC. |
TOOCX3IBmm 2180 BS0CX23mm 1990 26"x1. 757 2035
TO0CXA5mm 2188 | BSOCX20mm 1845 287 X1.5" 1085
T00Cx32mm | 2155 277x1-1/47 | 2181 267 X1. 257 1853
TO0Cx30mm 2145 2r°x1-1/87 | 2155 26°X1. 07 1913
TOOCz2E8mm 2138 267x2. 37 2135 247 x1. 97 19186
TOOCx25mm 2124 26" x2. 257 2115 20°x1-1/4" | 1618
TOOCx23mm 2105 267 x2. 17 2085 1.6 X2 Q7 1253
TO0Cx20mm 2074 267 x2. 0° 2074 1. 67 X1.95" | 1257
TO0CxTubular 2130 267 X1. 87 2055 1. 67 X1. 5 1206



SETAREA DIMENSIUNII ROTII SI A GRAFICULUI iIN MODUL DE SETARE A DIMENSIUNII ROTII
O Circumferinta implicita a rotii este de 2080 mm.
O Selectati valoarea corectd a circumferintei rotii conform
tabelului de mai jos.
O Apasati butonul ,,SUS” pentru a schimba corect fiecare cifra
O Apasati butonul ,SET” pentru a confirma si a trece la
urmatoarea cifra. (Interval: 0-9999 mm).
O Cand aceasta setare este finalizata, apasati butonul ,,SET”

SETAREA KILOMETRAJULUI iN MODUL DE SETARE KILOMETRAJ

©  Apasati butonul ,,SUS” pentru a ajusta numarul ,,ODO” care clipeste.

©  Apasati butonul ,SET” pentru a trece la numarul urmator si setati-le in acelasi mod. Numarul implicit este 0000 (interval: 0-9999
km/mila).

O Cand aceasta setare este finalizata, apasati butonul SET

SETARI ,,TM DOWN & TRIP” DOWN IN MODUL ,,TM DOWN & TRIP DOWN”

O Apasati si mentineti apasat butonul ,,SET” timp de trei secunde pentru a seta valorile ,,TM DOWM?” si ,,TRIP DOWN”.

O Apasati butonul ,,SUS” pentru a regla

O Apasati ,,SET” pentru a trece la urmatoarea cifra. Numarul implicit ,,TM DOWM?” este 00:00:00 (interval: 0-99:59:59 ore). Numarul
implicit pentru ,,TRIP DOWN?” este 000.0 (interval: 0-999,9 km/mila).

O Apasati butonul ,,SET” pentru a finaliza aceasta setare si a reveni la MODUL DE SETARE TM DOWN & TRIP DOWN

RESETAREA DATELOR PENTRU O SINGURA CALATORIE
O 1Tn orice mod, apasati si tineti apdsat butonul SUS timp de 3 secunde, apoi toate datele acestei curse unice vor fi resetate la zero, cu
exceptia ,,CLK ODO” si ,,RAT”.

ILUMINARE DE FUNDAL
©  Lumina albastra de fundal se aprinde cand detecteaza ca s-a intunecat.

Instructiuni de inlocuire a bateriei:

SFAT

Scoateti capacul bateriei din partea inferioara a computerului folosind o surubelnitd platd, instalati bateria si Inchideti capacul.
Va rugam sd introduceti bateriile corect, acordand atentie polaritatii +/-.

Folositi doar un singur tip de baterie.

inlocuiti intotdeauna ntregul set de baterii.

Bateriile uzate trebuie scoase din dispozitiv si niciodata aruncate in foc.

Nu Tncercati niciodatd sa Incdrcati baterii obisnuite.

Depozitati bateriile neutilizate in ambalajul lor, departe de obiecte metalice.

Nu lasati copiii nesupravegheati.

Dispozitivul trebuie verificat pentru a verifica daca este complet livrat si daca prezinta orice deteriorari vizibile.

in cazul unei livriri incomplete sau dacd observati daune cauzate de ambalajul sau transportul defectuos, vd rugdm si contactati linia
telefonica de asistenta.

DATE TEHNICE

Viteza curenta km/h

28 DE FUNCTI

Ceas

Memorie totala distanta

Masurarea frecventei de rotatie a rotilor
Pornire/Oprire automata

inregistrarea miscirii bicicletelor
Oprirea memoriei si resetarea valorilor
Setarea dimensiunii rotii

Impermeabil

Alimentat cu baterii: CR2032 (incluse)
Culoare iluminare de fundal: albastru
Dimensiuni tejghea: 2cm x 9cm x 4,5cm
Produsul este certificat CE

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Acest produs poate fi utilizat de copii cu varsta de 8 ani si peste si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau fara
experienta sau cunostinte, cu conditia sa fie supravegheate sau sa fi fost instruite cu privire la utilizarea in sigurantd a produsului si sa
Inteleagad riscurile care rezulta din acesta.

Nu scufundati niciodata dispozitivul In apa.
Pentru curdtare, folositi o carpa umeda sau un detergent bland.

Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.



®  Produsul nu este destinat utilizarii de catre copii.

®  Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii s-ar putea juca cu ele, ceea ce este periculos.

®  Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directa a soarelui, vibratii puternice, umiditate ridicatd, umezeald, gaze inflamabile,
vapori si solventi.

®  Nu expuneti produsul la solicitari mecanice.

®  Daca functionarea In sigurantd nu mai este posibild, intrerupeti utilizarea si asigurati produsul impotriva reutilizarii. Functionarea in
siguranta nu mai este posibila dacd produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corect, - a fost depozitat pentru o perioada lunga de timp
n conditii nefavorabile sau - a fost Incarcat excesiv In timpul transportului.

®  Este interzisa utilizarea produsului daca vreo piesa este deteriorata. Daca cablul este deteriorat, este interzis sa efectuati singur reparatiile.

®  Nu dezasamblati singur dispozitivul.

e  Nu folositi baterii vechi si noi, marci diferite sau substante chimice.

e  Nuincdrcati, nu deteriorati si nu deschideti bateria.

e  Nu inghititi bateria. Daca o baterie este Inghitita, contactati imediat un medic.
e  Folositi Intotdeauna produsul conform destinatiei sale.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU BATERIVACUMULATORI

®  Anu se lisa la indemana copiilor. In caz de inghitire, solicitati imediat sfatul medicului!

®  Bateriile de unica folosinta nu trebuie reincarcate. Bateriile/acumulatoarele nu trebuie scurtcircuitate si/sau deschise. Acest lucru poate
provoca supraincalzire, incendiu sau explozie.

®  Nu aruncati niciodata bateriile/acumulatoarele in foc sau apa.

®  Bateriile/acumulatoarele nu trebuie niciodata supuse unor solicitari mecanice.

® Risc de scurgere de acid din baterii/acumulatoare.

® Evitati conditiile si temperaturile extreme care pot afecta bateriile / acumulatorii, de ex. calorifere / lumina solara directa.

®  Daca bateriile/acumulatoarele prezintd scurgeri, evitati contactul substantelor chimice cu pielea, ochii si membranele mucoase! Clatiti
imediat zonele afectate cu apa curata si consultati un medic!

e  Bateriile/acumulatoarele care curg sau sunt deteriorate pot provoca arsuri chimice la contactul cu pielea. Prin urmare, ar trebui sa purtati
madnusi de protectie adecvate Intr-un astfel de caz.

@ SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJELELOR FOLOSITE

o Ambalajul este fabricat din materiale ecologice care pot fi eliminate la centrul local de reciclare.
Materialele de ambalare folosite trebuie livrate la punctul de eliminare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile
privind posibilitdtile de eliminare a produsului folosit sunt furnizate de catre primarie sau primarie.

ELIMINAREA ECHIPAMENTELOR ELECTRICE SI ELECTRONICE UZATE

Din motive de protectie a mediului, produsele electrice si electronice uzate nu trebuie eliminate impreuna cu deseurile
municipale obisnuite, ci trebuie eliminate in mod corespunzator. Informatiile despre punctele de colectare si programul
lor de functionare sunt furnizate de biroul relevant.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica. Produsul indeplineste cerintele europene
si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica, RoHS.

Eliminarea necorespunzatoare a bateriilor/acumulatorilor prezinta un risc pentru mediu!

Bateriile/acumulatoarele nu trebuie aruncate la gunoiul menajer. Acestea pot contine metale grele nocive si trebuie tratate ca
deseuri speciale. Simbolurile chimice pentru metalele grele sunt: Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb.

Prin urmare, bateriile/acumulatoarele uzate trebuie duse la punctele municipale de colectare a deseurilor periculoase.

Bateria Incorporata nu trebuie dezasamblata pentru a fi eliminata. Produsul trebuie predat in Intregime la un punct de colectare
pentru electronice uzate.

Ne rezervam dreptul de a modifica textul, designul si datele tehnice ale produsului fara notificare prealabila.



PT

Prezado(a) senhor(a), obrigado(a) por adquirir nosso produto!
Antes de usar o produto, leia as seguintes instrugdes para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendagoes, pois o0 ndo cumprimento destas instru¢cdes pode representar uma ameaca a vida
ou a saude.

APLICACAOQ E DESCRICAO DO DISPOSITIVO

Um computador de bicicleta & prova d'dgua é essencial para monitorar seus treinos. E destinado tanto a atletas amadores quanto profissionais.
Permite medir a velocidade e a distdncia percorrida. E perfeito para viagens em familia e rotas de treinamento. A vantagem do dispositivo é a
montagem simples, sem uso de ferramentas. A operacdo do medidor é facil e intuitiva, e os digitos grandes facilitam a leitura. O visor retroiluminado
funcionard bem tanto durante o dia quanto a noite. A luz de fundo azul acende automaticamente ap6s pressionar uma das teclas quando o medidor
detecta uma queda na intensidade da luz externa.

Por razdes de seguranca e certificacdo CE, o produto ndo pode ser reconstruido ou modificado de nenhuma forma. Se vocé utilizar o produto para
finalidades diferentes das descritas anteriormente, o produto podera ser danificado. Além disso, o uso indevido pode causar perigos como curto-
circuitos, incéndio, choque elétrico, etc.

EXEMPLO DE MONTAGEM / DESCRICAQ DO KIT

Computador _i— 19
Bateria =
fma de raio 3.

Suporte de computador
Sensor com cabo
Faixa de fixagdo

e o 0 0 0 o
(jemn [ 1

|
=i “:i'

FUNCOES DO CONTADOR:

Velocidade atual "SPD"

"ODO" (quilometragem total)

Distancia "DST"

Velocidade méxima do "MXS"

Velocidade média "AVS"

Tempo total de condugdo "TM"

Tempo de condugdo "TM"

"SCAN"

"CLK" de 12h ou 24h

Crondmetro " SW "

Temperatura

do "TM UP" estd aumentando

"TM DN" diminuindo

"TRIP UP" estd aumentando

"TRIP DN" diminuindo + comparacdo
Defini¢do de unidades de velocidade km/hm/h
Alarme de servico

Configuragoes dos pneus

ConfiguracOes da ultima leitura de distancia
Configuracoes de exibicdo do dltimo tempo total
Funcdo "FREEZ FRAME MEMORY"
"Lembrete de cuidados" lembra vocé de fazer a manutencdo da sua bicicleta a cada 500 km
"Lembrete de cuidados" lembra vocé de lubrificar sua bicicleta a cada 300Im

Indicador de bateria fraca

Carro ligado/desligado

Luz de fundo azul

CONFIGURACAO DE TEMPERATURA:

O Pressione o botdo "SET" por 3 segundos para entrar no modo de configuracdo de dados.
O Pressione o botdo "UP" para selecionar C ou F

O Pressione "SET" para confirmar.

e MODO DE AJUSTE DO RELOGIO:
O Pressione o botdo "PARA CIMA" para alternar o modo 12/24.
Pressione "SET" para confirmar e prosseguir para a configuracdo do tempo.
Quando o ntimero indicar a hora e comecar a piscar, pressione o botdo "PARA CIMA" para definir o nimero correto.
Pressione "SET" para definir os minutos e também pressione o botdo "UP".
Por fim, pressione o botdo “SET” para confirmar as configuragoes.

® CONFIGURACOES (KM/H)/(M/H)
©  No modo SETUP(KM/H)/(M/H), pressione o botdo “UP” para alternar o modo KM/H ou M/H

O O O O



O Pressione o botdo "SET"
CONFIGURAGAO DO TAMANHO DA RODA E DO GRAFICO [ TIRESIZE _ CIRC _ TIRESIZE _ CIRC  TIRESIZE _ CIRC |

NO MODO DE CONFIGURA(;AO DO TAMANHO DA RODA TOOCX38mm | 2180 | G50CXZImm 19390 26°x1.75° | 2035

© A configuragdo padrdo da circunferéncia da roda é 2080 mm. TOOCX35mm | 2165 | B50CX20mm 1945 | 267X1.57 1885

O Selecione o valor correto da circunferéncia da roda de acordo TI:IUEﬂme 2155 2: x1=1/47 ] 2181 | 26°X%.25" | 1853

- TOOCx30m 214 “x1-1/87 | 21585 | 2B X1. 07 913

com a tabela abaixo. DEY Mimm e ? 2-.!.\ dg ; .x. as bl

O Pressione o botdo "UP" para alterar cada digito corretamente JOvissilimm | e138 | (R X/ SO L a8 X1 2 sl

o : botfio "SET" p 700Cx25mm | 2124 | 267x2.257 | 2115 | 20°x1-1/4" | 1518

PI‘(?SS}OH@ ’0' otao' SET" para confirmar e passar para 0 sagcy23mm | 2105 | 2673 4° 2005 | 1.8°%2 0 1253

proximo digito. (Faixa: 0-9999 mm). TOOCKx20mm | 2074 | 267 x2. 07 2074 | 1.6°X1 95' 1257

O Quando esta configuracdo estiver concluida, pressione o botdo 7o0CxTubular 2130 | 28°X1. &° 2055 | 1.87%1. 5" 1308
"SET"

CONFIGURANDO A QUILOMETRAGEM NO MODO DE CONFIGURACAO DE QUILOMETRAGEM

O Pressione o botdo "UP" para ajustar o nimero "ODO" piscante.

O Pressione o botdo "SET" para passar para o proximo niimero e defina-o da mesma forma. O niimero padrdo é 0000 (intervalo: 0-9999
km/milha).

O Quando esta configuracdo estiver concluida, pressione o botdo SET

CONFIGURACOES "TM DOWN & TRIP" PARA BAIXO NO MODO "TM DOWN & TRIP DOWN"
Pressione e segure o botdo “SET” por trés segundos para definir o valor “TM DOWM?” e “TRIP DOWN”.

O  Pressione o botdo "PARA CIMA" para ajustar
O Pressione "SET" para passar para a proxima figura. O nimero padrdo "TM DOWM" é 00:00:00 (intervalo: 0-99:59:59 horas). O

nimero padrdo “TRIP DOWN” é 000,0 (intervalo: 0-999,9 km/milha).
O Pressione o botdo "SET" para finalizar esta configuracdo e retornar ao MODO DE CONFIGURAGAO TM DOWN & TRIP DOWN

REINICIALIZANDO DADOS DE UMA UNICA VIAGEM
©  Em qualquer modo, pressione e segure o botdo PARA CIMA por 3 segundos, entdo todos os dados desta tnica viagem serdo zerados,

exceto "CLK ODQO" e "RAT".

LUZ DE FUNDO
©  Aluz de fundo azul acende quando detecta que ficou escuro.

Instrucées de substituicdo da bateria:

DICA

Remova a tampa da bateria da parte inferior do computador usando uma chave de fenda, instale a bateria e feche a tampa.
Insira as pilhas corretamente, prestando atenc¢do a polaridade +/-.

Use somente um tipo de bateria.

Substitua sempre o conjunto completo de pilhas.

Pilhas gastas devem ser removidas do aparelho e nunca jogadas no fogo.

Nunca tente carregar baterias comuns.

Guarde as baterias ndo utilizadas na embalagem, longe de objetos metalicos.

Ndéo deixe criangas sem supervisao.

O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e a qualquer dano visivel.
Em caso de entrega incompleta ou se notar danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta de
atendimento.

DADOS TECNICOS

Velocidade atual Km/h

28 FUNCOES

Reldgio

Memoria de distancia total

Medigdo da frequéncia de rotacdo da roda
Inicio/Parada Automaticos

Registro de circulagdo de bicicleta

Parando a memoria e redefinindo os valores
Definindo o tamanho da roda

Impermedvel

Alimentado por bateria: CR2032 (incluida)
Cor da luz de fundo: azul

Dimensoes do balcdo: 2 cm x 9 cm x 4,5 cm
O produto é certificado pela CE

INSTRUCOES DE SEGURANCA

Este produto pode ser usado por criangas com 8 anos ou mais e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou
com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou tenham sido instruidas sobre o uso seguro do produto e
compreendam os riscos resultantes.

Nunca mergulhe o dispositivo em 4gua.

Para limpeza, utilize um pano umido ou detergente neutro.



Ndo utilize um dispositivo danificado.

O produto ndo se destina ao uso por criangas.

Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem supervisdo. As criangas podem comegar a brincar com eles, o que
é perigoso.

Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, vibragdes fortes, alta umidade, gases inflamaveis, vapores e solventes.

Néo exponha o produto a esforgos mecanicos.

Se a operacdo segura nao for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto contra reutilizacdo. A operacdo segura ndo sera mais
possivel se o produto: - tiver sido danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado por um longo periodo de tempo em
condigdes desfavoraveis ou - tiver sido carregado excessivamente durante o transporte.

E proibido utilizar o produto caso alguma parte esteja danificada. Se o cabo estiver danificado, é proibido fazer reparos por conta prépria.

Néo desmonte o dispositivo vocé mesmo.

Ndo utilize pilhas novas e velhas, nem marcas ou produtos quimicos diferentes.

Ndo carregue, danifique ou abra a bateria.

Ndo engula a bateria. Se uma bateria for engolida, entre em contato com um médico imediatamente.
Utilize sempre o produto conforme as instrugoes.

INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA PILHAS/ACUMULADORES

Mantenha pilhas/acumuladores fora do alcance de criangas. Em caso de ingestdo, procure atendimento médico imediatamente!

Baterias descartaveis ndo devem ser recarregadas. Pilhas/acumuladores ndo devem ser colocados em curto-circuito e/ou abertos. Isso pode
causar superaquecimento, incéndio ou explosdo.

Nunca jogue pilhas/acumuladores no fogo ou na agua.

Pilhas/acumuladores nunca devem ser submetidos a esfor¢cos mecanicos.

Risco de vazamento de acido de baterias/acumuladores.

Evite condicGes e temperaturas extremas que possam afetar baterias/acumuladores, por exemplo: radiadores / luz solar direta.

Em caso de vazamento de pilhas/acumuladores, evite o contato da pele, olhos e mucosas com os produtos quimicos! Enxague as areas
afetadas imediatamente com agua limpa e consulte um médico!

Pilhas/acumuladores com vazamento ou danificados podem causar queimaduras quimicas quando em contato com a pele. Portanto, vocé
deve usar luvas de protecdo adequadas nesse caso.

DICAS E INFORMACOES SOBRE GESTAO DE EMBALAGENS USADAS
A embalagem é feita de materiais ecol6gicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue no ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Informacoes
sobre as possibilidades de descarte do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou secretaria municipal.

DESCARTE DE EQUIPAMENTOS ELETRICOS E ELETRONICOS USADOS

Por razdes de protecao ambiental, produtos elétricos e eletronicos usados ndo devem ser descartados com o lixo
municipal comum no lixo doméstico, mas devem ser descartados de forma adequada. Informagdes sobre pontos de
coleta e seus hordrios de funcionamento sdo fornecidas pelo escritério relevante.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O produto
atende aos requisitos europeus e nacionais de seguranca de dispositivos e produtos.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que se aplicam a ele, RoHS.

O descarte inadequado de pilhas/acumuladores representa um risco ao meio ambiente!

Pilhas/acumuladores ndo devem ser descartados com o lixo doméstico. Eles podem conter metais pesados nocivos e devem ser
tratados como residuos especiais. Os simbolos quimicos dos metais pesados sdo: Cd = cadmio, Hg = mercirio, Pb = chumbo.

Portanto, baterias/acumuladores usados devem ser levados aos pontos de coleta de residuos perigosos municipais.

A bateria embutida ndo deve ser desmontada para descarte. O produto deve ser entregue integralmente em um ponto de coleta de
eletrénicos usados.

Reservamo-nos o direito de fazer alteracoes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBa)kaeMH rOCTIOAMHE/TOCTIOKO, OarofapuM By, ye 3aKyruxre Hallvs MpoayKr!

IMpeau yrioTpeba Ha NPOJYKTa, MOJIsL, POUeTeTe CIeAHUTe MHCTPYKLIMM, 3a Ja OCUT'ypUTe NpaBU/IHaTa My yrnorpeba.

Mons, 3ara3eTe TOBa PbKOBOZCTBO 3a Ob/ielly CIIPaBKU U C/Ie/jBaiiTe NPENopbKUTE MY, Thii KaTO HeCra3BaHeTo Ha MHCTPYKLIMKTE MOXe /ia

npeAcTaB/isABa 3ariaxa 3a )KUBOTA WK 34paBeTo.

NPWIOXEHWUE 1 ONNCAHUE HA YCTPOVICTBOTO

BO,E[OYCTOI\/’I‘H/IBI/IHT BEJIOKOMITIOTHD € OT ChLIeCTBEHO 3HaueHHe 3a Ipoc/e[dBaHe Ha TDeHUPOBKWUTE BU. Hpe,E[Ha3Haqu € KaKTO 3a aMaTbOpH, TaKa U

3a mpocdecroHaMHU criopTUcTU. ITo3BosisiBa BU Ja M3MepBaTe CKOPOCTTAa M M3MHHATOTO pascrosiHue. Tol e upeaneH 3a ceMelHM ITbTYBaHUS U

TPEHUPOBBUHM MapuIpyTH. IIpesrMCTBOTO Ha YCTPOMCTBOTO € JIeCHUAT MOHTaX, Oe3 M3ro/3BaHe Ha MHCTPYMeHTH. PaboTara ¢ u3mepBareHus ypes,

e JleCHa ¥ UHTYWTHBHA, a TofeMuTe LIM(PHU y/IeCHsBAaT OTUMTaHeTo. [IUCIIIesT C MojCBeTKa Iie paboTH Jobpe KakTo mpe3 JieHs, Taka U 1pe3 HollTa.

CunsTa MO/ CBeTKa Ce€ BK/IHOUBA aBTOMAaTUYHO C/1e[l HAaTHUCKAaHe Ha €JUH OT KJ/IaBUIINTE, KOTaTO U3MEPBATE/IHUAT ype[ 3aceue CriaJi B MHTEH3UTETa Ha

BBHIIIHATA CBET/IMHA.

Ot crobpakeHus 3a GesonacHocT U CE ceprudukarnys, NpoayKTbT He MOXe Ja Obe npepaboTBaH MM MOAWU(ULIMPAH 10 HUKAKBB HauWH. AKO
W3I10/13BaTe TIPOJYKTA 3a LIeJIM, Pa3/IMuHY OT OIUCaHUTe 110-TOpe, TOi Moxe Ja ce ioBpegu. OCBeH TOBa, HeMpaBHU/IHATa yroTpeba MoXe /ja PUUUHU
OMacHOCTY KaTo KbCO CheIMHeHNe, MoXKap, TOKOB yap U Jp.

IIPUMEP 3A CITIOGABAHE / OIIMCAHUWUE HA

KOMIUTEKTA @ § i )
e KommoTsp = 3 s f
Barepus w T udpe s =

Cen3op c Kabern
3arsraia JjieHTa

@YHKIINN HA BPOSAYA:
e  Tekyma ckopocr ,,SPD“

Kunomerpax "ODO" (061 mpooer)
Pa3crosinue ,,iI9THUHO Bpeme*

MakcumasHa ckopoct "MXS"

CpeHa ckopocT Ha ,,AVS“

061110 Bpeme Ha 1iodupane ,, TM*

Bpewme 3a modupane ,, TM*

®yHKUusA 3a ckaHupae ,, CKAHUPAHE “
"CLK" 12-yacoB uu 24-4acoB YaCOBHUK
XpoHOMeTHp ,, SW «

Temneparypa

Bpemero 3a mo¢wupase c ,,TM UP“ ce yBennuaBa
Bpemero 3a mo¢wupase ¢ ,,TM DN“ HamanaBa
» TRIP UP“ yBenmuaBaHe Ha mpobera

» TRIP DN“ HamasisiBaHe Ha Pa3CTOSHUETO 3a LIopUpaHe + CpaBHeHHe

3a/jaBaHe Ha MepHU eJUHULIY 38 CKOPOCT KM/u/4

CepBuU3Ha anapMa

Hacrpoiiku Ha rymure

[MocneaHy HACTPOMKY 3a OTUMTAHE Ha Pa3CTOsHUE

HacTtpotiku 3a roka3BaHe Ha MOC/IeHO 00110 Bpeme

Oynkiws ,,3AMPA3ABAHE HA KA/IBPA HA TIAMETTA®

,,HaroMHsiHe 3a rprka‘“ BU HallOMHS Jja MoJbpKaTe Besiocurieia cu Ha Bceku 500 kM
,,HaromMHsiHe 3a rprka“ BU HallOMHS [ja CMas3Bare Bejiocurieia cv Ha Bceku 300 m
Wnavkatop 3a u3ToljeHa 6arepus

BxirouBaHe/r3K/II0UBaHe Ha KojaTa

CuHs noficBeTKa

HACTPOVIKA HA TEMITEPATYPATA:

©]
©]
©]

Maruur 3a crvim i o y {'5\\} ™ Vf /
s | - “-.'... B ‘.?‘J

L]
L]
L4 MoHTax 3a KOMITIOTBHP
L]
L]

%
(Jam

Haruchere 6ytona "SET" 3a 3 cekyH/iy, 3a [ja B/ie3eTe B DKM Ha HACTPOMKa Ha JaHHU.
Harucnere 6yrona "HATOPE", 3a fa usbepere C wm F
HatncHere "SET" 3a noTBBpKJeHUe.

® PEXVM HA HACTPOMKA HA YACOBHUKA:

O HarucHete 6yroHa "HAT'OPE", 3a /ja mpeBK/IFOYNTE MeXy pexxuM 12/24.
O  Haruchete "SET", 3a ja TOTBBPJMTE U [ja IPEMUHETe KbM HaCTPOWKAaTa Ha BPEMETO.
O Koraro umc/I0TO 1IOKa3Ba uaca U 3aroyHe jja Mura, HaticHeTe 6ytoHa "UP" (HAT'OPE), 3a jia 3a/ia/ieTe paBU/IHOTO YUCJIO.
O Haruchete "SET", 3a ja HACTpOUTe MUHYTHUTe, ¥ HaTHCHeTe OyToHa "UP".
O Hakpas HatvcHeTe OyToHa ,,SET*, 3a fla MOTBBPANTE HACTPOMKHUTE.
e  HACTPOWMKU (KM/4)/(M/Y)
o

B pexxum SETUP(KM/H)/(M/H), HatucHeTe 6yToHa ,,UP“, 3a ja npeBK/mtounTe Mexxay pexxumu KM/H u M/H.



©  HarucHere 6ytona "SET"

HACTPOWYKA HA PASMEPA HA KOJIE/JIOTO Y TPA®UKATA | TIRE SIZE

B PEJKVIM 3A HACTPOMKA HA PASMEPA HA KOJIE/IOTO
O Hacrpotikara no mojpa3bupane 3a 00MKo/IKaTa Ha KOJIEJIOTO e

2080 mMm.

O N3bepere mpaBWHATa CTOWHOCT Ha OOMKO/KATa HAa KOJIETIOTO

criope[; TabiuiaTa mo-Aoy.

O HarucHere 6ytoHa "HAT'OPE", 3a fa npoMeHUTe MPaBUIHO

BCsiKa Ludpa

O HaruchHere 6yroHa "SET", 3a fa MOTBbpPAUTE U [ja TIPEMUHETE

KbM criefiBairiata nudpa. (Juamnason: 0-9999 mMm).
O Korarto Ta3u HaCTpOWKa e 3aBbpliieHa, HaTucHeTe ByToHa "SET"

CIRC TIRESIZE CIRC  TIRESIZE CIRC )
FOOCX3Bmm | 2180 | 650CX23mm 1990 | 267x1.75° | 2035
TOOCX35mm | 2168 | BS0CXZ0mm 1945 | 267X1.5" 985
700Cx32mm | 2155 | 27"x1-1/4"| 2181 | 287X1.25" | 1@53
TOOCx30mm 2145 27T x1-1/8"7 21585 26" X1. 0" 1813
TOOCx28mm | 2138 | 26°x2. 3" 2135 | 247x1.9° 1916
700Cx25mm | 2124 | 267x2.25° | 2116 | 20°x1-1/4" | 1618
TO0CKk23mm | 2105 | 26°x2. 1 2005 | 1.8°%2. 0" | 1253
700Cx20mm | 2074 | 267x2. 07 2074 | 1.6°X%1.95" | 1257
TO0CxTubular 2130 26" X1.8° 2055 1.687X1. 5 1208

HACTPOWIKA HA ITPOBETA B PEJXVM 3A HACTPOMKA HA ITPOBETA
©  HarucHete 6ytoHa "UP", 3a fa perynupare Murartoro yucio "ODO".
©  Haruchete 6yrona "SET", 3a ja nmpeMuHeTe KbM CJlefBaiiata Lpdpa U ru 3ajaiite no cwius HauuH. Yucioto no nogpasbupaHe e

0000 (guamazoH: 0-9999 kKm/Muss).

O Koraro Ta3u HaCTpOWKa e 3aBbplilieHa, HaTucHeTe O6yToHa SET

HACTPOMKHM 3A "TM DOWN & TRIP" B PEJKVIM "TM DOWN & TRIP DOWN"
O HarucHete u 3aapbxTe OyToHa ,,SET* 3a Tpu cekyH/H, 3a ja HacTpouTe croiiHocture ,, TM DOWM* u ,,TRIP DOWN*.

O HarucHete 6yroHa "HAT'OPE", 3a fja perynupare

O Haruchere "SET", 3a fja npeMuHeTe KbM c/iefBalara nydpa. HomepsT o nogpasbupane 3a "TM DOWM" e 00:00:00 (zuamnazosn: 0-

99:59:59 uaca). HomepsT 1o nogpasbupasne ,, TRIP DOWN* e 000.0 (zuamnazon: 0-999.9 km/mus).
O HarucHere 6yroHa "SET", 3a /ja 3aBbplLINTe Ta3u HacTpoiKa U fa ce BbpHeTe B PEJKIM HA HACTPOMKA HA TM DOWN &

TRIP DOWN

HYJIMPAHE HA TAHHMU 3A EJHO ITBTYBAHE

O BB BCeKU PEXUM, HaTHCHeTe U 3aApbxkre GyToHa UP 3a 3 ceKyHIM, C/lef KOETO BCUUKH JAHHM 3a TOBAa €HO ITbTyBaHe Iie Obaar

Hy/MpaHy, ¢ uskatodeHre Ha "CLK ODO" u "RAT™".

3ATHO OCBETJ/IEHUE

O  Cunsita 1104 CBEeTKa Ce BK/IKYBa, KOraro 3aceude, ye e CTaHa/10 TbMHO.

I/IHCTQYKQI/II/I 34 CMfAHA Ha 68TEQI/lﬂTa:

OrcrpaHeTe Karaka Ha GaTepusita OT [0JIHAaTa 4acT Ha KOMIIOTHPA C [OMOLITA HA TJIOCKA OTBEPTKa, NoCcTaBeTe Oarepusita U 3aTBOpeTe

CBBET
°

Karlaka.

Mouss1, nocTaBeTe 6&TEPI/II/ITG TMpaBUIHO, KaTo 06’LpHeTe BHUMaHMe Ha +/- TOJIAPDHOCTTA.

W3non3BaiiTe camo eaviH Buj barepust.

BuHary cMeHsiiTe LjeMsi KOMIUIEKT OaTepuu.

I/ISTOI.L[eHI/ITe 6aTep1/m TpH6Ba Aa ce U3Baxaar OT YCTpOﬁCTBOTO W HUKOr'a [1a He Ce XBBbPJIAT B OI'bH.

Hukora He ce onuTBaiite Aa 3apexxzare 0OUKHOBEHU GaTepI/II/I.

CLXpaHﬂBaﬁTe HeHn3I10/13BaHuTe 6aTepI/II/I B OITAaKOBKaTa MM, fajied OT MeTa/IHU IPpeJMeTH.

He ocragsiite feriara 6e3 Hag30p.

YCTpOﬁCTBOTO TpH6Ba JAia ce IIpOBepHU 3a ITBJIHOTA Ha J0CTaBKaTa U 3a BUAVMU T1OBpeAn.
B Cnyqai/'l Ha HeITb/IHa 10CTaBKa WIN aKO 3abenexure roBpejy, NpUUYMHEeH! OT HellpaBU/IHA OIIaKOBKaA W/IM TPAHCIIOPT, MOJIsA, CBBPXeTe Ce C

ropeljara JIMHUA 3a 06CJ'Iy)KBaHE Ha K/IMEHTH.

TEXHUYECKHW JAHHU

Texy1ia CKOPOCT KM/U

28 ®YHKIIUN

YacoBHUK

IMamert 3a 0611j0 pa3CToOsiHUE

V3MepBaHe Ha yecTOoTara Ha BbpTeHe Ha Kojlesara
ABTOMaTUYHO CTapTUpaHe/crvpaHe

PerucTpauysi Ha ABI)KEHHETO Ha BeJIo CUIle
CriipaHe Ha TlaMeTTa ¥ Hy/IMpaHe Ha CTOMHOCTHUTe
Hacrpoiika Ha pa3mepa Ha K0O/IeJIoTo
BogoycTtoitune

3axpanBaHe c 6arepun: CR2032 (BK/IFOUEHH)
LIBAT Ha NOACBeTKATA: CUH

Pa3mepu Ha rutota: 2 cM X 9 cM X 4,5 €M
IMpoaykTsT e ceprudunypad o CE

MNHCTPYKITUUA 3A BE3OITACHOCT

To3u TPOAYKT MOXKe /ia Ce M3II0/I3Ba OT Jiella Ha 8 u noBeue TOAWHHU, KaKTO U OT JiMlja C HaMaJ/IeHH (1)H3H‘IECKI/I, CeH30pHU WU YMCTBEHU

CrocobHOCTH Wir 6e3 OMUT WK 3HAHUS, TIPY YCJIOBHE ue ca roj Hab/rojeHre Wik ca MHCTPYKTUpaHu 3a 6e3omacHara yrnorpeba Ha

NIPOZIYKTa 1 pa3bypar Mpou3THYALL|Te OT TOBA PHUCKOBE.



Hukora He norarisiiite yCTpOHCTBOTO BBB BOZa.

3a MouKCTBaHe U3I0/I3BalTe BIa)KHA KbPIIa WM MeK Iperapar.

He u3non3Baiite noBpefieHO yCTPOHUCTBO.

ITponyKThT He e MpefiHa3HaueH 3a yrnorpeba oT felja.

YBepeTe ce, ue ONAKOBBUHMTE MaTepUajv He ca ocTaBeHH Ge3 Hazi30p. [leljata Morar jja 3arouHar /ja CH Urpasit C TsIX, KOeTo € OIacHo.

ITasere NPOAyKTa OT €KCTPEMHH TeMIIePaTypH, Ipsika C/TbHUEBA CBET/IMHA, CH/IHM BUOPALMH, BUCOKA BIa)KHOCT, BJlara, 3arajiiMU ra3oBe,

TIapy 1 pa3TBOPUTEH.
He u3naraiiTe npozyKTa Ha MeEXaHUYHO HaTOBAapBaHe.

Axo Ge3onacHara paboTta Beue He e Bb3MO)XKHa, ITpeKpaTeTe yroTpedara u obe3omacere NpojyKTa cpely MoBTopHa yrnorpeda. besonacHara
paboTa Beue He e BE3MOXKHA, aKO ITPOAYKTHT: - € NOBPeieH, - He (hYHKI[MOHHpA TPABUJTHO, - € ChbXPaHsIBaH 3a MPOJb/DKUTEEH TIEPHOZ, OT
BpeMe MPH HeOIaronpusiTHY yCIOBUS W - € O1/T IPeKOMepPHO HaTOBapeH 10 BpeMe Ha TPaHCIIOPTHPaHe.

3abpaHeHO e M3M0J/I3BaHETO Ha MPOZYKTA, aKO HSKOsI OT YaCTUTe My e TIoBpeZieHa. AKO KabesTbT e OBpe/ieH, e 3abpaHeHo caMu Jia

W3BBpLIBATE PEMOHTU.

He pa3riobsiBaiite yCTpPOWCTBOTO CaMu.

He u3non3Baiite ctapy ¥ HOBU OaTepuy, pa3IMYHA MapKy WM XUMUKAJIU.

He 3apesxzjaiiTe, He IIOBpeXX/jaliTe U He OTBapsiiiTe OarepusTa.

He nornbinaiite 6arepusita. Ako 6arepusita Obzie MOrb/HaTa, He3abaBHO Ce CBbPXKETe C JIeKap.
BuHaru usnosnsBaiite npojyKra Io rpejjHasHayeHue.

NHCTPYKIINNA 3A BE3OITACHOCT ITPA PABOTA C BATEPUW/AKYMYJIATOPHU

ar

JpbxTe 6aTepurTe/aKymysaTopute Aaned ot Aella. I1pu norrbiase, He3abaBHO MOTbpCeTe MeAUIIMHCKA TTOMOLL!

Barepuure 3a ejHOKpaTHa yriotpeOa He TpsibBa fja ce rpe3apexx/ar. barepunre/akymynatopute He TpsibBa Jia ce KbCO ChbeAMHEHHe W/WIN
orBapsiHe. ToBa MO)Ke Jja IPUYMHHU TIperpsiBaHe, [I0Kap WM eKCIII03Hs.

Hukora He xBbpJIsiiiTe HaTepru/akyMynaTopH B OI'bH WX BOJA.
Barepuure/akyMmynaropruTe HUKOra He TpsibBa Jja Ob/aT rozjlaraHy Ha MexaHMYHO HaTOBapBaHe.
PHCK OT U3THUaHe Ha KHCe/IMHa OT GaTephn/akyMy/1aTopy.

V36srBaiiTe eKCTpEMHH YC/IOBUS ¥ TEMIIEPATyPH, KOUTO MOTaT /ia MOB/IUAAT Ha OaTepurTe/akyMy/IaTopuTe, Harp. pafiuaTopy / Tpsika
CJTbHYeBa CBET/IMHA.

Axo GarepunTe/aKyMy/1aTOpUTe IPOTEKaT, M30srBaliTe KOHTAKT Ha KOXKaTa, OYMTE U JIMTaBULIUTe C XMMHKanuTe! M3riakHeTe 3acerHaTuTe
MecTa He3abaBHO C YMCTa BOZia U Ce KOHCY/ITHUpaliTe C jiekap!

Teuarure WM NoBpesieHN barepru/aKyMy/1aToOpy MOTaT fia MPUYMHAT XUMUUeCKH U3rapsiHUs TIPU KOHTAKT C KokaTa. ETo 3a11jo B TakbB
Cilydaii TpsiOBa /la HOCHUTE MOAXO/SALIN 3al{UTHH PbKaBHLH.

CBbBETHU 1 UTH®OPMAIINA 3A YITPAB/TIEHUE HA M3ITO/I3BAHU OITAKOBKHA

OrnakoBKaTa e u3paboTeHa OT eKOJIOTUYHO UHUCTH MaTepyasiy, KOMTO Morar /ia Ob/jaT U3XBbpJIeHH B MECTHUS LIEHTBD 3a PeLMK/IMpPaHe.
M3n0/13BaHKTE OMAKOBBYHY MaTepuasy TpsibBa fia ce peAajaT Ha MyHKTa 3a M3XBBPJIsIHE Ha OTa/AbLM, OTPeJe/ieH OT MECTHHUTE
B/1acTU. VIHpopMarys 32 Bb3MOXKHOCTHTE 32 U3XBbPJIsIHE HA U3II0/I3BaHMUs MIPOJYKT Ce IIPefOoCTaBs OT OOIIMHCKATa WU rpajickaTa
ctyxba.

MN3XBBIIAHE HA U3I10/I3BAHO EJIEKTPUYECKO M EJIEKTPOHHO OBOPYJBAHE

OT cbobpaskeHsI 3a OMa3BaHe Ha OKOJTHATA CPeJja, M3I0JI3BaHUTe eJIeKTPUUeCKH U elIeKTPOHHH MTPOJYKTH He TpsibBa Jja ce U3XBLPJIAT C
00MKHOBeHHTe OUTOBY OTMA bL B KOHTeHHepa 3a OGUTOBU OTMabLH, a TPsIOBa [ja Ce TPeTHpAT I0 MOAX0AL] HaurH. VIHpopMars 3a
MyHKTOBETe 3a CbOupaHe ¥ pabOTHOTO UM BpeMe Ce Mpe/i0CTaBst OT ChbOTBETHUS O(HC.

ITpoAyKTHT OTrOBapsi Ha €BPOIIEICKITe 1 HAallMOHATHUTe U3UCKBaHKs 38 0€30MacHOCT Ha YCTPOMCTBATA U IIPOAYKTHTE.

( ‘ To3un TPOAYKT OTTOBaps Ha U3MCKBAHUATA Ha CbOTBETHUTE EBpOHEI;'ICKI/I W HallMOHa/IHU JUPEKTUBH, KOUTO CE€ OTHACAT 3a HEro.

To3u IIpOAYKT OTroBapst Ha U3UCKBAHUSATA HAa ChOTBETHUTE eBPOIEeNCKY U HallMOHAIHU JUPeKTUBH, KOUTO Ce OTHACAT 3a Hero, RoHS.

HenpaBu/IHOTO U3XBbpJIsiHe HA OaTepuy/aKyMy/1aTOpH Npe/CTaB/IsABa PUCK 3a OKOJIHATa cpepja!l

BarepuuTe/aKyMysiaTopuTe He TpsibBa [ja Ce U3XBBP/IAT C OUTOBUTE OTNaAbLM. Te Morar Jia Cbbp>KaT BpeJHU TeXXKH MeTa/li 1
Tpsi0Ba /la Ce TPeTHPAT KaTo CIieLjhaieH OTHaAbK. XUMHUYHUTE CUMBOJIH 3a TeXXKU MeTanu ca: Cd = kagmuii, Hg = >kuBak, Pb =
0JIOBO.

CrefjoBaTesiHO, M3M0JI3BaHNTe baTepun/akyMy/1aTopy TpsibBa /ja ce MpejiaBar B IyHKTOBeTe 3a CbOMpaHe Ha OMacHU OTHaZbLM.



Brpasienara Garepusi He TpsiOBa Jia ce pasmio0siBa 3a n3xBbpIsiHe. IIpoayKThT TpsibBa fja Ob/le Mpe/ajieH U3LS/I0 B MYHKT 3a ChOMpaHe Ha
yroTpebsiBaHa eJIeKTPOHHKA.

3arasBamMe CH TIPaBOTO Jja TIPAaBUM NIPOMEHH B TeKCTa, JU3aliHa U TeXHUYeCKUTe JaHHY Ha MPOAYKTa 6e3 mpeaymnpexjeHue.



HU
Tisztelt Holgyem/Uram! K6szonjiik, hogy termékiinket valasztotta!
A termék hasznalata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitdsokat a termék megfelel6 hasznalata érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet kés6bbi felhasznalas céljabol, és kovesse az abban foglalt ajanldsokat, mivel az utasitdsok be nem tartasa
életveszélyt vagy egészséget veszélyeztethet.

Egy vizall6 kerékparkomputer elengedhetetlen az edzések nyomon kovetéséhez. Amatdr és profi sportolok szamara egyarant ajanlott. Lehet6vé teszi
a sebesség és a megtett tdvolsdg mérését. Csalddi kirdnduldsokhoz és edz&terepekhez egyardnt tokéletes. A késziilék elénye az egyszerli
oOsszeszerelés, szerszdmok hasznalata nélkiil. A mér6 kezelése egyszerli és intuitiv, a nagy szamjegyek pedig megkonnyitik a leolvasast. A
héttérvilagitasd kijelz6 nappal és éjszaka is j6l fog miikddni. A kék héttérvilagitds automatikusan bekapcsol az egyik gomb megnyomdsa utan,
amikor a méréeszkoz a kiils6 fény intenzitdsanak csokkenését érzékeli.

Biztonsagi és CE-tantisitvanyi okokbdl a terméket tilos 4tépiteni vagy barmilyen médon médositani. Ha a terméket a korabban leirtaktél eltéré célra
hasznalja, a termék karosodhat. Ezenkiviil a nem megfelel6 hasznélat olyan veszélyeket okozhat, mint a rovidzarlat, tliz, dramiités stb.

OSSZESZERELESI PELDA / KESZLET LEIRASA

e Szamitoégép E 0
o Akkumulator =

e  Kiillémagnes b

o Szémitogép-tartd o) /
o Erzékel kabellel E ¥

e  Szoritészalag //g

SZAMLALO FUNKCIOK:

e  "SPD" aktudlis sebesség
"ODO" kilométeréra (teljes futasteljesitmény)
"DST" tavolsag
"MXS" végsebesség
"AVS" atlagsebesség
"TM" teljes vezetési id6
"TM" vezetési id6
., SZKENNELES ” szkennelési funkcié
"CLK" 12 vagy 24 6ras 6ra
" SW " Stopperoéra
Hoémérséklet
"TM UP" vezetési id6 novekszik
A "TM DN" vezetési ideje csokken
"TRIP UP" vezetési tdvolsag novekszik
"TRIP DN" vezetési tdvolsag csokkentése + dsszehasonlitas
Sebesség mértékegységének beéallitdsa km/h/h
Szervizriasztas
Gumiabroncs-bedllitasok
Utols6 tavolsagolvasasi beéllitasok
Utolso teljes id6 kijelzésének bedllitasai
"KEPKOCKA MEMORIA KIMEGYEZTETESE" funkci6
A ,,Care emlékeztet6” emlékeztet arra, hogy 500 km-enként tartsd karban a kerékparodat
A "Care reminder" emlékeztet arra, hogy 300 literenként kenje meg a kerékpérjat
Alacsony akkumulatorszint jelz
Auté be-/kikapcsolas
Kék hattérvilagitas
HOMERSEKLET BEALLITASA:
© Az adatbedllitdsi médba vald belépéshez nyomja meg a ,,SET” gombot 3 masodpercig.
©  Nyomja meg az ,,UP” gombot a C vagy F kivélasztasahoz
© Nyomja meg a ,,SET” gombot a megerésitéshez.
® ORABEALLITASIMOD:
©  Nyomja meg az ,,UP” gombot a 12/24 mdd valtasahoz.

©  Nyomja meg a ,,SET” gombot a megerdsitéshez és az id6beallitdshoz valé ugrashoz.
©  Amikor a szam az 6rat jelzi és villogni kezd, nyomja meg az ,,UP” gombot a helyes szam beéllitasahoz.
© A percek bedllitdsahoz nyomja meg a ,,SET” gombot, majd az ,,UP” gombot.
© Végil nyomja meg a ,SET” gombot a bedllitdsok : g
meger6sitéséhez. L_TIRE SIZE CIRC TIRE SIZE CIRC T|f§E SiZE * CIRC. |
e 3 i 7OOCX3Bmm | 21B0 | BSOCX23mm 1990 | 26°x1.75° | 2035
® BEALLITASOK (KM/ORA)/(P/ORA) TOOCX3Smm | 2188 | BSOCX20mm 1945 | 287X1.5° | 1985
©  BEALLITAS(KM/H)/(M/H) médban nyomja meg az ,UP” 7o0Cx3zmm | 2155 | 27 xi-1/4"| 2181 | 267X1.25° | 19853
gombot a KM/H vagy M/H méd kozétti valtashoz. T00Cx30mm | 2145 | 27"x1-1/87 | 2155 | 267X1.0° 1813
© Nyomja meg a ,,SET” gombot TOOCx28mm | 2136 | 267x2.3° 2135 | 24"x1. 9" 1916
700Cx25mm 2124 | 26"x2. 257 2115 20°x1-1/4" | 1618
TOOCx23mm 2105 | 267x2. 17 2085 1.6 X2 Q7 1253
TO0Cx20mm 2074 | 267x2. 0° 2074 1. 67 X1.95" | 1257

TO00CxTubular 2130 26" X1. 87 | 2055 1.687X1. 5 1206



A KEREKMERET ES A GRAFIKON BEALLITASA KEREKMERET BEALLIiTASI MODBAN

(¢]
(0]

(e]

(e]

(e]

Az alapértelmezett kerék kertilete 2080 mm.

Vélassza ki a megfelel6 kerék keriiletét az alabbi tablazat
alapjan.

Nyomja meg a "FEL" gombot az egyes szamjegyek helyes
médositasahoz

A megerdsitéshez és a kovetkezd szamjegyre lépéshez nyomja
meg a ,,SET” gombot. (Tartomany: 0-9999 mm).

Ha ezzel a beéllitassal végzett, nyomja meg a ,,SET” gombot

FUTASTELJESITMENY BEALLITASA FUTASTELJESITMENY BEALLITASI MODBAN

e}
e}

(¢]

Nyomja meg az ,,UP” gombot a villogé ,,ODO” szam beallitdsahoz.

A ,SET” gomb megnyomdsaval léphet a kovetkez6 szamra, és ugyanigy Allithatja be azokat. Az alapértelmezett szdm 0000
(tartomany: 0-9999 km/mérfold).

Ha ezzel a beallitassal végzett, nyomja meg a SET gombot

,TM DOWN ES TRIP” BEALLITASOK ,,TM DOWN ES TRIP DOWN” MODBAN

o
©]
©]

Nyomja meg és tartsa lenyomva a ,,SET” gombot harom masodpercig a ,,TM DOWM?” és a ,,TRIP DOWN” értékek beallitdsahoz.
Nyomja meg a ,,FEL” gombot a beallitdshoz

A kovetkezd szamjegyre 1épéshez nyomja meg a ,,SET” gombot. Az alapértelmezett "TM DOWM" szam 00:00:00 (tartomany: O-
99:59:59 6ra). Az alapértelmezett ,, TRIP DOWN” szam 000,0 (tartomany: 0-999,9 km/mérfold).

Nyomja meg a ,,SET” gombot a bedllitis befejezéséhez és a TM DOWN ES TRIP DOWN BEALLITASI MODBA valé
visszatéréshez.

EGY UT ADATANAK VISSZAALLITASA

©  Barmelyik m6dban nyomja meg és tartsa lenyomva a FEL gombot 3 masodpercig, ezutan az adott tit 6sszes adata lenullazédik, kivéve
a"CLK ODO" és a "RAT" adatokat.

HATTERVILAGITAS

o

A kék hattérvilagitas akkor kapcsol be, amikor sotétedést érzékel.

Akkumulatorcsere utasitasai:

TIPP
°

Tévolitsa el az akkumuléatorfedelet a szamitégép aljarol egy lapos csavarhizéval, helyezze be az akkumulatort, és zarja le a fedelet.

Keérjiik, helyezze be megfelelGen az elemeket, tigyelve a +/- polaritasra.

Csak egyféle akkumulatort hasznaljon.

Mindig a teljes elemkészletet cserélje ki.

A lemertilt elemeket ki kell venni a késziilékbol, és soha nem szabad tiizbe dobni.

Soha ne prébaljon meg hagyomanyos akkumulatorokat t6lteni.

A hasznélatlan elemeket a csomagolasukban, fémtargyaktol tavol tarolja.

Ne hagyja a gyerekeket feliigyelet nélkiil.

A késziiléket ellendrizni kell a szallitas teljessége és az esetleges lathato sériilések szempontjabal.
Hidnyos szallitas esetén, vagy ha hibas csomagolds vagy szallitds miatti sériilést észlel, kérjiik, hivja az iigyfélszolgalatot.

MUSZAKI ADATOK

Aktualis sebesség km/h
28 FUNKCIO

Ora

Teljes tdvolsadg memoria

A kerék forgasi frekvencidjanak mérése
Automatikus inditas/leallitas
Kerékparmozgas regisztralsa
Memoria leéllitasa és értékek visszaallitdsa
A kerékméret beallitasa

Vizallo

Elemes tapellatas: CR2032 (tartozék)
Héttérvilagitas szine: kék

Pult méretei: 2cm x 9cm x 4,5cm

A termék CE mindsitéssel rendelkezik

BIZTONSAGI UTASITASOK

Ezt a terméket 8 éves vagy annél idésebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentdlis képességi, illetve tapasztalattal

és tudassal nem rendelkezd személyek hasznélhatjék, feltéve, hogy feliigyelet alatt allnak, vagy eligazitast kaptak a termék biztonsagos
hasznalatarél, és megértik az ebbdl eredd kockazatokat.

Soha ne meritse a késziiléket vizbe.

Tisztitashoz hasznaljon nedves ruhat vagy enyhe mosdszert.

Ne hasznaljon sériilt késziiléket.



® A termék nem gyermekek 4ltali hasznélatra késziilt.
®  Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek veliik jatszani, ami veszélyes.

®  Ovja a terméket a széls6séges hdmérsékletektsl, kozvetlen napfénytdl, erds rezgésektsl, magas paratartalomtél, nedvességtél, gytilékony
gazoktol, g6zoktdl és oldoszerektol.

® Ne tegye ki a terméket mechanikai igénybevételnek.

®  Ha a biztonsagos tizemeltetés mar nem lehetséges, hagyja abba a hasznélatét, és biztositsa a terméket az ismételt hasznalat ellen. A
biztonsagos tizemeltetés mar nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszabb ideig kedvezé&tlen
kortilmények kozott taroltak, vagy - szdllitas kozben tilzottan megterhelték.

® Tilos a termék hasznalata, ha barmelyik alkatrésze sériilt. Ha a kabel sériilt, tilos sajat kezfileg javitani.

®  Ne szerelje szét a késziiléket.

e Ne haszndljon régi és 4j elemeket, kiilonb6z6 markéjt elemeket vagy vegyszereket.
e Ne toltse, ne sértse meg és ne nyissa ki az akkumulatort.

e Nenyelje le az elemet. Ha lenyel egy elemet, azonnal forduljon orvoshoz.

e  Aterméket mindig rendeltetésszer(ien hasznélja.

ELEMEKRE/AKKUMULATOROKRA VONATKOZO BIZTONSAGI UTASITASOK

® Az elemeket/akkumulatorokat tartsa gyermekekt6l elzarva. Lenyelés esetén azonnal forduljon orvoshoz!

® Az eldobhat6 elemeket tilos Gjratdlteni. Az elemeket/akkumulatorokat tilos révidre zarni és/vagy felnyitni. Ez tilmelegedést, tiizet vagy
robbanast okozhat.

®  Soha ne dobjon elemeket/akkumulatorokat tiizbe vagy vizbe.

® Az elemeket/akkumulatorokat soha nem szabad mechanikai igénybevételnek kitenni.

®  Savszivargas veszélye elemekbdl/akkumulatorokbol.

®  Keriilje az elemeket/akkumulatorokat karosit6 széls6séges koriilményeket és hémérsékleteket, pl. radiatorok / kozvetlen napfény.

®  Ha az elemek/akkumulatorok szivarognak, keriilje a vegyszerek bérrel, szemmel és nyalkahértyaval valé érintkezését! Azonnal oblitse le
az érintett tertileteket tiszta vizzel, és forduljon orvoshoz!

e Aszivargd vagy sériilt elemek/akkumulatorok bdrrel érintkezve kémiai égési sériiléseket okozhatnak. Ezért ilyen esetben megfelel6
véddkesztylit kell viselni.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLAS KEZEL ESEHEZ

o A csomagolés kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi tijrahasznosité kbzpontban lehet leadni.
A haszndlt csomagoléanyagot a helyi énkormanyzat altal kijel6lt hulladéklerako helyre kell leadni. A hasznélt termék
artalmatlanitasdnak lehetGségeirdl a kozségi vagy varosi hivatal ad felvilagositast.

HASZNALT ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS BERENDEZESEK ELSZALLITASA

Kornyezetvédelmi okokbdl a hasznalt elektromos és elektronikus termékeket tilos a haztartasi hulladékkal egytitt
kidobni, hanem megfelel6en kell artalmatlanitani. A gytijtépontokrdl és azok nyitvatartasi idejérél az illetékes iroda ad
felvilagositast.

Ez a termék megfelel a vonatkoz6 eurépai és nemzeti iranyelvek kovetelményeinek. A termék megfelel az eszkozok és termékek
biztonsagara vonatkozé eurdpai és nemzeti kovetelményeknek.

Ez a termék megfelel a vonatkozd eurépai és nemzeti RoHS iranyelvek kovetelményeinek.

Az elemek/akkumulatorok nem megfelelé artalmatlanitasa kornyezeti kockazatot jelent!

Az elemeket/akkumulatorokat tilos a haztartasi hulladékkal egyiitt kidobni. Karos nehézfémeket tartalmazhatnak, ezért kiilonleges
hulladékként kell kezelni 6ket. A nehézfémek kémiai jelei: Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = 6lom.

Ezért a hasznalt elemeket/akkumulatorokat a telepiilési veszélyeshulladék-gytijt6helyekre kell vinni.

A beépitett akkumulatort tilos szétszerelni artalmatlanitas céljabdl. A terméket teljes egészében le kell adni egy hasznalt
elektronikai gytijt6helyen.

Fenntartjuk a jogot, hogy a termék szovegét, kialakitasat és miiszaki adatait el6zetes értesités nélkiil megvaltoztassuk.
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Keere hr. eller fru, tak fordi du har kebt vores produkt!

Les venligst fglgende instruktioner, inden du bruger produktet, for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til senere brug, og fglg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udggre en fare for liv eller

helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE AF ENHEDEN

En vandtet cykelcomputer er essentiel til at registrere din treening. Den er beregnet til bade amatgrer og professionelle atleter. Det giver dig
mulighed for at méle hastighed og tilbagelagt distance. Den er perfekt til familieture og treeningsruter. Fordelen ved enheden er den enkle montering
uden brug af verktgj. Betjeningen af maéleren er nem og intuitiv, og store cifre letter afleesningen. Det baggrundsbelyste display fungerer godt bade
om dagen og om natten. Det bla baggrundsbelysning teendes automatisk efter tryk pa en af tasterne, ndr maleren registrerer et fald i den eksterne

lysintensitet.

Af sikkerhedsmessige arsager og CE-certificeringsarsager ma produktet ikke ombygges eller modificeres pd nogen made. Hvis du bruger produktet
til andre formal end de tidligere beskrevne, kan produktet blive beskadiget. Derudover kan forkert brug forarsage farer sdsom kortslutninger, brand,

elektrisk stgd osv.

SAMLINGSEKSEMPEL / BESKRIVELSE AF SAT
Computer

Batteri

Egermagnet

Computerbeslag

Sensor med kabel

Klemmeband

TALLERFUNKTIONER:

e  "SPD" strgmhastighed

"ODO" kilometerteller (samlet kilometertal)
"DST" -afstand

"MXS" tophastighed

"AVS" gennemsnitshastighed

"TM" samlet kgretid

"TM" keretid

" SCAN " scanningsfunktion

"CLK" 12-timers eller 24-timers ur

" SW " stopur

Temperatur

"TM UP" koretid gges

"TM DN" kgretid aftager

"TRIP UP" kereafstand gges

"TRIP DN" kgreafstand faldende + sammenligning
Indstilling af hastighedsenheder km/hm/t
Servicealarm

Dekindstillinger

Indstillinger for sidste afstandsmaling
Indstillinger for visning af sidste samlede tid
Funktionen "FRYS BILLEDHUKOMMELSE"
"Plejepamindelse" minder dig om at vedligeholde din cykel hver 500 km
"Plejepamindelse" minder dig om at smgre din cykel hver 300 Im
Indikator for lavt batteri

Bil til/fra

Bla baggrundsbelysning

TEMPERATURINDSTILLING:

O Tryk pa knappen "SET" i 3 sekunder for at ga ind i dataindstillingstilstand.
©  Tryk pa "OP"-knappen for at veelge C eller F

O Tryk pa "SET" for at bekrefte.

e INDSTILLING AF UR:
©  Tryk pd "UP"-knappen for at skifte mellem 12/24-tilstand.
O Tryk pd "SET" for at bekrafte og ga videre til tidsindstillingen.
O Nar tallet angiver timen og begynder at blinke, skal du trykke pa "UP"-knappen for at indstille det korrekte tal.
o

°

Tryk pa "SET" for at indstille minutterne, og tryk ogsa pa "UP"-

knappen. TIRE SIZE CIRC TIRE: SIZE CIRC TIRE SIZE ___GIRC
O Tryk til sidst pd knappen “SET” for at bekrafte indstillingerne, =~ 790CX38mm | 2180 | 850CX23mm 1890 | 26°x1.75° = 2035
700CX35mm 2168 650CX20mm 1945 28°-X1.8° 1985
¢ INDSTILLINGER (KM/T)/(M/T) 700Cx32mm | 2155 | 27°x1-1/4"| 2161 | 267X1.25" | 1953
© I SETUP(KM/H)/(M/H)-tilstand skal du trykke pa knappen “UP” 700Cx30mm | 2145 @ 27 °x1 1 8" 2155 26"X1.0° 191
for at skifte mellem KM/H- eller M/H-tilstand. 700Cx28mm | 2136 | 26"x2.3° 2135 | 24"x1.9 1916
(¢] Trykpéknappen "SET" 700Cx25mm 2124 26" xR2. 25" 2115 20°x1-1/4 1618
700Cx23mm 2105 26" x2. 17 2095 1.6°X2.0 1253
700Cx20mm 2074 26" x2.0° 2074 1.6°X1.95 1257
700CxTubulat 2130 26°X1.9 2055 6°X1.5° 1206



INDSTILLING AF HJULSTORRELSE OG GRAF I HIULSTORRELSESINDSTILLINGSTILSTANDEN

(¢]
(0]

(¢]
(¢]

Standardindstillingen for hjulomkreds er 2080 mm.

Vealg den korrekte hjulomkredsveerdi i henhold til tabellen
nedenfor.

Tryk pa "OP"-knappen for at eendre hvert ciffer korrekt

Tryk pd knappen "SET" for at bekrefte og gd videre til det
neste ciffer. (Omrade: 0-9999 mm).

Naér denne indstilling er fuldfert, skal du trykke pa knappen
"SET"

INDSTILLING AF KILOMETERSTAND I KILOMETERSTANDSINDSTILLINGSTILSTAND

e}
e}

(¢]

Tryk pa "UP"-knappen for at justere det blinkende "ODQO"-tal.

Tryk pa knappen "SET" for at ga til det neste nummer, og indstil dem pa samme made. Standardnummeret er 0000 (interval: 0-9999
km/mile).

Nér denne indstilling er feerdig, skal du trykke pa SET-knappen

"TM DOWN & TRIP" INDSTILLINGER NED I "TM DOWN & TRIP DOWN" TILSTAND

o
©]
©]

(¢]

Tryk pa knappen “SET” og hold den nede i tre sekunder for at indstille veerdierne for “TM DOWM?” og “TRIP DOWN”.

Tryk pa "UP"-knappen for at justere

Tryk pa "SET" for at ga til det neste tal. Standardnummeret for "TM DOWM" er 00:00:00 (interval: 0-99:59:59 timer).
Standardnummeret for "TRIP DOWN" er 000,0 (interval: 0-999,9 km/mile).

Tryk pa knappen "SET" for at afslutte denne indstilling og vende tilbage til TM DOWN & TRIP DOWN INDSTILLINGSTILSTAND

NULSTILLING AF DATA FOR ENKELTE TURE

O I enhver tilstand skal du trykke pd UP-knappen og holde den nede i 3 sekunder. Sa nulstilles alle data for denne tur, undtagen "CLK
ODO" og "RAT".

BAGGRUNDSLYS

o

Det blé baggrundsbelysning tendes, nar den registrerer, at det er blevet merkt.

Instruktioner til batteriudskiftning:

TIP

Fjern batterideekslet fra bunden af computeren med en flad skruetrakker, installer batteriet, og luk dekslet.

Iset batterierne korrekt, og veer opmerksom pd +/- polariteten.

Brug kun én type batteri.

Udskift altid hele batterisettet.

Brugte batterier skal fjernes fra enheden og ma aldrig smides i ild.

Forsgg aldrig at oplade almindelige batterier.

Opbevar ubrugte batterier i deres emballage vaek fra metalgenstande.

Efterlad ikke bgrn uden opsyn.

Apparatet skal kontrolleres for leveringens fuldsteendighed og for synlige skader.

I tilfeelde af en ufuldstendig levering, eller hvis du bemerker skader pa grund af mangelfuld emballage eller transport, bedes du kontakte
service-hotline.

TEKNISKE DATA

Aktuel hastighed km/t
28 FUNKTIONER

Ur

Hukommelse for samlet afstand
Maling af hjulrotationsfrekvens
Automatisk start/stop

Registrering af cykelbeveegelser
Stop af hukommelse og nulstilling af veerdier
Indstilling af hjulstarrelse

Vandteet

Batteridrevet: CR2032 (inkluderet)
Baggrundsbelysningsfarve: bla

Mal pa disken: 2 cm x 9 cm x 4,5 cm
Produktet er CE-certificeret

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Dette produkt ma anvendes af bgrn pa 8 ar og derover samt af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller

manglende erfaring eller viden, forudsat at de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af produktet og forstar de deraf
felgende risici.

Nedsank aldrig enheden i vand.

Til rengering skal du bruge en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel.

Brug ikke en beskadiget enhed.



®  Produktet er ikke beregnet til brug for bgrn.

®  Sorg for, at emballagematerialer ikke efterlades uovervagede. Bgrn kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

®  Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, steerke vibrationer, hgj luftfugtighed, fugt, brandfarlige gasser, dampe og
oplgsningsmidler.

®  Udset ikke produktet for mekanisk belastning.

®  Hyvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal brugen af produktet ophgre, og produktet skal sikres mod genbrug. Sikker drift er ikke
leengere mulig, hvis produktet: - er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veret opbevaret i leengere tid under ugunstige forhold
eller - har veret overbelastet under transport.

®  Det er forbudt at bruge produktet, hvis nogen af delene er beskadiget. Hvis kablet er beskadiget, er det forbudt at udfere reparationer selv.
®  Skil ikke enheden selv ad.

e  Brug ikke gamle og nye batterier, forskellige merker eller kemikalier.

e  Batteriet ma ikke oplades, beskadiges eller abnes.

e  Undga at sluge batteriet. Hvis et batteri sluges, skal du straks kontakte en lege.
e  Brug altid produktet som tilsigtet.

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR BATTERIER/AKKUMULATORER

®  Opbevar batterier/akkumulatorer utilgengeligt for bgrn. Ved indtagelse, sgg straks leegehjalp!

®  Engangsbatterier ma ikke genoplades. Batterier/akkumulatorer ma ikke kortsluttes og/eller abnes. Dette kan fordrsage overophedning,
brand eller eksplosion.

®  Kast aldrig batterier/akkumulatorer i ild eller vand.

®  Batterier/akkumulatorer bgr aldrig udsettes for mekanisk belastning.

® Risiko for syrelekage fra batterier/akkumulatorer.

®  Undga ekstreme forhold og temperaturer, der kan pavirke batterier/akkumulatorer, f.eks. radiatorer / direkte sollys.

®  Hvis batterier/akkumulatorer laekker, skal du undga kontakt med kemikalierne fra hud, gjne og slimhinder! Skyl straks de bergrte omrader
med rent vand og kontakt en lege!

e  Uteette eller beskadigede batterier/akkumulatorer kan forarsage kemiske forbrendinger ved kontakt med huden. Derfor bgr du i sédanne
tilfeelde bruge passende beskyttelseshandsker.

@ TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

o Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, der kan bortskaffes pa din lokale genbrugsstation.
Brugt emballagemateriale skal afleveres til den affaldsmodtagelsesstation, der er udpeget af de lokale myndigheder. Information om
mulighederne for bortskaffelse af det brugte produkt gives af kommunen eller bykontoret.

BORTSKAFFELSE AF BRUGT ELEKTRISK OG ELEKTRONISK UDSTYR

Af miljomeessige arsager ma brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes sammen med almindeligt
husholdningsaffald, men skal bortskaffes korrekt. Oplysninger om afhentningssteder og deres dbningstider gives af det
relevante kontor.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europeiske og nationale direktiver, der gelder for det. Produktet opfylder
europeiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europeiske og nationale direktiver, der gelder for det, RoHS.

Forkert bortskaffelse af batterier/akkumulatorer udger en risiko for miljget!

Batterier/akkumulatorer md ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffaldet. De kan indeholde skadelige tungmetaller og ber
behandles som specialaffald. De kemiske symboler for tungmetaller er: Cd = cadmium, Hg = kviksglv, Pb = bly.

Derfor skal brugte batterier/akkumulatorer afleveres pa kommunale indsamlingssteder for farligt affald.

Det indbyggede batteri ma ikke skilles ad ved bortskaffelse. Produktet skal afleveres i sin helhed til et indsamlingssted for brugt
elektronik.

Vi forbeholder os retten til at eendre tekst, design og tekniske data for produktet uden varsel.
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Vazeny pan/pani, d'akujeme vam za zakuipenie nasho produktu!

Pred pouZitim produktu si precitajte nasledujice pokyny, aby ste zabezpe¢ili jeho spravne pouZivanie.

Uschovaijte si tento navod pre budtice pouZzitie a riad’te sa jeho odporticaniami, pretoZe nedodrzanie pokynov moZe predstavovat’ ohrozenie Zivota

alebo zdravia.

POUZITIE A POPIS ZARIADENIA

Vodotesny cyklopocitac je nevyhnutny na sledovanie tréningov. Je urCeny pre amatérov aj profesionalnych Sportovcov. UmoZiiuje merat rychlost’ a
prejdent vzdialenost. Je idealny na rodinné vylety a tréningové trasy. Vyhodou zariadenia je jednoducha montaz, bez pouZitia naradia. Ovladanie
meraca je jednoduché a intuitivne a vel'ké Cislice ul'ahcuju odcitanie. Podsvieteny displej bude fungovat’ dobre cez deii aj v noci. Modré podsvietenie
sa automaticky zapne po stlaceni jedného z tlacidiel, ked mera¢ zaznamena pokles intenzity vonkajSieho svetla.

Z bezpecnostnych dévodov a dovodov certifikdcie CE sa produkt nesmie Ziadnym sposobom prestavovat’ ani upravovat. Ak budete vyrobok
pouzivat' na iné tucely, ako su tie, ktoré boli opisané vyssie, moZe dojst k jeho poskodeniu. Okrem toho mdZe nespravne pouZitie spésobit’
nebezpecenstva, ako st skraty, poZiar, tiraz elektrickym pridom atd’.

PRIKLAD MONTAZE / POPIS SUPRAVY

FUNKCIE POCITADLA:

Pocitac

Batéria

Magnet na Spice
DrZziak na pocitac
Senzor s kablom
Upinaci pas

Aktuélna rychlost’ ,,SPD*

»ODO“ (celkovy pocet najazdenych kilometrov)
Vzdialenost ,,letného casu“

Maximalna rychlost’ ,,MXS*

Priemernd rychlost ,,AVS“

Celkovy cas jazdy , TM*“

Cas jazdy ,,TM*

Funkcia skenovania ,, SCAN

»CLK“ s 12-hodinovym alebo 24-hodinovym riadenim
Stopky ,, SW «

Teplota

Cas jazdy ,TM UP* sa zvySuje

Cas jazdy ,,TM DN sa skracuje

Zvysovanie dojazdu pri funkcii ,, TRIP UP*

»TRIP DN“ zniZovanie dojazdu + porovnanie
Nastavenie jednotiek rychlosti km/h/h

Servisny alarm

Nastavenia pneumatik

Nastavenia posledného odcitania vzdialenosti
Nastavenia zobrazenia posledného celkového ¢asu
Funkcia ,,ZMRAZENIE OBRAZU V PAMATI
,Pripomienka starostlivosti“ vam pripomenie, aby ste si bicykel udrziavali kazdych 500 km
,~Pripomienka starostlivosti“ vam pripomenie, Ze je potrebné namazat bicykel kazdych 300 Im
Indikator slabej batérie

Zapnutie/vypnutie auta

Modré podsvietenie

NASTAVENIE TEPLOTY:

O Stlacte tlacidlo ,,SET* na 3 sekundy pre vstup do reZimu nastavenia idajov.
O Stlacenim tlacidla ,,UP“ vyberte C alebo F

O Stla¢te tlacidlo ,,NASTAVIT“ pre potvrdenie.

REZIM NASTAVENIA HODIN:

©  Stlacenim tlacidla ,,UP*“ prepnete rezim 12/24.
O Stlacte tlacidlo ,,SET“ pre potvrdenie a prechod na nastavenie asu.
©  Ked Ccislo oznacuje hodinu a zacne blikat', stlacte tlacidlo ,,UP“ pre nastavenie spravneho ¢isla.
O Stlacte tlacidlo ,,SET* pre nastavenie mintit a tieZ stlacte tlacidlo ,,UP“.
O Nakoniec stlacte tlacidlo ,,SET* pre potvrdenie nastaveni.
TIRE SIZE CIRC TIRE SIZE CIRC TIRESIZE CIRC
NASTAVE;NIA( H)( ) . .. 700CX38mm 2180 650CX23mm 1990 26°x1.75° 2035
© V rezime SETUP(KM/H)/(M/H) stlaCte tlacidlo ,UP“ pre ;o0eyssmm | 2188 | 8500X20mm 1945 | 26°X1.5" 1985
prepinanie medzi reZimami KM/H alebo M/H. 700Cx32mm | 2155 | 27°x1-1/4"| 2161 | 26°x1.25° | 1953
©  Stlacte tlacidlo ,,NASTAVIT 700Cx30mm | 2145 | 27 x1-1/8"| 2155 | 26°X1.0" 191
NASTAVENIE VEEKOSTI KOLESA A GRAFU V REZIME ;ggffg:: ;;5 f::‘fg 5 i iz'_"' y Y e
s 00Cx25nm 4 26 x2.2 21 )" x1 - 1618
NASEAYENIA VEEROSTIKOLESA 700Cx23mm | 2105 | 26°x2.1" | 2095 | 1.6°X2.0" | 1253
700Cx20mm 2074 26"x2.0 2074 1.67X1.95° 257
700CxTubulat 2130 26°X1.9° 2055 1.6"X1.§° 206



Predvoleny obvod kolesa je 2080 mm.

Vyberte spravnu hodnotu obvodu kolesa podl'a tabul'ky niZsie.
Stlacenim tlacidla ,,UP*“ (HORE) zmeiite kazdu Cislicu spravne.
Stlacenim tlacidla ,,SET“ potvrd'te a prejdite na d’alSiu Cislicu.
(Rozsah: 0 — 9999 mm).

O Po dokonceni tohto nastavenia stlacte tlacidlo ,,SET*

NASTAVENIE POCTU KILOMETROV V REZIME NASTAVENIA POCTU KILOMETROV

O  Stlacenim tlacidla ,,UP“ upravte blikajuce ¢islo ,,0DO*.

O Stlacenim tlacidla ,,SET“ prejdite na d’alSie ¢islo a nastavte ho rovnakym spdsobom. Predvolené ¢islo je 0000 (rozsah: 0 — 9999
km/milu).

©  Po dokoncCeni tohto nastavenia stlacte tlacidlo SET

® NASTAVENIA ,,TM DOWN & TRIP“ V REZIME ,,TM DOWN & TRIP DOWN¢

O Stlacte a podrzte tlacidlo ,,SET“ tri sekundy, aby ste nastavili hodnotu ,,TM DOWM* a ,,TRIP DOWN*.

O StlaCenim tlacidla ,,UP“ nastavte

©  Stlacenim tlacidla ,,SET“ prejdite na dalsi obrazok. Predvolené ¢islo ,,TM DOWM* je 00:00:00 (rozsah: 0 — 99:59:59 hodin).
Predvolené cislo ,,TRIP DOWN*“ je 000,0 (rozsah: 0 —999,9 km/mil'u).

O  Stlatenim tlacidla ,,SET“ dokonéite toto nastavenie a vratite sa do REZIMU NASTAVENIA TM DOWN a TRIP DOWN.

e RESETOVANIE UDAJOV JEDNOTLIVEJ CESTY
OV lubovolnom reZime stlacte a podrzte tlacidlo UP na 3 sekundy, potom sa vSetky tidaje tejto jednej jazdy vynulujd, okrem ,,CLK
ODO“ a ,,RAT“.

® PODSVIETENIE
O Modré podsvietenie sa zapne, ked’ zisti, Ze sa zotmelo.

O O O O

Pokyny na vymenu batérie:

®  Pomocou plochého skrutkovaca odstrante kryt batérie zo spodnej Casti poCitaca, vloZte batériu a zatvorte kryt.
VloZte batérie spravne a dbajte na dodrZanie polarity +/-.

PouZivajte iba jeden typ batérie.

Vzdy vymetite celd sadu batérii.

Vybité batérie sa musia zo zariadenia vybrat’ a nikdy sa nesmu vhadzovat’ do ohna.

Nikdy sa nepokusajte nabijat bezné batérie.

NepouZité batérie skladujte v ich obale mimo dosahu kovovych predmetov.

Nenechavajte deti bez dozoru.

TIP

®  Zariadenie je potrebné skontrolovat, ¢i je kompletné a Ci nie je viditeIne poSkodené.
e 'V pripade netiplnej dodavky alebo ak zistite poskodenie sposobené chybnym balenim alebo prepravou, kontaktujte, prosim, servisni
hortdcu linku.

TECHNICKE UDAJE

Aktuélna rychlost km/h
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Hodiny

Pamit celkovej vzdialenosti

Meranie frekvencie otdCania kolesa
Automaticky Start/zastavenie

Registracia pohybu bicykla

Zastavenie pamdte a vynulovanie hodnot
Nastavenie vel'kosti kolesa

Vodotesny

Napéjanie z batérie: CR2032 (sucast'ou balenia)
Farba podsvietenia: modra

Rozmery pultu: 2 cm x 9 cm x 4,5 cm
Produkt ma certifikat CE

BEZPECNOSTNE POKYNY

®  Tento vyrobok moZu pouZzivat' deti vo veku 8 rokov a starSie a osoby so zniZenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami
alebo s nedostatkom sktisenosti ¢i vedomosti, za predpokladu, Ze si pod dohl'adom alebo boli poucené o bezpecnom pouzivani vyrobku a
rozumeju z toho vyplyvajicim rizikam.

®  Nikdy neponarajte zariadenie do vody.

® Na cistenie pouZite vlhki handricku alebo jemny cistiaci prostriedok.
® NepouZivajte poSkodené zariadenie.

®  Vyrobok nie je urceny na pouZitie detmi.

®  Dbajte na to, aby obalové materidly nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi mézu zacat hrat,, ¢o je nebezpecné.



®  Chrarite vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slneCnym Ziarenim, silnymi vibraciami, vysokou vlhkostou, horlavymi plynmi,
parami a rozptstadlami.

® Nevystavujte vyrobok mechanickému namahaniu.

® Ak uZ nie je mozZna bezpecna prevadzka, prestaiite vyrobok pouZivat' a zabezpecte ho proti opatovnému pouZitiu. Bezpe¢nd prevadzka nie
je mozZna, ak vyrobok: - bol poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi cas skladovany za nepriaznivych podmienok alebo - bol pocas
prepravy nadmerne zatazZeny.

®  Je zakdzané pouzivat vyrobok, ak je ktorakol'vek jeho Cast’ poskodena. Ak je kabel poskodeny, je zakazané vykonavat' opravy
svojpomocne.

®  Zariadenie sami nerozoberajte.

e  NepouZivajte staré a nové batérie, r6zne znacky ani chemikalie.

e  Batériu nenabijajte, nepoSkodzujte ani neotvarajte.

e Neprehitajte batériu. Ak déjde k prehltnutiu batérie, okamzite vyhladajte lekéra.

e  Vyrobok vZdy pouZivajte podla urcenia.

BEZPECNOSTNE POKYNY PRE BATERIE/AKUMULATORY

®  Batérie/akumulatory uchovavajte mimo dosahu deti. V pripade poZitia okamzZite vyhl'adajte lekdrsku pomoc!

®  Jednorazové batérie sa nesmu nabijat’. Batérie/akumulatory sa nesmu skratovat’ a/alebo otvarat'. M6Ze to sposobit’ prehriatie, poZiar alebo
vybuch.

®  Nikdy nevhadzujte batérie/akumulétory do ohiia alebo vody.

®  Batérie/akumulatory by nikdy nemali byt’ vystavené mechanickému namahaniu.

®  Riziko tniku kyseliny z batérii/akumulatorov.

®  Vyhybajte sa extrémnym podmienkam a teplotdm, ktoré mézu mat’ vplyv na batérie/akumulatory, napr. raditory / priame slne¢né Ziarenie.

® Ak batérie/akumulatory vytekaju, zabrarite kontaktu pokozky, o¢i a sliznic s chemikaliami! Zasiahnuté miesta ihned’ oplachnite Cistou
vodou a vyhl'adajte lekéra!

e  Vytekajtice alebo poskodené batérie/akumulatory mézu pri kontakte s pokozkou spdsobit’ chemické popaleniny. Preto by ste v takomto
pripade mali nosit’ vhodné ochranné rukavice.

@  TIPYAINFORMACIE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALOMI

o Obal je vyrobeny z ekologickych materialov, ktoré mozete zlikvidovat' vo vaSom miestnom recyklacnom stredisku.
PouZity obalovy materidl by mal byt' odovzdany na mieste zberu odpadu uréenom miestnymi tiradmi. Informéacie o moZnostiach
likvidacie pouZitého vyrobku poskytuje obecny alebo mestsky trad.

LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADENI{

Z dovodov ochrany Zivotného prostredia sa pouzité elektrické a elektronické vyrobky nesmu likvidovat s beznym
komunalnym odpadom, ale musia sa riadne zlikvidovat'. Informdcie o zbernych miestach a ich otvaracich hodinach

— poskytuje prislusny drad.

Tento vyrobok spliia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa nai vztahuji. Vyrobok spiiia eurépske a
narodné poziadavky na bezpecnost’ zariadeni a vyrobkov.

Tento vyrobok spiiia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa naii vztahuji, RoHS.

Nespravna likvidacia batérii/akumulatorov predstavuje riziko pre Zivotné prostredie!

Batérie/akumulatory by sa nemali likvidovat' s domovym odpadom. M6Zu obsahovat' $kodlivé t'azké kovy a mali by sa s nimi
zaobchadzat’ ako so Specidlnym odpadom. Chemické symboly t'azkych kovov sti: Cd = kadmium, Hg = ortut’, Pb = olovo.

Preto by sa pouZité batérie/akumulatory mali odovzdat na zbernych miestach nebezpecného odpadu.

Vstavana batéria sa nesmie rozoberat’ kvoli likvidacii. Vyrobok musi byt odovzdany v celom rozsahu na zbernom mieste pre
pouZitd elektroniku.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny textu, dizajnu a technickych tdajov produktu bez predchadzajiceho upozornenia.
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Hyvaé herra tai rouva, kiitos, ettd ostit tuotteemme!

Ennen tuotteen kayttda lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen asianmukaisen kdyton.

Sailytd tama kayttoohje myohempéa tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi vaarantaa hengen tai

terveyden.

LAITTEEN KAYTTO JA KUVAUS

Vedenpitdva pyoratietokone on vélttdméaton harjoittelun seuraamiseen. Se on tarkoitettu sekd amatoori- ettd ammattiurheilijoille. Sen avulla voit
mitata nopeutta ja kuljettua matkaa. Se sopii erinomaisesti perhematkoille ja harjoittelureiteille. Laitteen etuna on yksinkertainen kokoaminen ilman
tyokaluja. Mittarin kayttd on helppoa ja intuitiivista, ja suuret numerot helpottavat lukemista. Taustavalaistu ndytto toimii hyvin sekd paivalla ettd

yolld. Sininen taustavalo syttyy automaattisesti jonkin ndppdimen painamisen jalkeen, kun mittari havaitsee ulkoisen valon voimakkuuden laskun.

Turvallisuus- ja CE-merkintdsyistd tuotetta ei saa rakentaa uudelleen tai muuttaa millddn tavalla. Jos kdytét tuotetta muuhun kuin aiemmin kuvattuun
tarkoitukseen, tuote voi vaurioitua. Lisdksi véadra kdytto voi aiheuttaa vaaroja, kuten oikosulkuja, tulipaloja, sdhkoéiskuja jne.

KOKOONPANOESIMERKKI / PAKKAUKSEN KUVAUS

Tietokone

Akku

Pinnamagneetti
Tietokoneen kiinnitys
Anturi kaapelilla
Kiinnitysnauha

LASKURITOIMINNOT:

"SPD" nykyinen nopeus

"ODO" -matkamittari (kokonaisajokilometrimaara)
"DST" -etdisyys

"MXS" huippunopeus

"AVS" -keskinopeus

Kokonaisajoaika "TM"

"TM" -ajoaika

" SKANNAA "-skannaustoiminto

"CLK" 12 tunnin tai 24 tunnin kello

" SW " Sekuntikello

Lampétila

"TM UP" -ajoaika kasvaa

"TM DN" -ajoaika lyhenee

"TRIP UP" -ajomatka kasvaa

"TRIP DN" ajomatka lyhenee + vertailu
Nopeusyksikoiden asettaminen km/h/h
Huoltohilytys

Rengasasetukset

Viimeisimman etdisyyslukeman asetukset
Viimeisimmaén kokonaisajan ndyttdasetukset
"PYSAYTYSKUVAMUISTI" -toiminto

"Muistutus huoltoon" muistuttaa sinua huoltamaan py6radsi 500 kilometrin vélein
"Huollomuistutus" muistuttaa sinua voitelemaan pyorési 300 mailin vélein

Akun heikon varauksen ilmaisin

Auto paalle/pois
Sininen taustavalo
LAMPOTILAN ASETUS:
©  Paina "SET"-painiketta 3 sekunnin ajan siirtydksesi data-asetustilaan.
O Valitse C tai F painamalla YLOS-painiketta.
O  Vahvista painamalla "SET".
KELLON ASETUSTILA:
O Vaihda 12/24-tilaan painamalla "YLOS"-painiketta.
©  Vahvista painamalla "SET" ja siirry ajan asettamiseen.
©  Kun numero osoittaa tuntia ja alkaa vilkkua, aseta oikea numero painamalla "UP"-painiketta.
O Aseta minuutit painamalla "SET"-painiketta ja paina myos "UP"-painiketta.
O Lopuksi vahvista asetukset painamalla “SET”-painiketta.
%SE?SJ]I;TS[];:;F (KM/H)/(M/H) ) L [ Time siZE CIRC TIRESIZE CIRC  TIRESIZE CIRC )
(KM/H)/(M/H)-tilassa paina UP”-painiketta 700CK38mm | 2180 | B50CX23mml 1990 | 26-x1. 75° | 2035
vaihtaaksesi KM/H- tai M/H-tilan. 7O0CX35mm | 2188 | 650CX20mm 1945 | 287X1.5" | 1085
© Paina "SET"-painiketta 700Cx32mm | 2155 | 27 x1-1/47| 2181 | 26°X1.25" | 1953
Rengaskoon ja -kaavion asettaminen rengaskoon asetustilassa ?Ec'c’a':”“m 23:5 ATx1-1/87 | 2155 E'E:xj 0" Lok
©  Renkaan ympérysmitan oletusasetus on 2080 mm. ;;gf:gg:: i;j ;g ? :; :5- i‘,?i i;-i 5. : " 1':,':
TOOCx23mm 2105 | 267x2. 17 2085 1.6 X2 Q7 1253
TO0Cx20mm 2074 | 267x2. 0° 2074 1. 67 X1.95" | 1257
TOOCxTubular 2130 | 267°X1.8° 2055 | 1.67X1.5" | 1208

) ] )
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O Valitse oikea py6ran ympérysmitta alla olevan taulukon
mukaan.

O Paina "YLOS"-painiketta muuttaaksesi jokaisen numeron oikein

O Vahvista ja siirry seuraavaan numeroon painamalla "SET"-
painiketta. (Alue: 0-9999 mm).

O Kun tdmad asetus on valmis, paina "SET"-painiketta

® AJOMATKAN ASETTAMINEN AJOMATKAN ASETUSTILASSA
O Sadda vilkkuvaa "ODO"-numeroa painamalla "UP"-painiketta.
O Siimry seuraavaan numeroon painamalla "SET"-painiketta ja aseta ne samalla tavalla. Oletusarvo on 0000 (alue: 0-9999 km/maili).
O Kun tdmad asetus on valmis, paina SET-painiketta

¢ "TM DOWN & TRIP" -ASETUKSET "TM DOWN & TRIP DOWN" -TILASSA
O Paina ja pidd ”SET”-painiketta painettuna kolmen sekunnin ajan asettaaksesi “TM DOWM?”- ja ”TRIP DOWN” -arvot.
O S4idd painamalla "YLOS"-painiketta
O Siirry seuraavaan numeroon painamalla "SET". Oletusarvoinen "TM DOWM" -numero on 00:00:00 (alue: 0-99:59:59 tuntia).
Oletusarvoinen *TRIP DOWN” -numero on 000,0 (alue: 0-999,9 km/maili).
O Paina "SET"-painiketta lopettaaksesi asetuksen ja palataksesi TM DOWN- ja TRIP DOWN -asetustilaan.

® YKSITTAISEN MATKAN TIETOJEN NOLLAAMINEN
O  Missi tahansa tilassa paina ja pidd YLOS-painiketta painettuna 3 sekuntia, jolloin kaikki tdimén yksittdisen matkan tiedot nollautuvat
lukuun ottamatta "CLK ODO" ja "RAT".

® TAUSTAVALO
O Sininen taustavalo syttyy, kun laite havaitsee pimeén tulleen.

Akun vaihto-ohjeet:

® Tirota tietokoneen pohjassa oleva akkukansi littedlld ruuvimeisselilld, asenna akku ja sulje kansi.
Aseta paristot oikein pdin ja kiinnitd huomiota +/- -napaisuuteen.

Kayté vain yhtd akkutyyppid.

Vaihda aina koko paristosarja.

Tyhjat paristot on poistettava laitteesta, eikd niitd saa koskaan heittda tuleen.

Ali koskaan yrité ladata tavallisia akkuja.

Sdilyta kdyttamattomaét paristot pakkauksessaan erillddan metalliesineista.

Al4 jatd lapsia ilman valvontaa.

KARKI
®  Laite on tarkastettava toimituksen tdydellisyyden ja mahdollisten ndkyvien vaurioiden varalta.

e Jos toimitus on puutteellinen tai huomaat vaurioita, jotka johtuvat viallisesta pakkauksesta tai kuljetuksesta, ota yhteyttd
asiakaspalvelunumeroon.

TEKNISET TIEDOT

Nykyinen nopeus km/h
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Kello

Kokonaismatkan muisti

Pyo6ran pyorimistaajuuden mittaus
Automaattinen kdynnistys/pysaytys
Polkupyorén liikkeen rekisterdinti

Muistin pysdyttdminen ja arvojen nollaaminen
Rengaskoon asettaminen

Vedenpitdva

Paristokayttoinen: CR2032 (sisdltyy pakkaukseen)
Taustavalon vari: sininen

Laskurin mitat: 2 cm x 9 cm x 4,5 cm

Tuote on CE-sertifioitu

TURVALLISUUSOHJEET

® Titd tuotetta voivat kdyttdd 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset seké henkildt, joilla on heikentyneet fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt
tai joilta puuttuu kokemusta tai tietoa, edellyttden, ettd heitd valvotaan tai heille on opastettu tuotteen turvalliseen kayttoon ja he
ymmartavat siitd aiheutuvat riskit.

®  Ali koskaan upota laitetta veteen.

®  DPuhdistukseen kdytd kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.
®  Ala kéyta vaurioitunutta laitetta.

®  Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten kayttoon.

®  Varmista, ettei pakkausmateriaaleja jdtetd valvomatta. Lapset saattavat alkaa leikkid niill4, mika on vaarallista.



®  Suojaa tuotetta ddrimmadisiltd 1ampotiloilta, suoralta auringonvalolta, voimakkailta tarin6iltd, korkealta kosteudelta, syttyviltd kaasuilta,
hoyryilta ja liuottimilta.

®  Alj altista tuotetta mekaaniselle rasitukselle.

®  Jos turvallinen kdyttd ei ole endd mahdollista, lopeta kaytto ja estd tuotteen uudelleenkdyttd. Turvallinen kaytto ei ole endd mahdollista, jos
tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi oikein, - on ollut varastossa pitkdan epéasuotuisissa olosuhteissa tai - on ollut liikaa kuormitettuna
kuljetuksen aikana.

®  Tuotteen kayttd on kielletty, jos jokin osa on vaurioitunut. Jos kaapeli on vaurioitunut, sen korjaaminen itse on kielletty.
®  Al4 pura laitetta itse.

e Al kiiytd vanhoja ja uusia paristoja, eri merkkisii paristoja tai kemikaaleja.

e  Alj lataa, vahingoita tai avaa akkua.

e Ali niele paristoa. Jos paristo nielldn, ota vilittémésti yhteys ladkdriin.
e  Kiytd tuotetta aina aiotulla tavalla.

PARISTOJEN/AKKUJEN TURVALLISUUSOHJEET

®  Pid4 paristot/akut poissa lasten ulottuvilta. Jos nielty, hakeudu vailittomasti ladkéarin hoitoon!

®  Kertakdyttoparistoja ei saa ladata uudelleen. Paristoja/akkuja ei saa oikosulkea ja/tai avata. Tdma voi aiheuttaa ylikuumenemisen, tulipalon
tai rdjahdyksen.

®  Ali koskaan heitd paristoja/akkuja tuleen tai veteen.

®  DParistoja/akkuja ei saa koskaan altistaa mekaaniselle rasitukselle.

®  DParistojen/akkujen happovuodon vaara.

®  Viltd ddarimmadisia olosuhteita ja lampétiloja, jotka voivat vaikuttaa paristoihin/akkuihin, esim. patterit / suora auringonvalo.

®  Jos paristot/akut vuotavat, valtd kemikaalien joutumista iholle, silmiin ja limakalvoille! Huuhtele saastuneet alueet vélittémésti puhtaalla
vedelld ja hakeudu ladkariin!

e  Vuotavat tai vaurioituneet paristot/akut voivat aiheuttaa kemiallisia palovammoja joutuessaan kosketuksiin ihon kanssa. Siksi sinun tulee
kayttad tallaisissa tapauksissa asianmukaisia suojakésineitd.

[ VINKKEJA JA TIETOJA KAYTETYN PAKKAUKSEN KASITTELYSTA

o Pakkaus on valmistettu ympéristoystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan havittda paikallisessa kierratyskeskuksessa.
Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten osoittamaan jatteenkésittelypisteeseen. Tietoa kdytetyn tuotteen
hévittdmismahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin toimisto.

KAYTETYN SAHKO- JA ELEKTRONIIKKALAITTEEN HAVITYS
Ympéristonsuojelusyista kdytettyja séhko- ja elektroniikkalaitteita ei saa hévittaa tavallisen yhdyskuntajatteen mukana,
vaan ne on hévitettdvd asianmukaisesti. Tiedot noutopisteista ja niiden aukioloajoista antavat asianomaiset toimistot.

Tamad tuote tayttdd sitd koskevien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimukset. Tuote tayttdd eurooppalaiset ja kansalliset
laite- ja tuoteturvallisuusvaatimukset.

Tamad tuote on sitd koskevien eurooppalaisten ja kansallisten RoHS-direktiivien vaatimusten mukainen.

Paristojen/akkujen virheellinen havittaminen on vaarallista ymparistolle!

Paristoja/akkuja ei tule havittda talousjétteen mukana. Ne voivat sisaltda haitallisia raskasmetalleja ja niitd tulee kasitelld
erikoisjdtteend. Raskasmetallien kemialliset symbolit ovat: Cd = kadmium, Hg = elohopea, Pb = lyijy.

Siksi kdytetyt paristot/akut tulee viedd kunnallisiin vaarallisten jatteiden kerdyspisteisiin.

Sisddnrakennettua akkua ei saa purkaa havittdmistd varten. Tuote on toimitettava kokonaisuudessaan kaytettyjen
elektroniikkalaitteiden kerdyspisteeseen.

Piddtdmme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, ulkoasuun ja teknisiin tietoihin ilman erillistd ilmoitusta.
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Gerbiamasis pone arba gerbiamoji ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!
Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uZtikrintuméte tinkama gaminio naudojima.
PraSome iSsaugoti Sj vadova atei€iai ir laikytis jame pateikty rekomendacijy, nes nesilaikymas nurodymy gali kelti grésme gyvybei ar sveikatai.

IRENGINIO TAIKYMAS IR APRASYMAS

Vandeniui atsparus dviracio kompiuteris yra btinas norint sekti treniruotes. Jis skirtas tiek mégéjams, tiek profesionaliems sportininkams. Tai leidZia
matuoti greitj ir nuvaZiuota atstuma. Puikiai tinka Seimos kelionéms ir treniruociy marSrutams. Prietaiso privalumas yra paprastas surinkimas,
nenaudojant jrankiy. Skaitiklio valdymas yra paprastas ir intuityvus, o dideli skaitmenys palengvina rodmeny nuskaityma. ApSviestas ekranas gerai
veiks tiek dieng, tiek naktj. Mélynas foninis apSvietimas jsijungia automatiSkai paspaudus vieng i$ klaviSy, kai matuoklis aptinka iSorinés Sviesos
intensyvumo sumazéjima.

Dél saugos ir CE sertifikavimo prieZasCiy gaminio negalima jokiu bidu perdaryti ar modifikuoti. Jei gaminj naudosite ne anksciau aprasytiems
tikslams, jis gali biiti paZeistas. Be to, netinkamas naudojimas gali sukelti pavojy, tokiy kaip trumpasis jungimas, gaisras, elektros smugis ir kt.

SURINKIMO PAVYZDYS / RINKINIO APRASYMAS
e  Kompiuteris

Baterija

Stipiny magnetas

Kompiuterio laikiklis

Jutiklis su kabeliu

UZspaudimo juosta

SKAITIKLIO FUNKCIJOS:

e, SPD“ dabartinis greitis
»ODO“ odometras (bendra rida)
»DST“ atstumas
»MXS“ didZiausias greitis
»AVS“ vidutinis greitis
,» TM* — bendras vairavimo laikas
,» TM* vairavimo laikas
,» SCAN “ skenavimo funkcija
,»CLK* 12 val. arba 24 val. laikrodis
» SW “ chronometras
Temperatura
»TM UP* vairavimo laikas ilgéja
»TM DN“ vairavimo laikas mazéja
Didéja nuvaziuojamas atstumas ,, TRIP UP*
»TRIP DN“ nuvaziuoto atstumo mazinimas + palyginimas
Greicio vienety nustatymas km/h/h
Aptarnavimo signalizacija
Padangy nustatymai
Paskutinio atstumo rodmeny nustatymai
Paskutinio bendro laiko rodymo nustatymai
Funkcija ,,UZSaldyti kadra“
,PrieZiliros priminimas“ primena, kad reikia prizitréti dviratj kas 500 km
,PrieZiliros priminimas“ primena, kad reikia sutepti dviratj kas 300 m
Zemo akumuliatoriaus indikatorius
Automobilio jjungimas/iSjungimas
Mélynas foninis apSvietimas .
TEMPERATUROS NUSTATYMAS:
O Norédami jjungti duomeny nustatymo rezimg, 3 sekundes palaikykite nuspaude mygtuka ,,SET*.
O Paspauskite mygtuka ,,AUKSTYN¥, kad pasirinktuméte C arba F
O Paspauskite ,NUSTATYTI, kad patvirtintuméte.

¢ LAIKRODZIO NUSTATYMO REZIMAS:
O Norédami perjungti 12/24 reZima, paspauskite mygtuka ,, AUKSTYN®.

O Paspauskite ,,SET*, kad patvirtintuméte ir pereituméte prie laiko nustatymo.
O Kai skai¢ius rodo valanda ir pradeda mirkseéti, paspauskite mygtuka ,, AUKSTYN®, kad nustatytuméte teisinga skaiciy.
O Paspauskite ,SET“, kad nustatytuméte minutes, ir paspauskite mygtuka ,,UP*.
O Galiausiai paspauskite mygtuka ,,SET“, kad patvirtintuméte nustatymus.
® NUSTATYMAI (KM/H)/(M/H) (TIRESIZE ~ CIRC  TIRESIZE CIRC__ TIRESIZE  CIRC
o SETUP(KM/H)/(M/H) rezime paspauskite mygtukq ,,UP“, kad TOOCX3Bmm 2180 BES0CX23Imm 1990 26" x1. 75° 2035
perjungtuméte KM/H arba M/H reZima. TOOCX35mm | 2168 | GS0CXN20mm 1945 | 287X1. 57 1085
O Paspauskite mygtuka ,,NUSTATYTI“ 700Cx32mm | 2155 | 277 x1-1/47| 2181 | 267X%1.25" | 1853
9 TOOCx30 1 T°x1-1/8"| 2155 | 26"X1.07 g1
© RATU DYDZIO IR GRAFIKOS NUSTATYMAS RATy _0°"8mm 2155 0 21000 &0 2185 2001 00 190
DYDZIO NUSTATYMO REZIME 700Cx25mm | 2124 | 267x2.25" | 2116 | 20"x1-1/4" | 1618
TOOCx23mm 2105 | 267x2. 17 2085 1.6 X2 Q7 1253
TO0Cx20mm 2074 | 267x2. 0° 2074 1. 67 X1.95" | 1257

TO00CxTubular 2130 26" X1. 87 | 2055 1.67X1. 57 1206



O Numatytasis rato apimties nustatymas yra 2080 mm.

O Pasirinkite tinkama rato apskritimo ilgj pagal toliau pateikta
lentele.

O Ppaspauskite mygtuka ,,AUKSTYN¢, kad teisingai pakeistuméte
kiekvieng skaitmenj

O Paspauskite mygtuka ,,SET“, kad patvirtintumeéte ir pereituméte
prie kito skaitmens. (Diapazonas: 0-9999 mm).

O Kai Sis nustatymas bus baigtas, paspauskite mygtuka ,,SET“

RIDO NUSTATYMAS RIDO NUSTATYMO REZIME

O Paspauskite mygtuka LAUKSTYN*, kad sureguliuotuméte mirksintj ,,ODO* skaiciy.

O Norédami pereiti prie kito skaiciaus, paspauskite mygtuka ,,SET* ir nustatykite juos tuo paciu biidu. Numatytasis skaicius yra 0000
(diapazonas: 0-9999 km/mylia).

O  Kai Sis nustatymas baigtas, paspauskite mygtukq SET

,,TM DOWN & TRIP“ NUSTATYMAI ,,TM DOWN & TRIP DOWN“ REZIMU
Paspauskite ir palaikykite nuspaudq mygtuka ,,SET tris sekundes, kad nustatytuméte ,,TM DOWM* ir ,, TRIP DOWN* vertes.

O Paspauskite mygtuka ,,AUKSTYN¥, kad sureguliuotuméte

©  Norédami pereiti prie kito skaiCiaus, paspauskite ,,SET“. Numatytasis ,,TM DOWM®* skaiCius yra 00:00:00 (diapazonas: 0—99:59:59
valandos). Numatytasis ,,TRIP DOWN* skai¢ius yra 000,0 (diapazonas: 0-999,9 km/mylia).

O Paspauskite mygtuka ,,SET“, kad uzbaigtuméte §j nustatyma ir griztuméte j TM DOWN IR TRIP DOWN NUSTATYMO REZIMA,.

VIENOS KELIONES DUOMENU NUSTATYMAS IS NAUJO
O Bet kuriame rezZime paspauskite ir 3 sekundes palaikykite nuspaude mygtuka ,, AukStyn®, tada visi Sios vienos kelionés duomenys bus
nustatyti i nulj, i§skyrus ,,CLK ODO* ir ,,RAT*.

FONINIS APSVIETIMAS
O Meélynas foninis apSvietimas jsijungia, kai aptinka, kad sutemsta.

Baterijos keitimo instrukcijos:

Ploks¢iu atsuktuvu nuimkite akumuliatoriaus dangtelj nuo kompiuterio apacios, jdékite baterijq ir uzZdarykite dangtelj.
PraSome teisingai jdéti baterijas, atkreipdami démesj i +/- poliSkuma.

Naudokite tik vieno tipo baterijas.

Visada pakeiskite visg baterijy rinkinj.

ISsikrovusias baterijas reikia iSimti i$ prietaiso ir niekada nemesti j ugni.

Niekada nebandykite jkrauti jprasty baterijy.

Nenaudotas baterijas laikykite ju pakuotéje, atokiau nuo metaliniy daikty.

Nepalikite vaiky be prieZitros.

PATARIMAS

Bitina patikrinti, ar prietaisas yra pristatytas pilnai ir ar néra matomy pazZeidimuy.
Jei pristatyta nepilna preké arba pastebéjote paZeidimy dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su klienty aptarnavimo
linija.

TECHNINIAI DUOMENYS

Dabartinis greitis km/h
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Laikrodis

Bendro atstumo atmintis

Raty sukimosi daznio matavimas
Automatinis paleidimas / sustabdymas
Dviracio judéjimo registravimas

Atminties sustabdymas ir verciy nustatymas iS naujo
Raty dydZio nustatymas

Atsparus vandeniui

Maitinimas baterijomis: CR2032 (pridedama)
Foninio apSvietimo spalva: mélyna

Stalelio matmenys: 2 cm x 9 cm x 4,5 cm
Produktas yra sertifikuotas CE Zenklu

SAUGOS INSTRUKCI1JOS

Sj gaminj gali naudoti 8 metq ir Vyresni vaikai bei asmenys turintys ribotq fiziniq, juﬁminiq ar protiniq gebéjimy arba neturintys

Niekada nemerkite prietaiso j vandeni.
Valymui naudokite drégna Sluoste arba Svelny valiklj.
Nenaudokite paZeisto prietaiso.

Produktas néra skirtas naudoti vaikams.



Isitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZiiiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.

Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiry, tiesioginiy saulés spinduliy, stiprios vibracijos, didelés drégmés, degiy dujy, gary ir
tirpikliy.

Neleiskite gaminiui btiti mechaniskai jtemptam.

Jei saugus naudojimas nebejmanomas, nutraukite naudojima ir apsaugokite gaminj nuo pakartotinio naudojimo. Saugus naudojimas
nebejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilga laika buvo sandéliuojamas nepalankiomis salygomis arba - buvo
per daug apkrautas transportavimo metu.

DraudZiama naudoti gamini, jei kuri nors jo dalis yra paZeista. Jei kabelis paZeistas, draudZiama jj taisyti patiems.

Neardykite prietaiso patys.

Nenaudokite seny ir naujy baterijy, skirtingy prekiy Zenkly ar cheminiy medziagy.
Nekraukite, nepaZeiskite ir neatidarykite akumuliatoriaus.

Nenurykite baterijos. Prarijus baterija, nedelsdami kreipkités i gydytoja.

Visada naudokite gaminj pagal paskirtj.

BATERIJU / AKUMULIATORIU SAUGOS INSTRUKCIJOS

Baterijas / akumuliatorius laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Prarijus, nedelsiant kreipkités medicininés pagalbos!

Vienkartiniy baterijy negalima jkrauti. Baterijy / akumuliatoriy negalima trumpai sujungti ir / arba atidaryti. Dél to gali perkaisti, kilti
gaisras arba sprogimas.

Niekada nemeskite baterijy / akumuliatoriy j ugnj ar vandenj.

Baterijy / akumuliatoriy niekada negalima mechaniSkai paveikti.

Riigsties nuotékio iS baterijy / akumuliatoriy pavojus.

Venkite ekstremaliy salygy ir temperatiiros, kurios gali paveikti baterijas / akumuliatorius, pvz. radiatoriai / tiesioginiai saulés spinduliai.

Jei baterijos/akumuliatoriai prateka, venkite cheminiy medZiagy patekimo ant odos, j akis ir ant gleiviniy! PaZeistas vietas nedelsiant
nuplaukite Svariu vandeniu ir kreipkités j gydytoja!

IStekéjusios arba paZeistos baterijos / akumuliatoriai, pateke ant odos, gali sukelti cheminius nudegimus. Todél tokiu atveju turétumeéte
mivéti tinkamas apsaugines pirstines.

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE PANAUDOTOS PAKUOCIU TVARKYMA
Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medziagy, kurias galite utilizuoti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotas pakavimo medZiagas reikia pristatyti i vietos valdZios institucijy nurodyta atlieky surinkimo punkta. Informacija apie
panaudoto gaminio utilizavimo galimybes teikia savivaldybés arba miesto jstaiga.

NAUDOTOS ELEKTROS IR ELEKTRONINES JRANGOS SALINIMAS

Dél aplinkos apsaugos prieZasciy panaudoty elektros ir elektronikos gaminiy negalima iSmesti kartu su jprastomis
komunalinémis atliekomis, o juos reikia tinkamai utilizuoti. Informacija apie surinkimo punktus ir jy darbo laika teikia
atitinkama jstaiga.

nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

C € Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Produktas atitinka Europos ir

punkta.

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy (RoHS) reikalavimus.

Netinkamas baterijy / akumuliatoriy utilizavimas kelia pavoju aplinkai!

Baterijy / akumuliatoriy negalima iSmesti su buitinémis atliekomis. Juose gali biti kenksmingy sunkiyjy metaly, todél su jais
reikia elgtis kaip su specialiomis atliekomis. Sunkiyjy metaly cheminiai simboliai yra Sie: Cd = kadmis, Hg = gyvsidabris, Pb =
Svinas.

Todél panaudotas baterijas / akumuliatorius reikia pristatyti i savivaldybiy pavojingy atlieky surinkimo punktus.

Imontuotos baterijos negalima iSardyti utilizavimui. Produktas turi biiti visas pristatytas i panaudotos elektronikos surinkimo

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaing ir techninius duomenis.
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Godatais kungs vai kundze, paldies, ka iegadajaties miaisu produktu!
Pirms produkta lieto3anas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodro$inatu pareizu produkta lietoSanu.

Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ieveérojiet taja sniegtos ieteikumus, jo noradijumu neievérosana var apdraudét dzivibu vai
veselibu.

IERICES LIETOJUMS UN APRAKSTS

Udensizturigs velosipeda dators ir bitisks treninu izsekoSanai. Tas ir paredzéts gan amatieriem, gan profesionaliem sportistiem. Tas lauj izmerit
atrumu un nobraukto attalumu. Tas ir lieliski piemérots gimenes braucieniem un treninu marSrutiem. Ierices prieksrociba ir vienkarSa montaza,
neizmantojot instrumentus. Skaititaja lietoSana ir vienkarsSa un intuitiva, un lielie cipari atvieglo nolasiSanu. Displejs ar fona apgaismojumu darbosies
labi gan diena, gan naktl. Zilais fona apgaismojums ieslédzas automatiski péc viena no taustiniem nospieSanas, ja mérierice konstaté aréjas gaismas
intensitates samazinaSanos.

Drosibas un CE sertifikacijas apsverumu dél produktu nedrikst parbGvét vai nekada veida modificét. Ja produktu izmantojat citiem mérkiem, nevis
iepriekS aprakstitajiem, tas var tikt bojats. Turklat nepareiza lietoSana var radit tadus apdraudéjumus ka issavienojumi, ugunsgréks, elektriskas
stravas trieciens utt.

MONTAZAS PIEMERS / KOMPLEKTA APRAKSTS
e  Dators

Akumulators

Spieku magnéts

Datora stiprinajums

Sensors ar kabeli

Skava

SKAITITAJA FUNKCIJAS:

e  "SPD" paSreizé€jais atrums

"ODO" odometrs (kop&jais nobraukums)
"DST" attalums

"MXS" maksimalais atrums

"AVS" vidgjais atrums

"TM" kopéjais brauksanas laiks

"TM" brauksanas laiks

SkenéSanas funkcija " SKENET "

"CLK" 12 stundu vai 24 stundu pulkstenis
Hronometrs " SW "

Temperatira

"TM UP" braukSanas laiks palielinas
"TM DN" brauksanas laiks samazinas
"TRIP UP" palielinas

"TRIP DN" braukSanas attalums samazinas + salidzinajums
Atruma mérvienibu iestati§ana km/h/h
Servisa trauksme

Riepu iestatijumi

Pédgjie attaluma nolasiSanas iestatijumi
Pédgjie kopgja laika attéloSanas iestatljumi
Funkcija "IESALDET KADRU ATMINU"
"Atgadinajums par velosipéda apkopi" atgadina, ka ik pec 500 km ir javeic velosipeda apkope.
"Atgadindjums par kopSanu" atgadina, ka jaieello velosipéds ik péc 300 m
Zema akumulatora indikators

Automasinas ieslégSana/izslégSana

Zils fona apgaismojums

TEMPERATURAS IESTATIJUMS:

O Lai parietu datu iestatiSanas reZima, 3 sekundes turiet nospiestu pogu "SET".
©  Nospiediet pogu "UP", lai izvélétos C vai F

O  Nospiediet "IESTATIT", lai apstiprinatu.

® PULKSTENA IESTATISANAS REZIMS:

O  Nospiediet pogu "UP", lai parslégtos uz 12/24 rezimu.

O Nospiediet "SET", lai apstiprinatu un parietu uz laika iestattjjumu.

O Kad skaitlis norada stundu un sak mirgot, nospiediet pogu "UP", lai iestatitu pareizo skaitli.
©  Nospiediet "SET", lai iestatitu mindtes, un nospiediet arl pogu

"UP". TIRE SIZE CIRC TIRE SIZE CIRC TIRE SIZE __CIRC
O Visbeidzot, nospiediet pogu “SET”, lai apstiprinatu iestatfjumus, ' °0CX38mm = 2180 | 850CX23mm 1890 | 267x1.75° = 2035
T 700CX35mm | 2168 | 650CX20mmy 1945 | 26°X1.5° 1985
® IESTATIJUMI (KM/H)/(M/H) 700Cx32mm | 2155 | 27°x1-1/4"| 2161 | 26"X1.25" | 1953
O IESTATISANAS (KM/H)/(M/H) rezima nospiediet pogu “UP”, 700Cx30mm | 2145 = 277x1-1 8" 2155 28°X1. 0" 191
lai parslégtu KM/H vai M/H rezimu. 700Cx28mm | 2136 | 267"x2.3" 2135 | 24"x1.97 1916
O Nospiediet pogu "IESTATIT" 700Cx25mm | 2124 | 26"x2.25° 2115 | 20°x1-1/4" | 1618
700Cx23mm 2105 26" x2. 17 2095 8°X2.0° 1253
700Cx20mm | 2074 | 26°x2.0° 2074 | 1.6°X1.95" | 1257
700CxTubulat 2130 26°X1.9° 2055 1.6°X1.§°7 1206



RITENA IZMERA UN GRAFIKA IESTATISANA RITENA IZMERA IESTATISANAS REZIMA
O Noklus&juma ritena apkartméra iestattjums ir 2080 mm.
O Izvélieties pareizo ritena apkartméra vértibu saskana ar talak
redzamo tabulu.
O Nospiediet pogu "UP", lai pareizi mainitu katru ciparu
O Nospiediet pogu "SET", lai apstiprinatu un parietu uz nakamo
ciparu. (Diapazons: 0-9999 mm).
O Kad Sis iestatijums ir pabeigts, nospiediet pogu "SET"
NOBRAUKUMA IESTATISANA NOBRAUKUMA IESTATISANAS REZIMA
O Nospiediet pogu "UP", lai pielagotu mirgojoso "ODO" skaitli.
O Nospiediet pogu "SET", lai parietu uz nakamo skaitli un iestatitu tos tada pasa veida. Noklus&juma skaitlis ir 0000 (diapazons: 0-9999
km/jadze).
O Kad Sis iestatijums ir pabeigts, nospiediet pogu SET
"TM DOWN & TRIP" IESTATIJUMI "TM DOWN & TRIP DOWN" REZIMA
O Nospiediet un tris sekundes turiet nospiestu pogu “SET”, lai iestatitu “TM DOWM?” un “TRIP DOWN?” vértibas.
©  Nospiediet pogu "UP", lai pielagotu
O Nospiediet "SET", lai parietu uz nakamo ciparu. Nokluséjuma "TM DOWM" skaitlis ir 00:00:00 (diapazons: 0-99:59:59 stundas).
Noklusgjuma “TRIP DOWN? skaitlis ir 000,0 (diapazons: 0-999,9 km/jidze).
©  Nospiediet pogu "SET", lai pabeigtu So iestatiSanu un atgrieztos TM DOWN UN TRIP DOWN iestatiSanas rezZima.

VIENA BRAUCIENA DATU ATIESTATISANA
O Jebkura re7ima nospiediet un 3 sekundes turiet nospiestu pogu AUGSUP, péc tam visi 31 viena brauciena dati tiks atiestatTti uz nulli,
iznemot "CLK ODO" un "RAT".

APGAISMOJUMS
O Zilais fona apgaismojums ieslédzas, kad tiek konstatéts, ka ir kluvis tumss.

Akumulatora nomainas instrukcijas:

Nonemiet akumulatora vacinu no datora apaksas, izmantojot plakanu skriivgriezi, ievietojiet akumulatoru un aizveriet vacinu.
Lidzu, ievietojiet baterijas pareizi, pievérSot uzmanibu +/- polaritatei.

Izmantojiet tikai viena veida akumulatoru.

Vienmér nomainiet visu bateriju komplektu.

Izlietotas baterijas ir jaiznem no ierices un nekad nedrikst mest uguni.

Nekad nemeéginiet uzladet parastas baterijas.

Neizlietotas baterijas glabajiet to iepakojuma, prom no metala priekSmetiem.

Neatstajiet bérnus bez uzraudzibas.

PADOMS

Ierice japarbauda attieciba uz piegades pilnigumu un jebkadiem redzamiem bojajumiem.
Nepilnigas piegades gadijuma vai ja pamanat bojajumus, kas raduSies nepareiza iepakojuma vai transportéSanas dél, lidzu, sazinieties ar
klientu apkalpoSanas talruni.

TEHNISKIE DATI

Pasreizgjais atrums km/h
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Pulkstenis

Kopégja attaluma atmina

Ritenu griesanas frekvences mériSana
Automatiska ieslégSana/izslégSana
Velosipéda kustibas registracija

Atminas apturéSana un vértibu atiestatiSana
Ritena izméra iestatiSana

Udensizturigs

Darbojas ar baterijam: CR2032 (ieklautas komplekta)
Fona apgaismojuma krasa: zila

Letes izmeéri: 2 cm x 9 cm x 4,5 cm
Produkts ir CE sertificéts

DROSIBAS INSTRUKCIJAS

So produktu drikst lietot berni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobeZotam fiziskam, manu vai garigam sp&jam vai pieredzes vai
zinaSanu triikumu, ja vien tas tiek uzraudzitas vai ir instruétas par produkta drosu lietoSanu un izprot ar to saistitos riskus.

Nekad neiegremdgjiet ierici tident.
TiriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.
Nelietojiet bojatu ierIci.

Produkts nav paredzéts lietoSanai bérniem.



® Darliecinieties, ka iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar tiem spéléties, kas ir bistami.

®  Sargdjiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, spécigam vibracijam, augsta mitruma, uzliesmojoSas gazes,
tvaikiem un Skidinatajiem.

®  Nepaklaujiet produktu mehaniskai slodzei.

®  JadroSa ekspluatacija vairs nav iesp&jama, partrauciet lietoSanu un nodroSiniet produktu pret atkartotu izmantoSanu. DroSa darbiba vairs
nav iespéjama, ja produkts: - ir bojats, - nedarbojas pareizi, - ilgstosi ir uzglabats nelabvéligos apstaklos vai - transportésanas laika ir bijis
parmeérigi noslogots.

®  Produktu ir aizliegts lietot, ja kada ta dala ir bojata. Ja kabelis ir bojats, remontu veikt paSam ir aizliegts.

®  Neizjauciet ierici pasi.

e  Nelietojiet gan vecas, gan jaunas baterijas, dazadu zimolu baterijas vai kimiskas vielas.

e  Neladgjiet, nebojajiet un neatveriet akumulatoru.

e  Nenorit bateriju. Ja baterija tiek norita, nekavéjoties sazinieties ar arstu.
e  Vienmer lietojiet produktu paredzétajam mérkim.

BATERIJU/AKUMULATORU DROSIBAS INSTRUKCIJAS

®  Baterijas/akumulatorus glabajiet berniem nepieejama vieta. NoriSanas gadijuma nekavéjoties meklgjiet medicinisko palidzibu!

®  Vienreizgjas lietoSanas baterijas nedrikst uzladéet. Baterijas/akumulatorus nedrikst Isslégt un/vai atvert. Tas var izraisit parkarSanu,
ugunsgréeku vai spradzienu.

®  Nekad nemetiet baterijas/akumulatorus uguni vai tideni.

®  Baterijas/akumulatorus nekad nedrikst paklaut mehaniskai slodzei.

®  Skabes noplides risks no baterijam/akumulatoriem.

® Izvairieties no ekstremaliem apstakliem un temperatiiram, kas var ietekmeét baterijas/akumulatorus, piem. radiatori/tieSi saules stari.

®  Ja baterijas/akumulatori noplist, izvairieties no kimikaliju saskares ar adu, acim un glotadam! Nekav&joties noskalojiet skartas vietas ar
tiru Gideni un apmeklgjiet arstu!

e  NopliduSas vai bojatas baterijas/akumulatori, nonakot saskaré ar adu, var izraisit kimiskus apdegumus. Tapéc Sada gadijuma javalka
atbilstosi aizsargcimdi.

@ PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA APSAIMNIEKOSANU

o Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var utilizét vietgja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada viet&jo paSvaldibu noraditaja atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par izlietota
produkta utilizacijas iespéjam sniedz pasvaldibas vai pilsétas birojs.

LIETOTU ELEKTRISKO UN ELEKTRONISKO IEKARTU UTILIZACILJA

Vides aizsardzibas apsvérumu dé] nolietotas elektriskas un elektroniskas ierices nedrikst izmest kopa ar sadzives
atkritumiem, bet tas ir jautilizé pareizi. Informaciju par savakSanas punktiem un to darba laiku sniedz attieciga iestade.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un valsts direktivu prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un nacionalajam
prasibam attieciba uz iericu un produktu drosibu.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu, kas uz to attiecas, RoHS prasibam.

Nepareiza bateriju/akumulatoru utilizacija rada risku videi!

Baterijas/akumulatorus nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Tie var saturét kaitigus smagos metalus, un ar tiem jatiek
gala ka ar IpaSiem atkritumiem. Smago metalu kimiskie simboli ir: Cd = kadmijs, Hg = dzivsudrabs, Pb = svins.

Tapéc izlietotas baterijas/akumulatori janodod pasvaldibas bistamo atkritumu savakSanas punktos.
Iebtivéto akumulatoru nedrikst izjaukt utilizacijai. Produkts pilniba janodod nolietotas elektronikas savaksSanas punkta.

Meés paturam tiesibas veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos bez iepriekséja bridinajuma.
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Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote nduetekohane kasutamine.

Palun hoidke see juhend alles edaspidiseks kasutamiseks ja jargige selles toodud soovitusi, kuna juhiste eiramine v3ib ohustada elu voi tervist.

SEADME KASUTAMINE JA KIRJELDUS

Veekindel rattakompuuter on treeningute jalgimiseks hadavajalik. See on moeldud nii amat66r- kui ka profisportlastele. See voimaldab teil mdota
kiirust ja labitud vahemaad. See sobib ideaalselt perereisideks ja treeningmarsruutideks. Seadme eeliseks on lihtne kokkupanek, ilma tooriistadeta.
Arvesti kasutamine on lihtne ja intuitiivne ning suured numbrid hlbustavad lugemist. Taustvalgustusega ekraan to6tab hésti nii pdeval kui ka 66sel.
Sinine taustvalgustus liilitub automaatselt sisse pdrast ithe nupu vajutamist, kui mdoteseade tuvastab vélise valguse intensiivsuse languse.

Ohutuse ja CE-maérgise tagamiseks ei tohi toodet mingil moel timber ehitada ega muuta. Kui kasutate toodet muul otstarbel kui eelnevalt kirjeldatud,

voib see kahjustuda. Lisaks voib ebadige kasutamine pdhjustada ohte, nagu liihis, tulekahju, elektrilook jne.

KOKKUPANEK NAIDE / KOMPLEKTI KIRJELDUS
e Arvuti

Aku

Kodaramagnet

Arvuti kinnitus

Andur kaabliga

Kinnitusriba

LOENDURI FUNKTSIOONID:

"SPD" praegune kiirus

"ODO" (koguldbisait)

"DST" vahemaa

"MXS" tippkiirus

"AVS" keskmine kiirus

"TM" kogu sdiduaeg

"TM" sdiduaeg

Skannimisfunktsioon " SCAN "

"CLK" 12- vdi 24-tunnine kell

Stopper " SW "

Temperatuur

"TM UP" sdiduaeg pikeneb

"TM DN" s6iduaeg vaheneb

"TRIP UP" s6iduteekond suureneb
"TRIP DN" sdiduteekond vdheneb + vordlus
Kiiruse tihikute mddramine km/h/h
Teenindushéire

Rehvide sétted

Viimase kauguslugemise seaded
Viimase koguaja kuvamise seaded
"Kiilmuta kaadermélu" funktsioon
"Hoolitsemise meeldetuletus" tuletab teile meelde, et peate oma jalgratast iga 500 km jérel hooldama
"Hooldusmeeldetuletus" tuletab teile meelde, et peate oma jalgratast iga 300 jardi jérel maarima
Aku tithjenemise indikaator

Auto sisse/vilja

Sinine taustvalgustus

TEMPERATUURI SEADISTUS:

©  Andmete seadistamise reziimi sisenemiseks vajutage nuppu "SET" 3 sekundit.
O Cvdi F valimiseks vajutage nuppu "ULES".

©  Kinnitamiseks vajutage nuppu "SET".

® KELLA SEADMISE REZIIM:
O 12/24 reZiimi vahetamiseks vajutage nuppu "ULES".
Kinnitamiseks ja aja seadistamisele liikumiseks vajutage nuppu "SET".
Kui number néitab tundi ja hakkab vilkuma, vajutage dige numbri méadramiseks nuppu "UP".
Minutite madramiseks vajutage nuppu "SET" ja vajutage ka nuppu "UP".
Lapuks vajutage satete kinnitamiseks nuppu ,,SET”.

e SEADED (KM/H)/(M/H)

O O O O

CIRC. )

5 U . e -_
SEl;fUP(KMk/H)/(M/H%JrPe”Zumls vajutage KM/H voi M/H rezumlt TIRE 178 CIRC  TIRESIZE  CIRC TIRE SIZE

o vahetamisexs nuppu ,, U 700CX38mm | 2180 | B50CX23mm 1990 | 26°x1.75° | 2035

Vajutage nuppu "SET 700CX35mm | 2168 | BSOCX20mm 1945 | 2B7X1.5° | 1885

® RATTA SUURUSE JA GRAAFIKA MAARAMINE RATTA 7090CiaZmm | 2185 | 277x7-1/471 2181 267%1.257 | 1953

~ 700 “x1-1/8"7 21585 28" i g1

SUURUSE SEADMISE REZIIMIS hiopsinsg Beevdl Ieuadp il o) Boc ol T -

le) o ~~ . L ¥ = Xi. 2 =i

Ratta imbermdddu vaikeseade on 2080 mm. 700Cx25mm | 2124 | 28°x3. 35 s318 | 20"%1-474° | s818

700Cx23mm | 2105 | 267x2.1° 2085 | 1.6°%2.0° | 1253

700Cx20mm | 2074 | 26°x2.0° 2074 | 1.6°X1.95" | 1257

T00CxTubular 2130 26"X1.8 2055 1. 687 X1. 5 1206



O Valige alloleva tabeli jdrgi dige ratta imbermdddu vaartus.

Iga numbri digeks muutmiseks vajutage nuppu "ULES"

O Kinnitamiseks ja jargmise numbri juurde liikumiseks vajutage
nuppu "SET". (Vahemik: 0-9999 mm).

O Kui see seadistus on tehtud, vajutage nuppu "SET"

LABISOIDU SAASTMINE LABISOIDU SAASTMISE REZIIMIS
O Vilkuva "ODO" numbri reguleerimiseks vajutage nuppu "ULES".
O Jargmise numbri juurde liikumiseks vajutage nuppu "SET" ja méaédrake need samamoodi. Vaikimisi number on 0000 (vahemik: 0—

9999 km/miili).
O Kui see seadistus on tehtud, vajutage nuppu SET

»TM DOWN & TRIP“ SATTED ,,TM DOWN & TRIP DOWN* REZIIMIS
»TM DOWM?” ja ,,TRIP DOWN” vadrtuste seadistamiseks vajutage ja hoidke kolm sekundit all nuppu ,,SET”.

O Reguleerimiseks vajutage nuppu "ULES"

O Jargmise numbri juurde liikumiseks vajutage nuppu "SET". Vaikimisi on "TM DOWM" number 00:00:00 (vahemik: 0-99:59:59
tundi). Vaikimisi on ,,TRIP DOWN” number 000,0 (vahemik: 0—-999,9 km/miil).

O Seadistamise 16petamiseks ja TM DOWN & TRIP DOWN seadistusreZiimi naasmiseks vajutage nuppu "SET".

UHE REISILAHTE ANDMETE LAHTESTAMINE
O Mis tahes reZiimis vajutage ja hoidke UP nuppu 3 sekundit all, seejarel lahtestatakse kdik selle iiksiku sdidu andmed, vilja arvatud
"CLK ODOQO" ja "RAT".

TAUSTATULGUS
O Sinine taustvalgustus siittib, kui seade tuvastab pimeduse.

o}

Aku vahetamise juhised:

NIPP

Eemaldage lameda kruvikeerajaga arvuti pohjast aku kate, paigaldage aku ja sulgege kaas.
Palun sisestage patareid digesti, poorates tahelepanu +/- polaarsusele.

Kasutage ainult iihte tiitipi akut.

Vaheta alati vélja kogu patareide komplekt.

Tiihjad patareid tuleb seadmest eemaldada ja neid ei tohi kunagi tulle visata.

Arge kunagi proovige tavalisi akusid laadida.

Hoidke kasutamata akusid pakendis, eemal metallesemetest.

Arge jdtke lapsi jarelevalveta.

Seadet tuleb kontrollida tarnimise tdielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
Mittetdieliku tarne korral voi kui mérkate kahjustusi, mis on tekkinud vigase pakendi v&i transpordi tottu, votke palun ithendust
klienditeenindusega.

TEHNILISED ANDMED

Praegune kiirus km/h
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Kell

Kogupikkuse mélu

Ratta poorlemissageduse mdotmine
Automaatne kaivitamine/peatamine
Jalgratta liikumise registreerimine
Malu peatamine ja vaartuste lahtestamine
Ratta suuruse médramine

Veekindel

Patareitoide: CR2032 (kaasas)
Taustvalgustuse varv: sinine

Leti mo6tmed: 2 cm x 9 cm X 4,5 cm
Toode on CE-sertifikaadiga

OHUTUSJUHISED

Seda toodet voivad kasutada lapsed vanuses 8 aastat ja vanemad ning isikud, kellel on piiratud fiiiisilised, sensoorsed vdi vaimsed voimed
voi kellel puuduvad kogemused voi teadmised, tingimusel, et neid jalgitakse voi neile on antud juhiseid toote ohutu kasutamise kohta ja
nad moistavad sellest tulenevaid riske.

Arge kunagi kastke seadet vette.

Puhastamiseks kasutage niisket lappi voi 6rna pesuvahendit.
Arge kasutage kahjustatud seadet.

Toode ei ole mdeldud lastele kasutamiseks.

Veenduge, et pakkematerjale ei jdeta jarelevalveta. Lapsed vdivad nendega médngima hakata, mis on ohtlik.



®  Kaitske toodet ddrmuslike temperatuuride, otsese pdikesevalguse, tugeva vibratsiooni, kdrge Shuniiskuse, niiskuse, tuleohtlike gaaside,
aurude ja lahustite eest.

®  Arge jitke toodet mehaanilise pinge alla.

®  Kui ohutu kasutamine pole enam vdimalik, 16petage kasutamine ja kindlustage toode taaskasutamise eest. Toodet ei ole enam ohutu
kasutada, kui see: - on kahjustatud, - ei to6ta korralikult, - on pikka aega ebasoodsates tingimustes hoiustatud voi - on transportimise ajal
tilekoormatud.

® Toote kasutamine on keelatud, kui moni selle osa on kahjustatud. Kui kaabel on kahjustatud, on keelatud seda ise parandada.

®  Arge seadet ise lahti votke.

e  Arge kasutage vanu ja uusi patareisid, erinevate kaubamérkide patareisid ega kemikaale.
e Arge laadige, kahjustage ega avage akut.

e Arge neelake akut alla. Patarei allaneelamise korral poorduge viivitamatult arsti poole.

e  Kasutage toodet alati ettendhtud otstarbel.

PATAREIDE/AKUD OHUTUSJUHISED

®  Hoidke patareisid/akusid lastele kéttesaamatus kohas. Allaneelamise korral poorduge viivitamatult arsti poole!

®  Uhekordselt kasutatavaid patareisid ei tohi laadida. Patareisid/akusid ei tohi lithistada ja/vdi avada. See vdib pdhjustada tilekuumenemist,
tulekahju voi plahvatust.

®  Arge kunagi visake patareisid/akusid tulle ega vette.

® DPatareisid/akusid ei tohiks kunagi mehaanilise pinge alla panna.

® DPatareidest/akudest lekkiva happe oht.

®  Viltige adrmuslikke tingimusi ja temperatuure, mis voivad patareisid/akusid mojutada, nt. radiaatorid / otsene péikesevalgus.

® DPatareide/akude lekke korral véltige kemikaalide kokkupuudet naha, silmade ja limaskestadega! Loputage kahjustatud piirkondi koheselt
puhta veega ja poorduge arsti poole!

e  Lekkivad voi kahjustatud patareid/akud v&ivad nahaga kokkupuutel pohjustada keemilisi poletusi. Seetdttu peaksite sellisel juhul kandma
sobivaid kaitsekindaid.

@ NOUANDEID JA TEAVE KASUTATUD PAKENDI KAITLEMISE KOHTA

o Pakend on valmistatud keskkonnasdbralikest materjalidest, mille saab utiliseerida oma kohalikus taaskasutuskeskuses.
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohaliku omavalitsuse poolt madratud jaatmekaitluspunkti. Kasutatud toote
utiliseerimisvoimaluste kohta annab teavet omavalitsuse voi linna kantselei.

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE JAATMETOOTLUS

Keskkonnakaitselistel pShjustel ei tohi kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid visata olmepriigi hulka, vaid need
tuleb nouetekohaselt utiliseerida. Teavet kogumispunktide ja nende lahtiolekuaegade kohta annab vastav asutus.

See toode vastab sellele kohaldatavate asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele
seadmete ja toodete ohutusnduetele.

See toode vastab sellele kohaldatavate Euroopa ja riiklike direktiivide (RoHS) nduetele.

Patareide/akude ebadige utiliseerimine kujutab endast ohtu keskkonnale!

Patareisid/akusid ei tohi olmepriigi hulka visata. Need vdivad sisaldada kahjulikke raskmetalle ja neid tuleks kdidelda
erijddtmetena. Raskmetallide keemilised siimbolid on: Cd = kaadmium, Hg = elavhobe, Pb = plii.

Seetdttu tuleks kasutatud patareid/akud viia munitsipaaljadtmete kogumispunktidesse.
Sisseehitatud akut ei tohi utiliseerimiseks lahti votta. Toode tuleb tervikuna iile anda kasutatud elektroonika kogumispunkti.

Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.



SI

Spostovani gospod ali gospa, hvala vam za nakup nasSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.

Prosimo, shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupoStevanje navodil ogroZa Zivljenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS NAPRAVE

Vodoodporen kolesarski racunalnik je bistvenega pomena za sledenje vadbi. Namenjen je tako amaterjem kot profesionalnim Sportnikom. Omogoca
vam merjenje hitrosti in prevoZene razdalje. Idealen je za druZinske izlete in vadbene poti. Prednost naprave je enostavna montaZa, brez uporabe
orodja. Upravljanje merilnika je enostavno in intuitivno, velike Stevilke pa olajsajo odc¢itavanje. Osvetljen zaslon bo dobro deloval tako podnevi kot
ponoci. Modra osvetlitev ozadja se samodejno vklopi po pritisku ene od tipk, ko merilnik zazna padec jakosti zunanje svetlobe.

Zaradi varnostnih razlogov in certifikata CE izdelka ni dovoljeno predelovati ali kako drugade spreminjati. Ce izdelek uporabljate za namene, ki niso
opisani zgoraj, se lahko poSkoduje. Poleg tega lahko nepravilna uporaba povzro€i nevarnosti, kot so kratki stiki, poZar, elektri¢ni udar itd.

PRIMER SESTAVLJANJA / OPIS KOMPLETA

e  Racunalnik g 10
e  Baterija =
e  Magnet za napere 3
e  Nosilec za racunalnik __ i /
e  Senzor s kablom E fi'
e  Vpenjalni trak /q

v > =’

FUNKCIJE STEVCA: B

Trenutna hitrost "SPD"
"ODO" (skupna kilometrina)
Razdalja "DST"

Najvisja hitrost "MXS"
Povprecna hitrost "AVS"
Skupni ¢as voZnje "TM"

Cas voznje "TM"

Funkcija skeniranja » SCAN «

Ura "CLK" z 12-urnim ali 24-urnim ¢asovnikom
"SW "

Temperatura

Cas voZnje "TM UP" se povecuje

Cas voznje "TM DN" se zmanjsuje

Povecanje razdalje voZnje » TRIP UP«

"TRIP DN" zmanjSevanje razdalje voZnje + primerjava
Nastavitev enot hitrosti km/h/h

Servisni alarm

Nastavitve pnevmatik

Nastavitve zadnjega branja na daljavo

Nastavitve prikaza zadnjega skupnega casa

Funkcija »Z2ZAMRZNI SLIKO POMNILNIKA«
"Opomnik za nego" vas opomni, da morate vzdrZevati kolo vsakih 500 km
"Opomnik za nego" vas opomni, da morate kolo namazati vsakih 300 Im
Indikator nizke baterije

Vklop/izklop avtomobila

Modra osvetlitev

NASTAVITEV TEMPERATURE:

O Za vstop v nacin nastavitve podatkov pritisnite gumb "SET" in ga drZite 3 sekunde.

O Pritisnite gumb "GOR", da izberete C ali F

O  Za potrditev pritisnite "SET".

NACIN NASTAVITVE URE:

O  Pritisnite gumb "GOR", da preklopite med nacinom 12/24.

Pritisnite "SET" za potrditev in premik na nastavitev casa.

Ko stevilka oznacuje uro in zacne utripati, pritisnite gumb "GOR", da nastavite pravilno Stevilko.
Pritisnite gumb "SET" za nastavitev minut in nato pritisnite gumb "UP".

Na koncu pritisnite gumb »SET«, da potrdite nastavitve.

NASTAVITVE (KM/H)/(M/H)

O O O O

© 'V nacinu SETVI.JP(KM/H)/(M./H) pritisnite gumb »GOR« zat TIRE SIZE CIRC  TIRESIZE  CIRC TRESIZE  ciae |
preklop med nacinoma KM/H in M/H. 7O0CX3Bmm | 2180 | 650CX23mm 1990 | 26°x1.75° | 2035

©  Pritisnite gumb "NASTAVI" 7O0CX35mm | 2188 | 650CX20mm 1945 | 287X1.5" | 1085
NASTAVITEV VELIKOSTI KOLESA IN GRAFA V NACINU 700CxdZmm | 2155 | 27"xi-7/4"| 2981 | 26°X1.25° | 1253
7ZA NASTAVITEV VELIKOSTI KOLESA TO0CXx30mm 2145 Z'i'rs‘- ‘._:: 2155 E':F)C1 _E' 1813
O Privzeta nastavitev obsega kolesa je 2080 mm. youlxitinm | S35 | 450 xE. 3 21351 24°x1. 9 i
700Cx25mm | 2124 | 267x2.257 | 2115 | 207»1-1/4" | 1818

700Cx23mm | 2105 | 267x2.1° 2095 | 1.6°%2.0° | 1253

700Cx20mm | 2074 | 26°x2.0° 2074 | 1.6°X1.95° | 1257

T00CxTubular 2130 26"X1.8° 2055 1. 687 X1. 5 1206



O Izberite pravilno vrednost obsega kolesa v skladu s spodnjo
tabelo.
O Pritisnite gumb "GOR", da pravilno spremenite vsako Stevilko
O Pritisnite gumb "SET" za potrditev in prehod na naslednjo
Stevilko. (Obmocje: 0-9999 mm).
O Ko je ta nastavitev koncana, pritisnite gumb "SET"
NASTAVITEV KILOMETROV V NACINU NASTAVITVE KILOMETROV
O Pritisnite gumb "GOR", da prilagodite utripajoco Stevilko "ODQO".
O Pritisnite gumb "SET", da se premaknete na naslednjo Stevilko in jo nastavite na enak nacin. Privzeta Stevilka je 0000 (obmocje: 0—

9999 km/miljo).
© Ko je ta nastavitev koncana, pritisnite gumb SET

NASTAVITVE »TM DOWN & TRIP« V NACINU »TM DOWN & TRIP DOWN«

O Pritisnite in drZite gumb »SET« tri sekunde, da nastavite vrednost »TM DOWM« in »TRIP DOWN«.

O Pritisnite gumb "GOR" za nastavitev

O Pritisnite "SET", da se premaknete na naslednjo Stevilko. Privzeta Stevilka »TM DOWM« je 00:00:00 (obmocje: 0-99:59:59 ur).
Privzeta Stevilka » TRIP DOWN« je 000,0 (obmogje: 0-999,9 km/miljo).

O Pritisnite gumb »SET«, da koncate to nastavitev in se vrnete v NACIN NASTAVITVE TM DOWN IN TRIP DOWN

PONASTAVITEV PODATKOV POSAMEZNEGA POTOVANJA
OV katerem koli nacinu pritisnite in drZite gumb GOR 3 sekunde, nato se bodo vsi podatki te posamezne voZnje ponastavili na nic,
razen "CLK ODO" in "RAT".

OSVETLITEV OZADJA
O Modra osvetlitev ozadja se vklopi, ko zazna, da je postalo temno.

Navodila za zamenjavo baterije:

Z ravnim izvijacem odstranite pokrov baterije z dna racunalnika, namestite baterijo in zaprite pokrov.
Prosimo, vstavite baterije pravilno in bodite pozorni na polarnost +/-.

Uporabljajte samo eno vrsto baterije.

Vedno zamenjajte celoten komplet baterij.

Izpraznjene baterije je treba odstraniti iz naprave in jih nikoli ne smete vreci v ogen;j.

Nikoli ne posku3ajte polniti navadnih baterij.

Neuporabljene baterije shranjujte v embalaZi, stran od kovinskih predmetov.

Ne puscajte otrok brez nadzora.

NASVET

Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poSkodb.
V primeru nepopolne dobave ali ¢e opazite poSkodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta, se obrnite na servisno sluzbo.

TEHNICNI PODATKI

Trenutna hitrost km/h
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Ura

Pomnilnik skupne razdalje

Merjenje frekvence vrtenja kolesa
Samodejni zagon/ustavitev

Registracija gibanja koles

Zaustavitev pomnilnika in ponastavitev vrednosti
Nastavitev velikosti kolesa

Vodoodporno

Napajanje z baterijami: CR2032 (priloZeno)
Barva osvetlitve ozadja: modra

Dimenzije pulta: 2 cm x 9 cm x 4,5 cm
Izdelek ima CE certifikat

VARNOSTNA NAVODILA

Ta izdelek lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vec, ter osebe z zmanjSanimi telesnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, ¢e so pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo s tem povezana tveganja.

Naprave nikoli ne potapljajte v vodo.

Za CisCenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.

Ne uporabljajte poSkodovane naprave.

Izdelek ni namenjen uporabi otrok.

Poskrbite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko zacnejo igrati z njimi, kar je nevarno.

Izdelek zaScitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno son¢no svetlobo, moc¢nimi vibracijami, visoko vlaznostjo, vlago, vnetljivimi
plini, hlapi in topili.



® Izdelka ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.

® (e vamno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in izdelek zavarujte pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni ve¢ mogoce, ce
izdelek: - je bil poSkodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dlje ¢asa shranjen v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom prekomerno
obremenjen.

®  Prepovedana je uporaba izdelka, ¢e je kateri koli del poskodovan. Ce je kabel poskodovan, je samostojno izvajanje popravil prepovedano.

®  Naprave ne razstavljajte sami.

e  Ne uporabljajte starih in novih baterij, razli¢nih znamk ali kemikalij.

e  Baterije ne polnite, ne poskodujte in ne odpirajte.

e Baterije ne pogoltnite. Ce pogoltnete baterijo, se nemudoma obrnite na zdravnika.
e Izdelek vedno uporabljajte po predvidenem namenu.

VARNOSTNA NAVODILA ZA BATERIJE/AKUMULATORE

®  Baterije/akumulatorje hranite izven dosega otrok. V primeru zauZitja takoj pois¢ite zdravnisko pomoc!

®  Baterij za enkratno uporabo ni dovoljeno polniti. Baterij/akumulatorjev ne smete povzrocati kratkega stika in/ali odpirati. To lahko
povzroci pregrevanje, pozar ali eksplozijo.

®  Baterij/akumulatorjev nikoli ne mecite v ogenj ali vodo.

®  Baterij/akumulatorjev nikoli ne smete izpostavljati mehanskim obremenitvam.

® Nevarnost puscanja kisline iz baterij/akumulatorjev.

® [zogibajte se ekstremnim pogojem in temperaturam, ki lahko vplivajo na baterije/akumulatorje, npr. radiatorji / neposredna son¢na
svetloba.

® (e baterije/akumulatorji pus¢ajo, se izogibajte stiku koZe, o¢i in sluznic s kemikalijami! Prizadeta mesta takoj sperite s ¢isto vodo in
obisc¢ite zdravnika!

e  PuScajoce ali poSkodovane baterije/akumulatorji lahko ob stiku s koZo povzrocijo kemicne opekline. Zato morate v takem primeru nositi
ustrezne zas€itne rokavice.

® NASVETI IN INFORMACLIE O RAVNANJU Z RABLJENO EMBALAZO

o EmbalaZa je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Rabljeno embalaZo je treba dostaviti na zbiraliSce odpadkov, ki ga dolocijo lokalni organi. Informacije o moZnostih odstranjevanja
rabljenega izdelka dobite na ob¢inskem ali mestnem uradu.

ODSTRANJEVANJE RABLJENE ELEKTRICNE IN ELEKTRONSKE OPREME

Zaradi varstva okolja rabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov ne smete odvrec¢i med obi¢ajne komunalne odpadke,
temvec jih je treba pravilno odstraniti. Informacije o prevzemnih mestih in njihovem odpiralnem ¢asu vam posreduje
pristojni urad.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in
nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj, RoHS.

Nepravilno odstranjevanje baterij/akumulatorjev predstavlja tveganje za okolje!

Baterij/akumulatorjev ne smete odvrec¢i med gospodinjske odpadke. Lahko vsebujejo skodljive tezke kovine in jih je treba
obravnavati kot posebne odpadke. Kemijski simboli za tezZke kovine so: Cd = kadmij, Hg = Zivo srebro, Pb = svinec.

Zato je treba rabljene baterije/akumulatorje odnesti na zbirna mesta za nevarne odpadke.
Vgrajene baterije ni dovoljeno razstavljati za odlaganje. Izdelek je treba v celoti oddati na zbirnem mestu za rabljeno elektroniko.

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.
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A dhuine uasail n6 a bhean uasail, go raibh maith agat as ar dtairge a cheannach!

Sula n-tsaideann td an tairge, léigh na treoracha seo a leanas le cinntii go n-tsaidtear an tairge i gceart.

Coinnigh an ldmhleabhar seo le do thoil le haghaidh tagartha sa todhchai agus lean na moltai ata ann, mar d’théadfadh sé go mbeadh bagairt ar do

shaol n6 ar do shlainte mura leanann ti na treoracha.

FEIDHMIU AGUS CUR SiOS AR AN bhFEIST

T4 riomhaire rothar uiscedhionach riachtanach chun do chleachtai a riant. T4 sé beartaithe do lithchleasaithe amaitéaracha agus gairmitila araon.
Ligeann sé duit luas agus an fad taistealaithe a thomhas. T4 sé foirfe do thurais teaghlaigh agus do bhealai oilitina. Is é buntdiste an fheiste n4 tionél
simpli, gan Gsaid a bhaint as uirlisi. T4 sé éasca agus iomasach an méadar a oibrit, agus éascaionn digiti méra an léamh. Oibreoidh an taispeantas
ctlsoilsithe go maith i rith an lae agus san oiche araon. Casann an ctilsholas gorm air go huathoibrioch tar éis brti a chur ar cheann de na heochracha

nuair a bhraitheann an méadar titim i ndéine solais sheachtraigh.

Ar chiliseanna sabhadilteachta agus deimhnitichdin CE, ni fhéadfar an tdirge a at6gdil nd a mhodhnt ar aon bhealach. M4 dsdideann ti an tairge chun
criocha seachas na cinn a thuairisciodh roimhe seo, d’fhéadfadh damdiste a bheith déanta don tairge. Ina theannta sin, d’fhéadfadh dsdid mhichui

guaiseacha amhail ciorcaid ghearra, tine, turraing leictreach, srl. a bheith mar thoradh air.

SAMPAL TIONOLA / CUR SiOS AR AN TREALAMH
Riomhaire

Ceallrai

Maighnéad spéca

Gléas riomhaire

Braiteoir le cabla

Banda teanntain

FEIDHMEANNA AN CHUNTAIS:

W“) H uﬂl

(o [

e  Luas reatha "SPD"

Odéiméadar "ODO" (mileaiste iomlan)

Fad "DST"

Uasluas "MXS"

Meanluas "AVS"

Am tiomana iomlan "TM"

Am tiomana "TM"

Feidhm scanadh " SCAN "

"CLK" 12 uair n6 24 uair

Stopuaireadéir " SW "

Teocht

Am tioména "TM UP" ag méadu

Am tioména "TM DN" ag laghdua

Méadaionn an fad tiomana "TRIP UP"

"TRIP DN" achar tioména ag laghdd + comparaid
Socrt aonaid luais km/hm/u

Alaram seirbhise

Socruithe boinn

Socruithe Léitheoireachta an Fhaid Dheiridh
Socruithe Taispedna Am Iomléan Deiridh
Feidhm "CUIMHNE FRAMA REOTHAITHE"
Cuireann "Meabhrtichdn Ciraim" i gcuimhne duit do rothar a chothabhéil gach 500 km
Cuireann "Meabhrtichadn Curaim" i gcuimhne duit do rothar a bheald gach 300Im
Tascaire ceallrai iseal

Carr ar siul/as

TREORACHA TOSAITHE

SOCRU TEOCHTA:

©  Brtigh an cnaipe "SET" ar feadh 3 soicind chun dul isteach sa mhodh socraithe sonrai.
©  Brtigh an cnaipe "SUAS" chun C né F a roghnti

©  Brtigh "SET" le deimhniu.

® MOD SOCRU CLOG:

©  Brtigh an cnaipe "SUAS" chun méd 12/24 a athru.

©  Brtigh "SET" chun a dhearbht agus bogadh go dti an socrd ama.

O Nuair a léirionn an uimhir an uair agus a thosaionn si ag splancadh, brdigh an cnaipe "SUAS" chun an uimhir cheart a shocru.
O Briigh "SET" chun na ndiméid a shocrt agus bruigh an cnaipe "UP" freisin.

o

Ar deireadh, briiigh an cnaipe “SET” chun na socruithe a dheimhniu.

® SOCRUCHAIN (KM/U)/(M/U)
©  Imdd SETUP(KM/H)/(M/H), briigh an cnaipe “UP” chun athri idir méd KM/H né M/H



©  Brtigh an cnaipe "SET"
AG SOCRU MEID AN ROTHA AGUS AN GRAIF SA MOD [ TIRE SIZE CIRC _ TIRESIZE _CIRC__ TIRESIZE _ CIRC

SOCRU MEID AN ROTHA 7OOCXK38mm | 2180 | G50CX23mm 1990 | 26°x1.75° | 2035
O Is é 2080mm an socrd réamhshocraithe maidir le himline rotha. ~ 700CX3Smm | 2188 | B30CK20mm 1845 | 287 X1 57 1985
O Roghnaigh an luach imline rotha ceart de réir an tabla thios. 700Cx22mm | 2155 | 27"x1-1/47] 2161 267X4.25% | 1853
O Briigh an cnaipe "SUAS" chun gach digit a athrti i gceart ROEXmm | 2145 | 27°x1=1/87 | 245 | 26-K1. 00 twia
O Brdigh an cnaipe "SET" chun a dhearbhu agus bogadh go dti an jutiacmm |2 | 40 x2.3 gtas | 45k 9 iy
- 1 chal 700Cx25mm | 2124 | 26°x2.25° 116 | 20"x1-1/4" | 1618

chéad dhlglt eile. (Raon: 0-9999mm) TO0CX23mm 2105 25" x2. 1" 2005 1.8°%2. 0" 1253

©  Nuair a bheidh an socri seo criochnaithe, briigh an cnaipe 7ggcxzomm | 2074 | 28°x2 0° 2074 | 1.8°%1.95° | 1257
"SET" 7OOCxkTubulat 2130 | 267X1.8 2055 | 1.8°X1.57 | 1208

AG SOCRU AN MILEAISTE I MOD SOCRU MILEAISTE
©  Brtigh an cnaipe "UP" chun an uimhir splancach "ODO" a choigeartd.
©  Brtigh an cnaipe "SET" chun bogadh go dti an chéad uimhir eile agus socraigh iad ar an mbealach céanna. Is é 0000 an uimhir
réamhshocraithe (raon: 0-9999 km/mile).
O Nuair a bheidh an socrti seo criochnaithe, briigh an cnaipe SET

Socruithe "TM SiOS & TURAS" SI0S I MOD "TM SiOS & TURAS SfOS"
O Brtigh agus coinnigh an cnaipe “SET” ar feadh tri soicind chun luach “TM DOWM?” & “TRIP DOWN” a shocrti.

O  Brtigh an cnaipe "SUAS" chun coigeartt
©  Brtigh "SET" chun bogadh go dti an chéad fhigiur eile. Is é 00:00:00 an uimhir réamhshocraithe "TM DOWM" (raon: 0-99:59:59

uair an chloig). Is é 000.0 an uimhir réamhshocraithe “TRIP DOWN?” (raon: 0-999.9 km/mile).
O Brtiigh an cnaipe "SOCRAI" chun an socrt seo a chriochni agus filleadh ar an MOD SOCRU TM SiOS & TRIP SfOS

SONRAI TURAIS AONAIR A ATHSHOCRUITHE
© In aon mhodh, briigh agus coinnigh an cnaipe UP ar feadh 3 soicind, ansin athshocréfar sonrai uile an turais aonair seo go ndid,

seachas "CLK ODO" agus "RAT".

SOLAS CUL
O Lasann an culsholas gorm nuair a bhraitheann sé go bhfuil sé dorcha.

Treoracha athsholathair ceallrai:

LEID

Bain clidach na ceallrai 6 bhun an riomhaire ag baint tisdide as scritire cothrom, cuir an ceallrai isteach, agus din an clidach.
Cuir na cadhnraf isteach i gceart, agus tabhair aird ar an bpolaiocht +/-.
Na hisaid ach cinedl amhain ceallrai.

Cuir an tsraith cadhnrai ina hiomlaine in ait i gcénai.

Ni mér cadhnrai idithe a bhaint as an bhfeiste agus nior cheart iad a chaitheambh isteach sa tine choiche.
N4 déan iarracht riamh cadhnraf rialta a mhuireard.
Stérail cadhnrai neamhusaidte ina bpacaistit amach 6 rudai miotail.

N4 fag leanai gan mhaoirseacht.

Ni mor an gléas a sheicedil le haghaidh iomlaine an tseachadta agus aon damaiste le feiceil.
I gcas seachadta neamhiomlan n6 ma thugann ti faoi deara damaiste mar gheall ar phacéistii né iompar lochtach, déan teagmhail leis an

line chabhrach seirbhise.

SONRAI TEICNIULA

Luas reatha Km/u

28 FEIDHMEANNA

Clog

Cuimhne achair iomlain

Tombhas miniciocht rothlaithe roth
Tosaigh/Stad Uathoibrioch

Claru gluaiseachta rothair

Cuimhne a stopadh agus luachanna a athshocrt
Socrt mhéid an rotha

Uiscedhionach

Cumbhachtaithe ag ceallrai: CR2032 (san aireamh)
Dath an soilsithe cdil: gorm

Toisi an chuntair: 2cm x 9cm x 4.5cm

T4 an tairge deimhnithe CE

TREORACHA SABHAILTEACHTA

Féadfaidh leanai atd 8 mbliana d’aois agus os a chionn agus daoine a bhfuil cumais fhisicitila, céadfacha né mheabhracha laghdaithe acu
no easpa taithi nd eolais an tairge seo a tiséid, ar choinnioll go bhfuil maoirseacht orthu né go bhfuil treoracha tugtha d6ibh maidir le
huisaid shabhdilte an tairge agus go dtuigeann siad na rioscai a eascrajonn as.

N4 tum an gléas in uisce choiche.

Le haghaidh glantachdin, bain tsaid as éadach tais né glantach éadrom.



®  Na huasaid gléas damadiste.

® Nil an tairge beartaithe lena usdid ag leanai.

®  (Cinntigh nach bhfagtar dbhair phacaistithe gan aird. D’fhéadfadh paisti tosu ag imirt leo, rud at4 conttirteach.

®  (Cosain an tairge 6 theocht mhér, solas direach na gréine, creathadh laidir, ard-taise, taise, gais inadhainte, gaile agus tuaslagdiri.
®  Na nochtaigh an tairge do strus meicnitil.

®  Mura féidir oibriti go sabhailte a thuilleadh, scor d'isaid agus déan an tdirge a dhaingniti i gcoinne athdsaide. Ni féidir oibrit sdbhdilte an
tairge a thuilleadh mé ta: - damadiste déanta don tairge, - mura bhfuil sé ag feidhmit i gceart, - stérailte ar feadh tréimhse fada ama faoi
dhélai neamhfhabhracha né - ualach iomarcach curtha air le linn iompair.

® Ta cosc ar an tairge a isdid ma ta aon chuid damaiste. M4 ta an cébla millte, ta sé toirmiscthe deisitichdin a dhéanamh leat féin.
® Nadichdimedil an gléas leat féin.

e N4 htisaid cadhnrai sean agus nua, brandai éagsila na ceimicedin.

e N4 muirearaigh, nd déan damdiste don cheallrai na na hoscail i.

e Ndslogtar an ceallrai. M4 shlogtar ceallrai, déan teagmbhdil le dochttir laithreach.
e  Bain Usdid as an tairge i gcénai mar atd beartaithe.

TREORACHA SABHAILTEACHTA DO CHEALLRAI/CAILTEOIRI

®  Coinnigh cadhnrai/carnéiri as rochtain leanai. Ma shlogtar é, iarr comhairle leighis laithreach!

® Nimor cadhnrai indidscartha a athluchtd. Ni mér cadhnrai/carnéiri a bheith gearrchiorcadaithe agus/né oscailte. D’théadfadh sé seo
réthéambh, tine né pléascadh a chur faoi deara.

®  Na caith cadhnrai/carnéiri isteach sa tine na san uisce choiche.

®  Nior cheart cadhnrai/carnéiri a chur faoi strus meicnitil choiche.

® Rijosca sceitheadh aigéid 6 chadhnrai/carnéiri.

®  Seachain dalai agus teochtai foircneacha a d’théadfadh difear a dhéanamh do chadhnrai/carndiri, e.g. radaitheoiri / solas direach na gréine.

®  Ma sceitheann cadhnrai/carnéiri, seachain teagmhail an chraicinn, na sil agus na seicni micasacha leis na ceimicedin! Sruthlaigh na
limistéir ata buailte laithreach le huisce glan agus téigh i gcomhairle le dochtuir!

e s féidir le cadhnrai/carnéiri ata ag sceitheadh n6 a bhfuil daméiste déanta déibh dénna ceimiceacha a chur faoi deara nuair a bhionn siad i
dteagmhail leis an gcraiceann. D4 bhri sin, ba chéir duit lamhainni cosanta cui a chaitheamh i gcas den sért sin.

@ LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIOCHT PACAISTIOCHTA USAIDTE

a5 T4 an pacaistii déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol agus is féidir iad a dhitiscairt ag d’ionad athchursala aitiuil.
Ba choir dbhar pacdistithe dsaidte a sheachadadh chuig an bpointe didscartha dramhaiola até ainmnithe ag na hudarais aitidla.
Cuireann an oifig bhardasach né chathrach faisnéis ar fail faoi na féidearthachtai chun an tairge dsaidte a dhidscairt.

DIUSCAIRT TREALAMH LEICTREACH AGUS LEICTREONACH USAIDTE

Ar chidiseanna cosanta comhshaoil, ni mér tairgi leictreacha agus leictreonacha tsaidte a dhitiscairt le dramhail
chathrach gnath i ndramhail ti, ach caithfear iad a dhidscairt i gceart. Cuireann an oifig dbhartha eolas ar fail faoi phointi
bailitichain agus a n-uaireanta oscailte.

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus naisitinta abhartha a bhaineann leis. Comhlionann an tairge
ceanglais Eorpacha agus naisitinta maidir le sabhéilteacht gléasanna agus tairgi.

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus naisitinta abhartha a bhaineann leis, RoHS.

Is baol don chomhshaol é ditiscairt mhichui cadhnrai/carnoiri!

Nior cheart cadhnrai/carnéiri a dhitiscairt le drambhail ti. D’fhéadfadh miotail throma diobhélacha a bheith iontu agus ba choéir iad
a choiredil mar dhrambhail speisialta. Is iad na siombaili ceimiceacha do mhiotail throma: Cd = caidmiam, Hg = mearcair, Pb =
luaidhe.

DA bhri sin, ba chéir cadhnrai/carndiri tisaidte a thabhairt chuig pointi bailithe dramhaiola guaiseacha bardasacha.

Ni mér an ceallrai ionsuite a dhichéimeail le haghaidh didscairt. Ni mor an téirge a thabhairt ar laimh ina iomldine chuig pointe
bailitichain le haghaidh leictreonaic tsaidte.

Forchoimeadaimid an ceart athruithe a dhéanambh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitila an tairge gan fogra.



MT
Ghaziz Sinjur jew Sinjura, nirringrazzjawk talli xtrajt il-prodott taghna!
Qabel ma tuza I-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura li I-prodott jintuza kif suppost.

Jekk joghgbok zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, ghax in-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tieghu
jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew ghas-sahha.

APPILIKAZZJONI U DESKRIZZJONI TAL-APPARAT

Kompijuter tar-rota li ma jghaddix ilma minnu huwa essenzjali biex issegwi l-workouts tieghek. Huwa mahsub kemm ghal dilettanti kif ukoll ghal
atleti professjonali. Jippermettilek tkejjel il-velocita u d-distanza vvjaggata. Huwa perfett ghal vjaggi tal-familja u rotot ta' tahrig. Il-vantagg tal-
apparat huwa l-assemblagg semplici, minghajr l-uzu ta' ghodda. It-thaddim tal-miter huwa facli u intuwittiv, u ¢ifri kbar jiffacilitaw il-qari. Id-displej
b'dawl minn wara se jahdem tajjeb kemm matul il-jum kif ukoll bil-lejl. Id-dawl blu ta' wara jinxteghel awtomatikament wara li taghfas wahda mic-
¢wievet meta l-miter jinduna tnaqqis fl-intensita tad-dawl estern.

Ghal ragunijiet ta' sigurta u certifikazzjoni CE, il-prodott ma jistax jigi mibni mill-gdid jew modifikat bl-ebda mod. Jekk tuza I-prodott ghal skopijiet
ohra ghajr dawk deskritti gabel, il-prodott jista' jigrilu 1-hsara. Barra minn hekk, uzu mhux xieraq jista' jikkawza perikli bhal short circuits, nar, xokk
elettriku, ecc.

EZEMPJU TA' ASSEMBLAGG / DESKRIZZJONI TAL-KIT
Kompjuter

Batterija

Kalamita tal-ispoke

Immuntar tal-kompjuter

Sensor bil-kejbil

Faxxa tal-ikklampjar
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FUNZJONLJIET TAL-KONTRO:

Velocita attwali "SPD"

"ODO" (miligg totali)

Distanza "DST"

Velocita massima tal- "MXS"

Velo¢ita medja tal-"AVS"

Hin totali tas-sewgan "TM"

Hin tas-sewgan "TM"

Funzjoni ta' skennjar " SCAN "

Arlogg "CLK" ta' 12-il siegha jew 24 siegha
Stopwatch " SW "

Temperatura

Zieda fil-hin tas-sewgan ta' "TM UP"

"TM DN" ged jonqos

Zieda fid-distanza tas-sewqan "TRIP UP"

"TRIP DN" tnaqqis fid-distanza tas-sewqan + paragun
Issettjar tal-unitajiet tal-veloc¢ita km/hm/h

Allarm tas-servizz

Is-settings tat-tajers

Issettjar tal-Qari tal-Ahhar Distanza

Issettjar tal-Wiri tal-Ahhar Hin Totali

Funzjoni "MEMORJA TAL-FREZIZ TAL-FREJM"
"Tfakkira tal-Kura" tfakkrek biex izzomm ir-rota tieghek f'kundizzjoni tajba kull 500 km
"Tfakkira tal-Kura" tfakkrek biex tillubrika r-rota tieghek kull 300lm

Indikatur tal-batterija baxxa

Karozza mixghula/mitfija

® SETTAR TAT-TEMPERATURA:
O Aghfas il-buttuna "SET" ghal 3 sekondi biex tidhol fil-modalita tas-setting tad-dejta.
©  Aghfas il-buttuna "UP" biex taghzel C jew F
©  Aghfas "SET" biex tikkonferma.

® MODALITA TA' SETTAR TAL-ARLOGG:
©  Aghfas il-buttuna "UP" biex taqleb il-modalita 12/24.
Aghfas "SET" biex tikkonferma u tmur ghall-issettjar tal-hin.
Meta n-numru jindika s-siegha u jibda jteptep, aghfas il-buttuna "UP" biex tissettja n-numru korrett.
Aghfas "SET" biex tissettja I-minuti u aghfas ukoll il-buttuna "UP".
Fl-ahharnett, aghfas il-buttuna “SET” biex tikkonferma s-settings.

® SETTINGS (KM/S)/(M/S)
O Fil-modalita SETUP(KM/H)/(M/H), aghfas il-buttuna “UP” biex taqleb il-modalita KM/H jew M/H

O O O O



©  Aghfas il-buttuna "SET"
® L-ISsettjar tad-Dags tar-Rota u l-Grafika fil-Modalita tal- | TIRE SIZE CIRC _ TIRESIZE ' CIRC — TIRE SIZE _CIRC }
Issettjar tad-Dags tar-Rota FOOCX38mm | 2180 | G50CX23mm 1990 | 267x1.75 | 2035

O L-issettjar awtomatiku tac-cirkonferenza tar-rota huwa 7O0CX3Smm | 2188 | B30CK20mm 1845 | 287 X1 57 1985
2080mm. 700Cx32mm | 2165 | 277x1-1/4"| 2181 | 287X1.25" | 1953

O Aghzel il-valur korrett tac-cirkonferenza tar-rota skont it-tabella 700Cx30mm 2“‘? zi"_\ '_51 2155 EE:“ E: 1913
t'hawn taht TOOCx28mm | 2136 | 26°x2.3 2135 | 24°x1.9 1915
e . . .. T00Ca25mm 2124 26" x2. 257 2115 207 %1-1/4" | 1618

©  Aghfas il-buttuna "UP" biex tibdel kull ¢ifra b'mod korrett ;-WGCx?Emm 2105 ;5.:2 ‘ 2005 | 1 -=f12 P 1:_1
O Aghfas il-buttuna "SET" biex tikkonferma u tghaddi ghac-¢ifra  7gpcx20mm | 2074 | 25°x2 0 2074 | 1.6°%1.95° | 1257
li jmiss. (Firxa: 0-9999mm). 700CxkTubulat 2130 | 267X1.8 | 2055 | 1.6°X1.5" 1206

O Meta din l-issettjar tkun lesta, aghfas il-buttuna "SET"
® [ .-ISsettjar tal-Mileage fil-Modalita tal-Issettjar tal-Mileage
O Aghfas il-buttuna "UP" biex taggusta n-numru "ODO" li jteptep.
O Aghfas il-buttuna "SET" biex tghaddi ghan-numru li jmiss u ssettjahom bl-istess mod. In-numru awtomatiku huwa 0000 (firxa: 0-
9999 km/mil).
O  Meta din l-issettjar tkun lesta, aghfas il-buttuna SET
® SETTINGS "TM DOWN & TRIP" 'L ISFEL FIL-MODALITA "TM DOWN & TRIP DOWN"
©  Aghfas u zomm il-buttuna “SET” ghal tliet sekondi biex tissettja l-valur “TM DOWM” u “TRIP DOWN”.

O  Aghfas il-buttuna "UP" biex taggusta
O Aghfas "SET" biex timxi ghac¢-¢ifra li jmiss. In-numru awtomatiku "TM DOWM" huwa 00:00:00 (firxa: 0-99:59:59 sighat). In-numru

awtomatiku ta’ “TRIP DOWN” huwa 000.0 (firxa: 0-999.9 km/mil). .
O Aghfas il-buttuna "SET" biex tlesti din l-issettjar u terga' lura ghall-MODALITA TA' SETTAR TA' TM DOWN & TRIP DOWN
® IR-RISETTING TAD-DATA TA' VJAGG SINGOLU
©  Fi kwalunkwe mod, aghfas u zomm il-buttuna 'l fuq ghal 3 sekondi, imbaghad id-dejta kollha ta' dan il-vjagg wiehed tigi rrisettjata
ghal zero, hlief "CLK ODO" u "RAT".

® DAWL TA' WARA
© Id-dawl blu ta' wara jinxteghel meta jinduna li jkun sar mudlam.

Istruzzjonijiet ghas-sostituzzjoni tal-batterija:
®  Nehhi l-ghatu tal-batterija mill-qiegh tal-kompjuter billi tuza tornavit ¢att, installa 1-batterija, u aghlaq 1-ghatu.

Jekk joghgbok dahhal il-batteriji b'mod korrett, waqt li taghti attenzjoni lill-polarita +/-.
Uza tip wiehed biss ta' batterija.
Dejjem ibdel is-sett kollu tal-batteriji.

Qatt m'ghandek tipprova ti¢cargja batteriji regolari.

.
°

.

®  Batteriji ezawriti ghandhom jitnehhew mill-apparat u qatt ma jintremew fin-nar.

.

®  Ahzen il-batteriji mhux uzati fl-imballagg taghhom 'il boghod minn oggetti tal-metall.
°

Thallix lit-tfal minghajr supervizjoni.

® [-apparat ghandu jigi ¢¢ekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u ghal kwalunkwe hsara vizibbli.
e  Fil-kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew jekk tinnota hsara minhabba imballagg jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja I-hotline

tas-servizz.
DEJTA TEKNIKA
e  Velocita attwali Km/siegha
28 FUNZJONI
Arlogg

Memorja tad-distanza totali

Kejl tal-frekwenza tar-rotazzjoni tar-rota
Bidu/Waqfien Awtomatiku

Registrazzjoni tal-moviment tar-roti
Twaqqif tal-memorja u r-resetjar tal-valuri
Issettjar tad-dags tar-rota

Rezistenti ghall-ilma

Imhaddem bil-batterija: CR2032 (inkluza)
Kulur tad-dawl ta' wara: blu
Dimensjonijiet tal-bank: 2cm x 9cm x 4.5cm
Il-prodott huwa ccertifikat CE

STRUZZJONIJIET TA' SIGURTA

®  Dan il-prodott jista' jintuza minn tfal minn 8 snin 'il fuq u minn persuni b'kapacitajiet fizic¢i, sensorji jew mentali mnaqgqgsa jew b'nuqqgas ta'
esperjenza jew gharfien, sakemm ikunu sorveljati jew ikunu gew mghallma dwar l-uzu sikur tal-prodott u jifhmu r-riskji li jirrizultaw.

®  (Qatt m'ghandek tghaddas l-apparat fl-ilma.

®  Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.



®  Tuzax apparat bil-hsara.

®  Jl-prodott mhux mahsub ghall-uzu mit-tfal.

®  Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, u dan huwa perikoluz.

®  Ipprotegi l-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, vibrazzjonijiet qawwija, umdita gholja, umdita, gassijiet fjammabbli,
fwar u solventi.

®  Tesponix il-prodott ghal stress mekkaniku.

®  Jekk it-thaddim sikur ma jibgax possibbli, waqqaf 1-uzu u assigura l-prodott kontra l-uzu mill-gdid. It-thaddim sikur ma jibgax possibbli
jekk il-prodott: - ikun garrab hsara, - ma jahdimx sew, - ikun inhazen ghal perjodu estiz ta’ zmien f’kundizzjonijiet mhux favorevoli jew -
ikun gie mghobbi b’mod ec¢cessiv waqt it-trasport.

®  Huwa pprojbit li tuza l-prodott jekk xi parti tkun bil-hsara. Jekk il-kejbil ikun bil-hsara, huwa pprojbit li taghmel tiswijiet int stess.

® Tizzarmax l-apparat int stess.

e  Tuzax batteriji qodma u godda, marki differenti jew kimici.

e  Ticcargjax, taghmilx hsara jew tiftahx il-batterija.

e  Tiblax il-batterija. Jekk tinbela’ batterija, ikkuntattja tabib immedjatament.
e  Dejjem uza l-prodott kif mahsub ghalih.

STRUZZJONLJIET TA' SIGURTA GHALL-BATTERLI/AKKUMULATURI

®  7omm il-batteriji/akkumulaturi fejn ma jintlahqux mit-tfal. Jekk jinbela', fittex parir mediku immedjatament!

®  Batteriji li jintremew wara l-uzu m'ghandhomx jigu c¢cargjati mill-gdid. Il-batteriji/akkumulaturi m'ghandhomx ikunu short-circuited u/jew
miftuha. Dan jista' jikkawza shana zejda, nar jew spluzjoni.

®  (Qatt m'ghandek tarmi batteriji/akkumulaturi fin-nar jew fl-ilma.

®  Jl-batteriji/akkumulaturi qatt m'ghandhom ikunu soggetti ghal stress mekkaniku.

®  Riskju ta' tnixxija ta' acidu minn batteriji/akkumulaturi.

® Evita kundizzjonijiet u temperaturi estremi li jistghu jaffettwaw il-batteriji / akkumulaturi, ez. radjaturi / dawl tax-xemx dirett.

®  Jekk il-batteriji/akkumulaturi jnixxu, evita kuntatt mal-gilda, 1-ghajnejn u l-membrani mukuzi mal-kimi¢i! Lahlah iz-zoni affettwati
immedjatament b'ilma nadif u ara tabib!

e  Batteriji/akkumulaturi li jnixxu jew bil-hsara jistghu jikkawzaw hruq kimiku meta jigu f'kuntatt mal-gilda. Ghalhekk, ghandek tilbes
ingwanti protettivi xierqa f'kaz bhal dan.

@ SUGGERIMENTI U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-IMBALLAGG UZAT

a5 L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.
ﬁ II-materjal tal-ippakkjar uzat ghandu jitwassal fil-punt tar-rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-

possibbiltajiet ta' kif wiehed jista' jarmi I-prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju municipali jew tal-belt.

RIMI TA' TAGHMIR ELETTRIKU U ELETTRONIKU UZAT
Ghal ragunijiet ta’ protezzjoni ambjentali, prodotti elettri¢i u elettronici uzati m’ghandhomx jintremew mal-iskart munic¢ipali normali
fl-iskart domestiku, izda ghandhom jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti tal-gbir u 1-hinijiet tal-ftuh taghhom hija
rovduta mill-uffi¢cju rilevanti.
" :

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-
rekwiziti Ewropej u nazzjonali dwar is-sikurezza tal-apparati u 1-prodotti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih, RoHS.

Ir-rimi mhux xieraq tal-batteriji/akkumulaturi johloq riskju ghall-ambjent!

Il-batteriji/akkumulaturi m'ghandhomx jintremew mal-iskart domestiku. Jistghu jkun fihom metalli tqal li jaghmlu I-hsara u
ghandhom jigu ttrattati bhala skart specjali. Is-simboli kimici ghall-metalli tqal huma: Cd = kadmju, Hg = merkurju, Pb = ¢omb.

Ghalhekk, batteriji/akkumulaturi uzati ghandhom jittiehdu fil-punti tal-gbir tal-iskart perikoluz municipali.

Il-batterija integrata m'ghandhiex tigi zarmata ghar-rimi. Il-prodott ghandu jinghata kollu kemm hu lil punt ta' gbir ghal apparat
elettroniku uzat.

Nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, fid-disinn u fid-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.



HR
Postovani gospodine/gospodo, hvala Vam Sto ste kupili na$ proizvod!
Prije upotrebe proizvoda, molimo pro¢itajte sljede¢e upute kako biste osigurali pravilnu upotrebu proizvoda.

Molimo sacuvajte ovaj prirucnik za buducu upotrebu i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje uputa moZe predstavljati opasnost za Zivot ili
zdravlje.

PRIMJENA I OPIS UREDAJA

Vodootporno biciklisticko racunalo je neophodno za pracenje vasih treninga. Namijenjen je i amaterima i profesionalnim sporta§ima. Omogucuje
vam mjerenje brzine i prijedene udaljenosti. SavrSen je za obiteljske izlete i rute za trening. Prednost uredaja je jednostavna montaZa, bez upotrebe
alata. Upravljanje mjeraCem je jednostavno i intuitivno, a velike znamenke olakSavaju ocitavanje. Pozadinsko osvjetljenje zaslona ¢e dobro raditi i
danju i no¢u. Plavo pozadinsko osvjetljenje se automatski ukljucuje nakon pritiska jedne od tipki kada mjera¢ detektira pad intenziteta vanjske

svjetlosti.

Iz sigurnosnih razloga i razloga CE certifikacije, proizvod se ne smije ni na koji nacin prepravljati ili modificirati. Ako proizvod koristite u svrhe
koje nisu prethodno opisane, proizvod se mozZe ostetiti. Osim toga, nepravilna uporaba moZe uzrokovati opasnosti poput kratkog spoja, poZara,
strujnog udara itd.

PRIMJER SASTAVLJANJA / OPIS KOMPLETA
e  Racunalo

Baterija

Magnet za zZbice

Nosac za racunalo

Senzor s kabelom

Stezna traka

FUNKCIJE BROJACA:

e  Trenutna brzina "SPD"

"ODO" brojac kilometara (ukupna kilometraza)
Udaljenost "ljetnog vremena"

Najveca brzina "MXS"

Prosjecna brzina "AVS"

"TM" ukupno vrijeme voZnje

Vrijeme voZnje "TM"

Funkcija skeniranja " SCAN "

"CLK" sat s 12 ili 24 sata

"SW "

Temperatura

Povecanje vremena voznje "TM UP"

Vrijeme voznje "TM DN" se smanjuje

Povecanje udaljenosti voznje "TRIP UP"

"TRIP DN" smanjenje udaljenosti voZnje + usporedba
Postavljanje jedinica brzine km/h/h

Servisni alarm

Postavke guma

Postavke zadnjeg Citanja na daljinu

Postavke prikaza posljednjeg ukupnog vremena
Funkcija "ZAMRZNI MEMORIJA"

"Podsjetnik za njegu" podsjeca vas da odrZavate svoj bicikl svakih 500 km
"Podsjetnik za njegu" podsjec¢a vas da podmazete bicikl svakih 300 Im
Indikator slabe baterije

Automobil ukljucen/iskljucen

Plavo pozadinsko osvjetljenje

POSTAVLJANJE TEMPERATURE:

O Pritisnite tipku "SET" 3 sekunde za ulazak u nacin podeSavanja podataka.
O  Pritisnite tipku "GORE" za odabir C ili F

O Pritisnite "SET" za potvrdu.

e NACIN POSTAVLJANJA SATA:
O Pritisnite tipku "GORE" za prebacivanje izmedu 12/24 nacina rada.
O Pritisnite "SET" za potvrdu i prelazak na podeSavanje vremena.
O Kada broj pokazuje sat i pocne treptati, pritisnite tipku "GORE" za postavljanje ispravnog broja.
O Pritisnite "SET" za postavljanje minuta, a zatim pritisnite tipku

"Up". (TIRESIZE ~ CIRC  TIRESIZE CIRC__ TIRESIZE  CIRC

700CX38Bmm | 2180 | B50CX23mm 1990 | 26°x1.75° | 2035
Tﬂﬂﬁxaﬁmml 7188 | BSOCX20mm 1945 28" X1.5" 1085
® POSTAVKE (KM/H)/(M/H) 700Cx32mm | 2155 | 27°x1-1/4"| 2161 | 267X1.25° | 1853

i3

O Na kraju, pritisnite tipku ,,SET“ za potvrdu postavki.

© U nacinu rada SETUP(KM/H)/(M/H), pritisnite tipku ,,UP“ za 700Cx30mm | 2145 | 27°x%* 1 87 2155 2871 0° 1813
prebacivanje izmedu nacina rada KM/H ili M/H. TOOCx28mm | 2136 | 267x2. 37 2135 | 24"x1. 87 1916

O Pritisnite tipku "SET" 700Cx25mm 2124 | 26"x2. 257 2115 20°x1-1/4" | 1618
TOOCx23mm 2105 | 267x2. 17 2085 1.6 X2 Q7 1253

700Cx20mm | 2074 | 267x2.0° | 2074 | 1.6°X1.95° | 1257

TO00CxTubular 2130 26" X1. 87 | 2055 1.687X1. 5 1206



POSTAVLJANJE VELICINE KOTACA I GRAFIKONA U NACINU POSTAVLJANJA VELICINE KOTACA
O Zadana postavka opsega kotaca je 2080 mm.
O Odaberite ispravnu vrijednost opsega kotaCa prema donjoj
tablici.
O Pritisnite tipku "GORE" za ispravnu promjenu svake znamenke
O Pritisnite tipku "SET" za potvrdu i prelazak na sljedecu
znamenku. (Raspon: 0-9999 mm).
O Kada je ovo podeSavanje zavrseno, pritisnite tipku "SET"

POSTAVLJANJE KILOMETRAZE U NACINU POSTAVLJANJA KILOMETRAZE

O Pritisnite tipku "GORE" za podeSavanje trepcuceg broja "ODO".

O Pritisnite tipku "SET" za prelazak na sljede¢i broj i postavite ih na isti nacin. Zadani broj je 0000 (raspon: 0-9999 km/milja).
©  Kada je ovo podeSavanje zavrSeno, pritisnite tipku SET

POSTAVKE "TM DOWN & TRIP" U NACINU "TM DOWN & TRIP DOWN"

O Pritisnite i drZite tipku ,,SET“ tri sekunde za postavljanje vrijednosti ,,TM DOWM* i ,TRIP DOWN*.

O Pritisnite tipku "GORE" za podeSavanje

O Pritisnite "SET" za prelazak na sljede¢u brojku. Zadani broj "TM DOWM" je 00:00:00 (raspon: 0-99:59:59 sati). Zadani broj za
"PUTANJE" je 000.0 (raspon: 0-999.9 km/milja).

O Pritisnite tipku "SET" za dovr$etak ovog podeSavanja i povratak u NACIN POSTAVLJANJA TM DOWN & TRIP DOWN

RESETIRANJE PODATAKA O POJEDINACNOM PUTOVANJU
O U bilo kojem nacinu rada, pritisnite i drZite tipku GORE 3 sekunde, tada ¢e se svi podaci ovog pojedinacnog putovanja resetirati na
nuly, osim "CLK ODO" i "RAT".

POZADINSKO OSVJETLJENJE
O Plavo pozadinsko osvjetljenje se ukljucuje kada se otkrije da je postalo mracno.

Upute za zamjenu baterije:

SAVIJET

Pomoc¢u plosnatog odvijaca uklonite poklopac baterije s dna racunala, umetnite bateriju i zatvorite poklopac.
Molimo Vas da ispravno umetnite baterije, pazeci na +/- polaritet.

Koristite samo jednu vrstu baterije.

Uvijek zamijenite cijeli set baterija.

IstroSene baterije moraju se izvaditi iz uredaja i nikada ih ne bacati u vatru.

Nikada ne pokuSavajte puniti obi¢ne baterije.

NeiskoriStene baterije Cuvajte u njihovoj ambalazi, dalje od metalnih predmeta.

Ne ostavljajte djecu bez nadzora.

Uredaj se mora provjeriti na potpunost isporuke i eventualna vidljiva oStecenja.
U slucaju nepotpune isporuke ili ako primijetite oSte¢enja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

TEHNICKI PODACI

Trenutna brzina km/h

28 FUNKCIJA

Sat

Memorija ukupne udaljenosti

Mijerenje frekvencije rotacije kotaca
Automatsko pokretanje/zaustavljanje
Registracija kretanja bicikla

Zaustavljanje memorije i resetiranje vrijednosti
PodeSavanje velicine kotaca

Vodootporno

Napajanje baterijama: CR2032 (ukljuceno)
Boja pozadinskog osvjetljenja: plava
Dimenzije pulta: 2 cm x 9 cm x 4,5 cm
Proizvod ima CE certifikat

SIGURNOSNE UPUTE

Ovaj proizvod mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija te osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su upuceni u sigurnu upotrebu proizvoda i razumiju nastale rizike.

Nikada ne uranjajte uredaj u vodu.

Za Cis¢enje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.
Ne koristite oSte¢eni uredaj.

Proizvod nije namijenjen za upotrebu kod djece.

Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, to je opasno.



®  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, jakih vibracija, visoke vlaznosti, zapaljivih plinova, para i
otapala.

®  Ne izlaZite proizvod mehanickim naprezanjima.
®  Ako siguran rad viSe nije mogu¢, prekinite koriStenje i osigurajte proizvod od ponovne upotrebe. Siguran rad vise nije mogu¢ ako je

proizvod: - oStecen, - ne funkcionira ispravno, - dulje vrijeme uskladiSten u nepovoljnim uvjetima ili - prekomjerno opterecen tijekom
transporta.

®  Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji dio oSte¢en. Ako je kabel oStecen, zabranjeno je samostalno obavljati popravke.

®  Ne rastavljajte uredaj sami.

e Ne koristite stare i nove baterije, razlicite marke ili kemikalije.

e  Ne punite, ne oSte€ujte i ne otvarajte bateriju.

e Ne gutajte bateriju. Ako se baterija proguta, odmah se obratite lije¢niku.
e Proizvod uvijek koristite prema namjeni.

SIGURNOSNE UPUTE ZA BATERIJE/AKUMULATORE

®  Baterije/akumulatore drZite izvan dohvata djece. U slucaju gutanja, odmah potrazite lije¢nicku pomoc!

®  Baterije za jednokratnu upotrebu ne smiju se puniti. Baterije/akumulatori se ne smiju kratko spajati i/ili otvarati. To moZe uzrokovati
pregrijavanje, poZar ili eksploziju.

® Nikada ne bacajte baterije/akumulatore u vatru ili vodu.

®  Baterije/akumulatori nikada ne smiju biti izloZeni mehanickom naprezanju.

®  Opasnost od curenja kiseline iz baterija/akumulatora.

® Izbjegavajte ekstremne uvjete i temperature koje mogu utjecati na baterije/akumulatore, npr. radijatori / izravna sunceva svjetlost.

®  Ako baterije/akumulatori procure, izbjegavajte kontakt koZe, ociju i sluznica s kemikalijama! Odmabh isperite zahvacena podrucja Cistom
vodom i obratite se lije¢niku!

e  Curenje ili osteCenje baterija/akumulatora moZe uzrokovati kemijske opekline u dodiru s koZom. Stoga u takvom slucaju trebate nositi
odgovarajuce zastitne rukavice.

@ SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU RABLJENOM AMBALAZOM

o AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu odloZiti u vasem lokalnom centru za recikliranje.
Rabljeni materijal za pakiranje treba dostaviti na odlagaliSte otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o moguénostima
zbrinjavanja koristenog proizvoda daje op¢inski ili gradski ured.

ZBRINJAVANJE RABLJENE ELEKTRICNE I ELEKTRONICKE OPREME

1z razloga zastite okoliSa, rabljeni elektricni i elektronicki proizvodi ne smiju se odlagati s uobicajenim komunalnim
otpadom u ku¢ni otpad, ve¢ se moraju propisno zbrinuti. Informacije o mjestima za preuzimanje i njijhovom radnom
vremenu daje nadleZni ured.

Ovaj proizvod udovoljava zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega primjenjuju. Proizvod ispunjava
europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i proizvoda.

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega primjenjuju, RoHS.

Nepravilno odlaganje baterija/akumulatora predstavlja opasnost za okolis!

Baterije/akumulatori se ne smiju odlagati s kuénim otpadom. Mogu sadrZavati Stetne teSke metale i treba ih tretirati kao poseban
otpad. Kemijski simboli za teSke metale su: Cd = kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo.

Stoga rabljene baterije/akumulatore treba odnijeti na mjesta za prikupljanje opasnog komunalnog otpada.

Ugradena baterija se ne smije rastavljati radi odlaganja. Proizvod se mora u cijelosti predati na sabirno mjesto za rabljenu
elektroniku.

PridrZzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnickih podataka proizvoda bez prethodne najave.
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YBaKaeMblii TOCIIOAMH W/IM FOCIIOXKA, CrIacub0 3a MOKYTIKY Halllero npoAykra!
ITepey UCIIONB30BaHKUEM NIPOAYKTA, OXKAIYHCTa, TIPOUTHTE CJIeAYIOLFie MHCTPYKLIMH, YTOOBI 06eCreunTh PaBU/IbHOE MCII0/Ib30BaHHe MPOAYKTa.

IMokanyiicta, coXxpaHUTe JaHHOe PYKOBOZCTBO /151 la/IbHEeHIIIero UCIoIb30BaHus 1 CIefyliTe COZlep>KalljIMCsl B HeM PeKOMeHJAL[MsSIM, 110 CKOJIbKY
Heco0/oieHre ero HHCTPYKLMHA MOXKeT NPeCTaB/IsATh YIPO3y )KU3HU WU 370POBBIO.

NPUMEHEHWE U OIMCAHUE YCTPOMCTBA

BoyioHenpoHuijaeMblii BeJIOKOMIIBIOTED HEOOXOAWM s OTC/IeXMBAHMS BalllMX TPEHMPOBOK. IIpesHasHaueH Kak Jyis jmoburened, Tak W Ajs
rpoeCCHOHANBHBIX CIIOPTCMeHOB. I103BO/IsIeT M3MepsATh CKOPOCTh U IIPOMJeHHOe paccTosiHue. VgeanbHO MOAXOAUT AJIsT CeMeMHBIX IOe3fjoK U
yueOHbIX MapuIpyToB. IIpeMMyIIleCTBOM YCTPOWCTBa fBJsieTCsl npocTas cOopka 6e3 MCMO/b30BaHMS MHCTPYMEHTOB. YTIpaBleHHe CYETUMKOM
MPOCTOe ¥ MHTYUTHBHO TIOHSTHOE, a KPYIHbIe 1iGpbl 00/1eryarT cunThiBaHWe roKas3aHuil. [TogcBeTka auciuies 6yzieT Xopolo paboTaTh Kak JAHEM,
Tak 4 Houblo. CHHAS TIOACBETKA BK/IFOYAETCs aBTOMAaTMYeCKW MOC/Ie HaKaTus OAHOM M3 K/IaBWIL, KOTZa M3MepuTesb (DUKCHPYyeT MNajeHue
VHTeHCUBHOCTH BHEIIHEr0 OCBelLleHNs!.

U3 coobpaxenuii GesomnacHocTy U ceprudukanmu CE uszfenvie He TOANEXKUT Nepejeske WM MOAW(UKALMK KaKUM-MO0 obpa3om. Ecimu Bb
WCIO/Ib3yeTe TIPOAYKT B LieJIsAX, OT/IMYHBIX OT OIMMCAHHBLIX paHee, TIPOJYKT MOXKET ObITb MOBpeXxzeH. Kpome TOro, HerpaBU/IbHOE HMCIIOb30BAHHE
MOKeT TIPUBeCTH K TaKUM OMacHOCTSIM, KaK KOPOTKOe 3aMbIKaHue, 110Kap, opakeHHe 3/1eKTpUYeCKUM TOKOM U T. [i.

IMPUMEP CEOPKW/OININMCAHUE KOMIUIEKTA
Komrbrorep

AKKyMyaTOp

MaruauT-cnviia

KpenneHue /1 KoMIbloTepa

[IaTtuvk ¢ Kabesnem

3a)KUMHasl JIeHTa

OYHKIINHY CYETYNKA:

e  "SPD" Teky1as CKOpPOCTb

"ODO" (ob1ruii ipober)

Paccrosinue "DST"

MakcumasbHasi ckopocts "MXS"

"AVS" cpefHss CKOPOCTb

"TM" obiijee BpeMst BOXKIEHUs

"TM" BpeMsl BOXK/eHHUs

®yHkuys ckaHupoBaHus " SCAN "

"CLK" 12- unu 24-4acoBble yachbl

" SW " CekyHpomep

Temneparypa

"TM UP" Bpems BOX[€eHUs yBeTMUMBaeTC s

"TM DN" BpeMs BOXK/IeHUS] yMeHbLLIAeTCst

"TRIP UP" - yBenmMueHre pacCTOSIHUS BOXK/I€HUS

"TRIP DN" ymeHbllleHUe pPacCTOSIHUSL BOXK/IEHUS + CpaBHEHUe
YcraHOBKa eJMHUL] CKOPOCTH KM/UM/4

CurHanmzanust 06CIy>KUBaHuUs

Hacrpoiiku myH

HacTpoliku nocsiejHero pacCTossHUsI UTeHUsI

Hacrpoliku oTobpaxeHHs 11ocejHero ob1jero BpeMeH!
Oynkiysa «CTOIT-KAZIP ITTAMATI »

«HaromuHaHue 06 yxofie» HallOMHHAeT BaM 0 HeoOXoqUMOCTH 00C/Ty)KUBaHuUs Bejocurea Kaxapie 500 K.
«HamomuHaHue 06 yxofie» HallOMHHAeT BaM 0 HeOOXOJUMOCTH CMa3biBaTh Besiocuries Kaxabie 300 M.
VH7MKaTOp HU3KOrO 3apsiia barapen

ABTOMOGWITE BKJI/BBIKIT

CuHsis TIOJ|CBEeTKA

® HACTPOWKA TEMITEPATYPEI:
©  Haxxmure KHOIIKY «SET» Ha 3 ceKyH/[bl, 4TOObI BOITH B Pe)KUM HAaCTPOMKH JJAHHBIX.
©  Haxmure KHOIIKYy «BBEPX», uto0b!1 BbIOpaTs C wm F.
O Haxmute «SET» 1/is1 TOATBEP)KAEHYSI.

® PEXXVM YCTAHOBKH YACOB:

©  Haxmute KHONKy «BBEPX» 151 mepeksroueHus pexkuima 12/24.

Haxkmure «SET» A/isi moaTBep)KAeHUS U lepexofia K HaCTPOiKe BpeMeHH.

Kor/ja unc/io yKakeT uac v HauHeT MUrarth, HOKMUTE KHOIKY « BBEPX», uT06bI yCTaHOBUTD MPABHU/IBHOE UKCIIO.
Haxmute «SET», uTo6bl yCTAHOBUTH MUHYTBI, @ TAK)KE HAXKMUTE KHOTIKY «UP».

HakoHel, Haxxmute KHONIKY «SET» 171 Mo TBep>KjeHusI HAaCTPOEK.

® HACTPOWIKU (KM/4)/(M/Y)
© B pexxume SETUP(KM/H)/(M/H) HaxkmuTe KHOTIKY «BBEPX», uTo6bI nepexsmtounts pexxum KM/H wmu M/H.

O O O O



©  Haxwmure kHONKy «YCTAHOBUTDb»
HACTPOVIKA PASMEPA KOJIECA Ml TPAOHIKA B PEXKHIME [ TIRESIZE  CIRC _ TIRESIZE  CIRC_ TIRESIZE  CIRC |

HACTPOIKHU PABMEPA KOJIECA TOOCX3Bmm | 2180 | 650CX23Imm 1990 26" x1. 757 2035
O 3HaueHMe OKPY)XHOCTH KoJleca [0 yMO/IUaHUI0 cocTassier 2080  7O0CX3Smm | 2168 | BS0CKZOmm 1845 | 2671 5 1985
MM. TOOCx3Z2mm 2155 27 " x1-1/4" 2181 26°X1.25° 1853

O PBpiGepuTe TpAaBHIbHOE 3HAYEHHe OKDYKHOCTH Kojeca B | Coox3bmm | 2145 1 277xi-1 87 2155 267x1 O 1913
COOTBETCTBUH C Tab/HUIIel HiKe JOUIskctinm | "2198 | |25 %83 Btas ) o k1. 9 e

o g ]]_)-)IBEPX : 6 TOOCx25mm 2124 26" x2. 257 21156 207 x1-1/4" | 1618
WKMHUTe KHOMKY « », uTOOBl TPABWIBHO M3MEHHTB  goo; sa- | sepe | agcys 10 2085 | 1.5 %2 o° | 1283
KXy Lubpy. T00Cx20mm 2074 26 x2. 07 2074 1. 67 X1.95" | 1257

O Haxmute KHOTKY «SET» [is1 TIOATBEPXKAEHUs U Tepexofa K  7a0cxTubular 2130 26"%1. 8 | 2055 1. 8%%1 5" 1206

cepytoieit nudpe. (Juamnason: 0-9999 Mm).

O Tlocsie 3aBepilieHHUsT HACTPOWKHU HAXKMUTE KHOTIKY «SET»

YCTAHOBKA ITPOBETA B PEJKUME YCTAHOBKU ITPOBETA

O  HaxwmuTe kHOMKy «BBEPX», uTo6ObI OTperyaupoBats Muratoiee uucio «ODO».

O Haxmute KHOMKY «SET», uToObI MEPEITH K CIEAYIOIIEMY UKCTy W YCTAHOBUTE €ro TakuM ke obpa3om. Homep Mo yMoTuaHUI0 —
0000 (guamnazoH: 0-9999 KM/MUIIB).

O Tlocne 3aBepileHUs HACTPOHKHU HaKMUTe KHOTIKY SET.

HACTPOWYIKHU "TM DOWN & TRIP" CHIDKEHBI B PEXKUME "TM DOWN & TRIP DOWN"

©  HaxmuTe u yaepkuBaiite KHOIKY «SET» B TeueHue TpeX CeKyH[], YToObI ycTaHOBUTh 3HaueHue « TM DOWM» u « TRIP DOWN».

O Haxmute KHONKY «BBEPX» 7151 perynupoBku

O  Haxmute «SET», utobbI nepeiity K ciepyroieii udpe. Homep «TM DOWM» no ymomuanuto — 00:00:00 (zuanazon: 0-99:59:59

yaco). Homep «TRIP DOWN» no ymosnuanuto — 000,0 (zuanason: 0-999,9 km/Musb).
O HakmuTe KHOMKY «SET», uTOOBI 3aBepIINTL HACTPOUKY M BePHYTHCS B pexkuM HacTpoiiku TM DOWN & TRIP DOWN.

CBPOC JJAHHBIX OTAE/IbHOW IMOE3IKA
© B moboM pexxuMe HA)KMHUTe U yaepkuBaiite KHOKy BBEPX B TeueHHe 3 CeKyH[, ITOC/Ie Yero BCe /JaHHBIe 3TOU OT/AeIbHOU MOoe3KN
OynyT cOpolleHb! Ha HOJb, 3a UcKmoueHreM «CLK ODO» u «RAT».

IIOJCBETKA
O CuHsis NO/CBETKA BK/IIOYAETCs], KOTZla YCTPOWCTBO 0OHAapy’KKMBaeT, UTO CTalo TEMHO.

UHCTPYKIUK 110 3aMeHe DaTapen:

CHUMHTe KpBILIKY OaTapeiHOro oTceKa C HIDKHeH YacTH KOMITbIOTepa C IMOMOLIBI0 IJIOCKOW OTBEPTKH, YCTAHOBUTE aKKyMy/sATOp U
3aKpOMTe KPBIIIKY.

IMoxanyiicra, BcTaB/stiiTe 6aTapeiiku paBUIIbHO, COOJTEO/ast TTOJIIPHOCTD +/-.

Vcnosnb3yiiTe TOMBKO OAWH TUIT Oarapeii.

Bceryja 3ameHsiiiTe Bech KOMIUIEKT GaTapeek.

Pa3psbkeHHble 6aTaper He0OX0AMMO U3BJIeKaTh M3 YCTPOWCTBA U HU B KOEM C/lyuyae He OpocaThb B OTOHb.

Hukorza He nibITaliTech 3apsbkaTb 0ObIUHbIE OaTapeu.

XpaHHTe HEUCTIONB30BaHHbIE OaTaper B X YIIAaKOBKE B/ia/IM OT METa/NTMUeCKUX MPeJIMETOB.

He ocrapssiite geteit 6e3 nmpricmotpa.

KOHYMK

Heo6xo11MO0 NpoBepUTH KOMIUIEKTHOCTb TIOCTaBKH YCTPOMCTBA M OTCYTCTBHE BUMMBIX TIOBPEXEHUH.
B ciyuae HenoJsHOM MOCTaBKU WM €C/Id Bbl 3aMeTH/IU TIOBPEXX/eHVsl, BbI3BaHHbIE HEHa/IeXKallled YIakoBKON WM TPaHCIIOPTHPOBKOM,
TIOKATYHCTa, CBSDKUTECH C TOpsSTUel JIMHUeH CepBUCHOM CITY»KObI.

TEXHUYECKWE JAHHBIE

Teky1iast CKOpOCTb KM/4

28 ®YHKIINH

Yacel

OO6i1jast TAMSTH PAaCCTOSTHUS
Vi3mepeHye 4acTOTHI BpalljeHUs Kojleca
ABTOMaTHYeCKUH 3aryCck/0CTaHOBKa
PerucTpauysi ABIKeHUS BeJIOCHUTIEZOB
OcTaHOBKa MaMsTH ¥ COpOC 3HaYeHHi
YcraHOoBKa pasMmepa Kosieca
BopoHenpoHuiiaemMbIit

IMutaHue ot H6atapen: CR2032 (B KOMIIIEKTe)
LiBeT MoACBETKYU: CHHUM

Pasmeps! npunaeka: 2cM X 9cM x 4,5ecM
ITpoaykT nmeet ceprudukar CE.

MNHCTPYKITHUA T10 BE3OITACHOCTH

ﬂaHHOE usgesre MOXKeT UCII0/Ib30BaThbCA AeTbMU B BO3pacTe OT 8 et u CTapiie, a TakKXXe JIMlaMy C OrpaHUu4YeHHbIMU (:1)1/13PI‘—IECKI/IMI/I,
CEHCOPHbIMH WK YMCTBEHHBIMU BO3MOXXHOCTAMU WUJIU C HELOCTATKOM OIIbITa WIHA 3HaHUN T1pyU yCJIOBHH, UTO OHU HAaXOAATCS IO
TpUCMOTPOM WJIH TTIO/TYUW/IM UHCTPYKIHUU 110 6€3OHaCHOMy HWCII0/Ib30BaHUIO U3/1e/IiA Y ITIOHUMAal0T BO3HUKaAlOIMe ITPpU 3TOM PHUCKU.



Hukoryzia He morpyskaiiTe yCTPOMCTBO B BOZY.

JI71s1 UMCTKY UCTIONb3YHTe BIIYKHYIO TKaHb WIM MSATKOE MOIOILiee CPe/ICTBO.

He ucrione3yiiTe noBpexjeHHOe yCTPONUCTBO.

W3nenve He npefiHa3HAY€HO fi/151 UCII0/Ib30BAHUS J€TbMH.

Crnenurte 3a TeM, YTOOBI YIIaKOBOUHbIE MaTepyasibl He OCTaBaIMCh Oe3 MpucMoTpa. JJeTH MOryT HauaTb UrpaTk C HUMH, UTO OTIacHO.
3awuiaiiTe U3ziesivie OT SKCTPeMasbHbIX TeMIlepaTyp, MPSMBIX COJTHEYHBIX JIyuel, CUIBHBIX BUOpPalvii, BEICOKOH BIaKHOCTH, CHIPOCTH,
JIETKOBOCIIaMEHSIFOIIMXCS [a30B, TIaPOB U PACTBOPUTEJIEH.

He nozsepraiite usjenve MexaHU4eCKUM BO3/IeHCTBUSM.

Ecsin Ge3onacHast 3KcIutyararus 60sibliie HeBO3MO)XKHa, PeKpaTUTe MCIIO/Ib30BaHKe U 3alljUTUTE U3/le/IHe OT IOBTOPHOTO HCII0/Ib30BaHusI.
Be3onacHas sKcIutyaTalys HeBO3MOXKHA, eC/U u3fenue: - ObII0 NOBPEXK/EHO, - He (PYHKIMOHUPYeT A0/DKHBIM 00pa3oM, - XpaHHU/IoCh B

TeueHHe JIUTe/IbHOTO [1epHOofia BpeMeHH B Heb/IaronpHsATHBIX YCIOBUSIX WM - OBUIO Upe3MepHO Meperpy><eHo BO BpeMst
TPaHCIOPTUPOBKH.

3aripeljaeTcst UCIOJIb30BaTh U3fe/ue, eC/iv Kakas-1bo ero yactb nospexxzeHa. Ecnu kaberb noBpesk/ieH, 3arpelaeTcst IPOU3BOAUTh
PEMOHT CaMOCTOSITEJIBHO.

He pa36upaiiTe yCTpPOHCTBO CAMOCTOSITEIIBHO.

He ncrione3yiite crapble ¥ HOBble Oatapey, pa3Hble MapKU WM XUMUKAThI.

He 3apspkaiiTe, He MOBpeXX/jaiiTe ¥ He BCKpbIBalTe akKKyMyJIsATOP.

He rnoraiite 6arapeiiky. B ciyuae nporiaTeiBaHus 6aTapeiiku HemejleHHO 0OpaTuTech K Bpayy.

Bcerzia ucnonb3yiiTe U3zenve 1o Ha3HAuEHHIO.

HHCTPYKIIWA 10 BE3OINACHOCTH ITPU VICITO/Tb30BAHNUU BATAPE/AKKYMYJ/IATOPOB

ar

XpaHnute Garapen/akKyMy/IsITOPBI B HeZIOCTYITHOM [/1s ieTeit Mecte. [Ipu npor/iaTbiBaHUM HeMe/JIeHHO 00paTuTech K Bpady!

OpHopa3oBble GaTapey Hesb3sl Tlepe3apsbKaTh. baTapen/akKyMy/sITOpbl Heslb35 3aMbIKaTh HAKOPOTKO W/M/H BCKPBIBaTb. OTO MOXKET
TIPUBECTH K NeperpeBy, BO3rOPaHHIO WU B3DBIBY.

Huxkorza He 6pocaiite 6aTapen/akKyMy/ATOPbI B OTOHb /M BOZY.
Barapen/akKyMy/IITOpbI HU B KOEM C/Tyuae He CJIeflyeT IO/BepraTb MeXaHU4eCKUM BO3/|eHCTBHSM.
OracHOCTb yTeUKH KUC/IOThI U3 6aTapeil/akKyMy/IsTOpOB.

W36eraiiTe 3KCTpeMaslbHBIX YCIIOBUI M TEMITEPATyp, KOTOPbIe MOTYT MOB/IMATE Ha OaTapen/akKyMy/sTOpbI, HAllpHMep: PaJjlaTopbl/TIpsiMble

COJIHEUHbIe JTyUH.

B cnyyae npoteuky 6aTapeek/akKyMy/IsITOpPOB H30eraiTe MorailaH|st XMMHUKATOB Ha KOXKY, B IVIa3a U Ha CJIM3UCTbIe 060/10UKH!
HemezineHHO poMO¥iTe NopaskeHHble YYaCTKM YMCTON BOZIOM 1 06paTrTech K Bpauy!

TTpoTekive WM NOBPEXX/eHHbIe OaTapen/akKKyMy/IATOpbl MOTYT BbI3BaTh XMMUUECKHE OKOTH TIPU KOHTaKTe ¢ Koxkel. I103ToMy B TakomM
C/lydae creflyeT HaJieBaTb COOTBETCTBYIOLL[Me 3all{UTHbIe ITepUaTKU.

COBETHI 1 TH®OPMAIINSA I10 YIIPABTEHWUIO NCIIO/Ib30BAHHOM YIIAKOBKOM

YIakoBKa M3TOTOB/IEHA K3 IKOJIOTHYECKH UMCTBIX MAaTePUasioB, KOTOPbIE MOXKHO YTH/IM3UPOBATh B MECTHOM MYHKTE MpHeMa
BTOPUYHOM 1epepaboTKH.

Vcnosnib30BaHHBIN yTIaKOBOUHBIN MaTepHas CjiefyeT CAaBaTh B IyHKT YTHIM3aLi OTXO/0B, YKa3aHHBINA MeCTHBIMH OPraHaMH BJIaCTH.
WHdopmMaLuio 0 BO3MOKHOCTSX YTHIN3ALAK UCIT0/Ib30BAHHOTO MPOAYKTA MOXKHO MOJYUNTh B OPraHaX MeCTHOTO CaMOYTIPABIeHHsT
WJIM TOPOZa.

YTIWIN3ANWA NCITO/Ib30BAHHOI'O SJIEKTPUYECKOI'O M SJIEKTPOHHOI'O OBOPYIOBAHWA

B LiesisIX 3alUThI OKPY>KatoLel cpe/ibl 0TpaboTaHHbIe 371eKTPUUeCKHe U 3IeKTPOHHBIE U3/le/ust Heslb3si BbIOpackIBaTh BMeCTe C
00BbIUHBIMY OBITOBBIMU OTXOAAMH, MX HE0OX0AMMO YTH/IM3UPOBaTh HaJuiexxalum obpasom. MHdopmaryio o myHKTax cbopa ¥ BpeMeHU
uXx paboTbl MOXKHO NOJTyYNTh B COOTBETCTBYIOLIEM OucCe.

TNPpUMEHAIOTCS. I/I3,E[Efll/le COOTBETCTBYET eBpOHeﬁCKPIM 1 HallUOHAJ/IbHBIM TpeGOBaHI/IHM 6e30MacHOCTH l'IpI/I60p0B )44 1/13,qem/1171.

< ‘ ,Z[aHHI:IP'I TNPOAYKT COOTBETCTBYET Tpe6OBaHI/IHM COOTBETCTBYIOILUX eBpOHEI;'ICKHX Y HallUOHAJ/IbHBIX NUPEKTHUB, KOTOPbIE K HEMY

[laHHBIN TMPOAYKT COOTBETCTBYET Tpe6OBaHI/IHM COOTBETCTBYIOIIUX eBpOHeﬁCKHX " HallUOHAJ/IbHBIX NUDEKTHUB, RoHS, KOTOpbIe K HEMY
TNPpUMEHAI0TCA.

HenpaBuibHas yTuau3anusa 6aTapeek/akKyMy/IATOPOB IPeACTaB/IAgeT OMacHOCTD /1A OKpy)Kalolei cpepbl!



Barapen/akKyMy/IsITOPbI HeJlb3sl YTH/IM3UPOBATh BMeCTe C OBITOBBIMU OTX0ZaMK. OHH MOTYT COZlepyKaTh BPe/{HbIe TsKeble MeTaslIbl U J0/DKHBI
paccMaTpyBaThCs KaK 0CoOble 0TX0Zbl. XUMHUUeCKre CUMBOJIBI TSDKesbIX MeTanioB: Cd = kagmuii, Hg = pTyTh, Pb = cBuHeL.

[To3TOMY MCITI0/B30BaHHBIE OaTapen/akKyMy/IsATOpbI CIeyeT CAaBaTh B MyHHLMIIA/IbHbIE TYHKThI cO0pa OMacHbIX OTXOZ0B.
BcerpoenHyto 6atapeto Hesb3s pa3bupars A/ yTuimu3aiuu. Visene Heo6XxoauMo MOTHOCTBIO CAATh B MYHKT MpHeMa ObIBLIel B yrnioTpebieHnH
3/7IEKTPOHHKH.
MpelI ocTaBisieM 3a C000# MPaBO BHOCUTh U3MEHEHUsI B TEKCT, AW3aiiH U TEXHUUECKUe JIaHHbIe TIPO/IyKTa 6e3 TpejBapUTeIbHOTO
yBeOMJIeHUS.



